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Begrifung

Willkommen in der Welt von Malaguti
Liebe Bikerin, lieber Biker

wir freuen uns, dass du dich fir ein Malaguti E-Bike entschieden hast.
Damit folgst du den Spuren einer der geschichtstrachtigsten Fahrrad— und
Motorradmarken lItaliens. Bereits in den 1930ern entwickelte Antonino
Malaguti in seinem Fahrradgeschéaft in Bologna motorisierte Fahrrader.
Heute, 90 Jahre spéter, werden die Motoren mit Strom statt Benzin
angetrieben, aber mit demselben ungebrochenen Enthusiasmus, mit
welchem schon der Griinder der traditionsreichen Marke am Werk war.

Mit dem Kauf deines neuen Fahrrads hast du eine gute Wahl getroffen. Mit
hochwertigen Komponenten ausgestattet, ist es auf dem neusten Stand der
Technik und ist auBerdem besonders betriebssicher. Unsere Rahmen
erftllen die Tests nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 und werden
sowohl von unserem Entwicklungsteam als auch von unseren
Testfahrerinnen ganz genau unter die Lupe genommen und aufs Harteste
geprift.

Dieses Handbuch soll dich Uber alle wichtigen Eigenschaften und
Komponenten informieren und dir Grundlagenkenntnisse zu den einzelnen
Komponenten, sowie Anleitungen zu den wichtigsten Wartungs— und
Pflegearbeiten geben. AuBerdem findest du Hinweise und Tipps zur
Arbeitserleichterung und zum Thema Sicherheit.

Bitte beachte jedoch, dass Wartungsarbeiten, die Fachwissen und
Spezialwerkzeuge erfordern, von deinem Fachhandler durchgeflihrt werden.
So kénnen auBerdem friihzeitig VerschleiBerscheinungen oder kleinere
technische Unstimmigkeiten lokalisiert werden.

Ein kleiner Tipp noch vorweg: Oftmals bewirken kleine Anpassungen des
Fahrrads auf deine individuellen Bedirfnisse groBe Verbesserungen. Siehe
dazu die jeweilige Passage in dieser Anleitung. Dazu kommt noch ein
kleiner Sicherheitscheck vor jeder Fahrt und deinen Abenteuern mit deinem
neuen Malaguti E-Bike steht nichts mehr im Weg!

Sichere Fahrt und Viel Freude wiinscht dir
Dein Malaguti—-Team
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Die Inhaltsstoffe von Lithium-lonen-Batteriezellen sind

grundsatzlich unter bestimmten Bedingungen entflammbar.

Machen Sie sich daher mit den Verhaltensregeln in dieser

Betriebsanleitung vertraut.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-

zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.

» Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung lhres eBikes.

» Nehmen Sie den Akku aus dem eBike, bevor Sie Arbei-
ten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, Wartung,
Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen, es mit
dem Auto oder dem Flugzeug transportieren oder es
aufbewahren. Bei unbeabsichtigter Aktivierung des
eBike-Systems besteht Verletzungsgefahr.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses. Bei geoffnetem Akku entfallt jeglicher Ga-
rantieanspruch.

» Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z.B. auch vor dau-
ernder Sonneneinstrahlung), Feuer und dem Eintau-
chen in Wasser. Lagern oder betreiben Sie den Akku
nicht in der Ndhe von heiBen oder brennbaren Objek-
ten. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben. Bei in diesem Zusam-
menhang entstandenen Kurzschlussschaden entfallt jegli-
cher Anspruch auf Garantie durch Bosch.

» Vermeiden Sie mechanische Belastungen oder starke
Hitzeeinwirkung. Diese kénnten die Batteriezellen be-
schadigen und zum Austritt von entflammbaren Inhalts-
stoffen fihren.

» Platzieren Sie das Ladegerat und den Akku nicht in
der Nadhe von brennbaren Materialien. Laden Sie die
Akkus nur in trockenem Zustand und an brandsicherer
Stelle. Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung
besteht Brandgefahr.

» Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hil-
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fe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Akkus diirfen keinen mechanischen StoBen ausge-
setzt werden. Es besteht die Gefahr, dass der Akku be-
schadigt wird.

» Bei Beschadigung oder unsachgemaBem Gebrauch
des Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie den Akku nur mit original Bosch Ladegera-
ten. Bei Benutzung von nicht original Bosch Ladegeraten
kann eine Brandgefahr nicht ausgeschlossen werden.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit
eBikes mit original Bosch eBike-Antriebssystem. Nur
so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-
steller fiir Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fiihren. Bei Gebrauch anderer Akkus ibernimmt Bosch
keine Haftung und Gewahrleistung.

» Halten Sie den Akku von Kindern fern.

Die Sicherheit unserer Kunden und Produkte ist uns wichtig.
Unsere eBike-Akkus sind Lithium-lonen-Akkus, die nach
Stand der Technik entwickelt und hergestellt werden. Ein-
schlagige Sicherheitsnormen halten wir ein oder iibertreffen
diese sogar. Im geladenen Zustand haben diese Lithium-lo-
nen-Akkus einen hohen Energieinhalt. Im Falle eines Defek-
tes (ggf. von auBen nicht erkennbar) kénnen Lithium-lonen-
Akkus in sehr seltenen Fallen und unter ungiinstigen Um-
standen in Brand geraten.

Datenschutzhinweis

Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
werden Daten zu Zwecken der Produktverbesserung iiber
die Nutzung der Bosch eBike-Akkus (u.a. Temperatur, Zell-
spannung etc.) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) tibermittelt. Nahere Informationen erhalten Sie auf
der Bosch eBike-Webseite www.bosch-ebike.com.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Bosch eBike-Akkus sind ausschlieBlich fiir die Stromver-
sorgung Ihrer eBike-Antriebseinheit bestimmt und diirfen
nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

Alle Darstellungen von Fahrradteilen auBer den Akkus und
ihren Halterungen sind schematisch und konnen bei Ihrem
eBike abweichen.

Bosch eBike Systems
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Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareanderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsanderungen eingefiihrt werden.

(1) Schliissel des Akkuschlosses

(2) Akkuschloss

(3) Sicherungshaken PowerTube-Akku
(4) PowerTube-Akku (Pivot)

(5) Buchse fiir Ladestecker

(6) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(7) Ein-/Aus-Taste

(8) Riickhaltesicherung PowerTube-Akku
(9) Verriegelung

(10) Zugschlaufe

(11) Axialschiene

(12) PowerTube-Akku (Axial)

(13) Obere Halterung PowerTube Axial

(14) Obere Halterung des PowerPack-Akkus
(15) PowerPack-Akku

(16) Untere Halterung des PowerPack-Akkus
(Sockel ohne Lademoglichkeit)

(17) Untere Halterung des PowerPack-Akkus
(Sockel mit Lademaglichkeit)

(18) Ladegerat

(19) Abdeckung Ladebuchse

Technische Daten

Li-lonen-Akku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produkt-Code horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produkt-Code vertikal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nennspannung V= 36 36 36
Nennkapazitat Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Betriebstemperatur “C -5...+40 -5...+40 =-5...+40
Lagertemperatur “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
zuldssiger Ladetemperaturbereich “C 0...+40 0...+40 0...+40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Schutzart IP54 IP54 IP54
Li-lonen-Akku PowerPack 545 PowerPack 725
Produkt-Code BBP3551 BBP3570
Nennspannung V= 36 36
Nennkapazitat Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Betriebstemperatur C -5...+40 -5...+40
Lagertemperatur “C +10...+40 +10... +40
zuldssiger Ladetemperaturbereich “C 0..+40 0...+40
Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Schutzart IP54 IP54
Montage Leuchtet mindestens eine, aber nicht alle LEDs der Ladezu-

» Stellen Sie den Akku nur auf sauberen Fliachen auf.
Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der La-
debuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Erde.

Akku vor der ersten Benutzung priifen

Prifen Sie den Akku, bevor Sie ihn das erste Mal aufladen
oder mit lhrem eBike benutzen.

Driicken Sie dazu die Ein-/Aus-Taste (7) zum Einschalten
des Akkus. Leuchtet keine LED der Ladezustandsanzeige (6)
auf, dann ist der Akku moglicherweise beschadigt.

standsanzeige (6), dann laden Sie den Akku vor der ersten

Benutzung voll auf.

» Laden Sie einen beschadigten Akku nicht auf und be-
nutzen Sie ihn nicht. Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Fahrradhandler.

Akku laden

» Ein Bosch eBike-Akku darf nur mit einem original
Bosch eBike-Ladegerat geladen werden.
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Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie ihn vor
dem ersten Einsatz vollstandig mit dem Ladegerat auf.
Lesen und beachten Sie zum Laden des Akkus die Betriebs-
anleitung des Ladegerates.

Der Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku
nicht.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-
tet, die ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen
0°Cund 40 °C zuldsst.

Befindet sich der Akku au-
Berhalb des Ladetemperatur-
bereiches, blinken drei LEDs
der Ladezustandsanzeige
(6). Trennen Sie den Akku
vom Ladegerat und lassen
Sie ihn austemperieren.
SchlieBen Sie den Akku erst wieder an das Ladegerat an,
wenn er die zuldssige Ladetemperatur erreicht hat.

Ladezustandsanzeige

Die fiinf LEDs der Ladezustandsanzeige (6) zeigen bei einge-
schaltetem Akku den Ladezustand des Akkus an.

Dabei entspricht jede LED etwa 20 % Kapazitat. Bei vollstan-
dig geladenem Akku leuchten alle fiinf LEDs.

Der Ladezustand des eingeschalteten Akkus wird auBerdem
auf dem Display des Bordcomputers angezeigt. Lesen und
beachten Sie dazu die Betriebsanleitung von Antriebseinheit
und Bordcomputer.

Liegt die Kapazitdt des Akkus unter 10 %, blinkt die letzte
verbleibende LED.

Liegt die Kapazitdt des Akkus unter 5 %, erléschen alle LEDs
der Ladezustandsanzeige (6) am Akku, es gibt aber noch ei-
ne Anzeigefunktion des Bordcomputers.

Trennen Sie nach dem Laden den Akku vom Ladegerat und
das Ladegerat vom Netz.

Akku einsetzen und entnehmen

» Schalten Sie den Akku und das eBike-System immer
aus, wenn Sie ihn in die Halterung einsetzen oder aus
der Halterung entnehmen.

PowerTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild A)

© Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (4) 6ffnen Sie
das Schloss (2) mit dem Schliissel (1). Der Akku wird
entriegelt und fallt in die Riickhaltesicherung (8).

® Driicken Sie von oben auf die Riickhaltesicherung, der
Akku wird komplett entriegelt und fallt in lhre Hand.
Ziehen Sie den Akku aus dem Rahmen.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-

lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-

me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-

zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.
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PowerTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild B)

Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss der Schliissel
(1) im Schloss (2) stecken und das Schloss muss aufge-
schlossen sein.

O Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus (4) setzen Sie
ihn mit den Kontakten in die untere Halterung des Rah-
mens.

® Klappen Sie den Akku nach oben, bis er von der Riick-
haltesicherung (8) gehalten wird.

® Halten Sie das Schloss mit dem Schliissel offen und
driicken Sie den Akku nach oben, bis er deutlich hor-
bar einrastet. Priifen Sie in alle Richtungen, ob der Ak-
ku fest sitzt.

@ SchlieBen Sie den Akku immer am Schloss (2) ab, weil
sich sonst das Schloss 6ffnen und der Akku aus der
Halterung fallen kann.

Ziehen Sie den Schliissel (1) nach dem AbschlieBen immer

aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schliis-

sel herausfallt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike
durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild C)

® Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (12) 6ffnen
Sie das Schloss (2) mit dem Schliissel (1), ziehen Sie
den Schliissel (1) ab und klappen Sie die Verriegelung
(9) zur Seite.

®  Ziehen Sie mithilfe der Zugschlaufe (10) den Ak-
ku (12) aus dem Rahmen und halten Sie ihn fest, da-
mit er nicht aus dem Rahmen herausfllt.
Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-
me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-
zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild D)

Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss die Verriege-
lung (9) zur Seite geklappt sein. Der Schliissel (1) darf zu
diesem Zeitpunkt nicht im Akkuschloss (2) stecken.

@ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus stecken Sie ihn
mit der Buchse fiir den Ladestecker (5) nach oben in
den Rahmen, bis er einrastet. Achten Sie dabei auf die
richtige Ausrichtung des Akkus.

® SchlieBen Sie die Verrieglung (9), stecken Sie den
Schliissel (1) in das Akkuschloss (2) und schlieBen Sie
den Akku ab. Achten Sie darauf, dass der Sicherungs-
haken (3) an der Offnung der Axialschiene (11) einge-
hakt ist.

® Priifen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt.

Ziehen Sie den Schliissel (1) nach dem AbschlieBen immer

aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schliis-

sel herausfallt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike

durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerPack-Akku einsetzen und entnehmen
(siehe Bild E)

Damit der Akku eingesetzt werden kann, darf der Schliissel
(1) nichtim Schloss (2) stecken.

Bosch eBike Systems
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Zum Einsetzen des PowerPack-Akkus (15) setzen Sie ihn
mit den Kontakten auf die untere Halterung (16) am eBike.
Kippen Sie ihn bis zum Anschlag in die obere Halterung (14),
bis er deutlich horbar einrastet.

Priifen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt.

Fahren Sie nicht mit eingestecktem Schliissel (1). Stellen
Sie sicher, dass der Schliissel nicht mehr steckt, wenn Sie
das eBike abstellen.

Zum Entnehmen des PowerPack-Akkus (15) schalten Sie
ihn aus und schlieBen Sie das Schloss (2) mit dem Schliissel
(1) auf.

Kippen Sie den Akku aus der oberen Halterung (14) und zie-
hen Sie ihn aus der unteren Halterung (16).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-
steller fiir Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fiihren. Bei Gebrauch anderer Akkus iibernimmt Bosch
keine Haftung und Gewdahrleistung.

Ein-/Ausschalten
Das Einschalten des Akkus ist eine der Moglichkeiten, das
eBike-System einzuschalten. Lesen und beachten Sie dazu
die Betriebsanleitung von Antriebseinheit und Bordcompu-
ter.
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Akkus bzw. des
eBike-Systems, ob das Schloss (2) abgeschlossen ist.
Zum Einschalten des Akkus driicken Sie die Ein-/Aus-Taste
(7). Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstan-
de zum Driicken der Taste. Die LEDs der Anzeige (6) leuch-
ten auf und zeigen gleichzeitig den Ladezustand an.
Hinweis: Liegt die Kapazitat des Akkus unter 5 %, leuchtet
am Akku keine LED der Ladezustandsanzeige (6). Es ist nur
am Bordcomputer/an der Bedieneinheit erkennbar, ob das
eBike-System eingeschaltet ist.
Zum Ausschalten des Akkus driicken Sie die Ein-/Aus-Taste
(7) erneut. Die LEDs der Anzeige (6) erloschen. Das eBike-
System wird damit ebenfalls ausgeschaltet.
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des eBike-An-
triebs abgerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste
an Bordcomputer oder Bedieneinheit des eBikes gedriickt,
schaltet sich das eBike-System automatisch ab.
Der Akku ist durch das ,,Battery Management System (BMS)*
gegen Tiefentladung, Uberladung, Uberhitzung und Kurz-
schluss geschiitzt. Bei Gefahrdung schaltet sich der Akku
durch eine Schutzschaltung automatisch ab.
i i Wird ein Defekt des Akkus er-
17;/‘ /Y/Jﬁ/—/‘ :7,7 kannt, blinken zwei LEDs der
SN AN Ladezustandsanzeige (6).
Wenden Sie sich in diesem
Fall an einen autorisierten
Fahrradhandler.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Die Lebensdauer des Akkus kann verlangert werden, wenn
er gut gepflegt und vor allem bei den richtigen Temperaturen
gelagert wird.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des Akkus
aber auch bei guter Pflege verringern.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist. Sie sollten den Akku
ersetzen.

Akku vor und wihrend der Lagerung nachladen

Lagern Sie den Akku bei langerer Nichtbenutzung (> 3 Mona-
te) bei etwa 30 % bis 60 % Ladestand (2 bis 3 LEDs der La-
dezustandsanzeige (6) leuchten).

Priifen Sie nach 6 Monaten den Ladezustand. Leuchtet nur
noch eine LED der Ladezustandsanzeige (6), dann laden Sie
den Akku wieder auf etwa 30 % bis 60 % auf.

Hinweis: Wird der Akku langere Zeit in leerem Zustand auf-
bewahrt, kann er trotz der geringen Selbstentladung bescha-
digt und die Speicherkapazitat stark verringert werden.
Esist nicht empfehlenswert, den Akku dauerhaft am Ladege-
rat angeschlossen zu lassen.

Lagerungsbedingungen

Lagern Sie den Akku moglichst an einem trockenen, gut be-
|ifteten Platz. Schiitzen Sie ihn vor Feuchtigkeit und Wasser.
Bei ungiinstigen Witterungsbedingungen ist es z.B. empfeh-
lenswert, den Akku vom eBike abzunehmen und bis zum
nachsten Einsatz in geschlossenen Raumen aufzubewahren.

Lagern Sie die eBike-Akkus an folgenden Orten:

- inRaumen mit Rauchmeldern

- nichtin der Nahe von brennbaren oder leicht entflamm-
baren Gegenstanden

- nichtin der Nahe von Hitzequellen

Fiir eine optimale Lebensdauer des eBike-Akkus lagern Sie

die eBike-Akkus bei Temperaturen zwischen 10 °C und

20 °C. Temperaturen unter =10 °C oder iiber 60 °C sollten

grundsatzlich vermieden werden.

Achten Sie darauf, dass die maximale Lagertemperatur nicht

liberschritten wird. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer

nicht im Auto liegen und lagern Sie ihn auBerhalb direkter

Sonneneinstrahlung.

Es wird empfohlen, den Akku fiir die Lagerung nicht am Fahr-

rad zu belassen.

Verhalten im Fehlerfall

Der Bosch eBike-Akku darf nicht ge6ffnet werden, auch
nicht zu Reparaturzwecken. Es besteht die Gefahr, dass der
Bosch eBike-Akku, z.B. durch einen Kurzschluss, in Brand
geraten kann. Diese Gefahr besteht bei Weiterverwendung
eines einmal gedffneten Bosch eBike-Akkus auch zu einem
spateren Zeitpunkt.

Lassen Sie deshalb den Bosch eBike-Akku im Fehlerfall nicht
reparieren, sondern von Ihrem Fachhandler durch einen ori-
ginal Bosch eBike-Akku ersetzen.

0275007 3PX|(25.05.2022)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Der Akku darf nicht ins Wasser getaucht oder mit
Wasserstrahl gereinigt werden.

Halten Sie den Akku sauber und vermeiden Sie Kontakt mit

Hautpflegemitteln und Insektenschutzmitteln. Reinigen Sie

ihn vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch.

Saubern Sie gelegentlich die Steckerpole und fetten Sie sie

leicht ein.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an einen autorisierten Fahrradhandler.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Bei allen Fragen zu den Akkus wenden Sie sich an einen au-

torisierten Fahrradhandler.

» Notieren Sie Hersteller und Nummer des Schliissels
(1). Bei Verlust der Schliissel wenden Sie sich an einen
autorisierten Fahrradhandler. Geben Sie dabei Schliissel-
hersteller und -nummer an.

Kontaktdaten autorisierter Fahrradhandler finden Sie auf

der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport

» Wenn Sie Ihr eBike auBerhalb lhres Autos z.B. auf ei-
nem Autogepicktrager mit sich fithren, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku ab, um Be-
schadigungen zu vermeiden.

Die Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgut-

rechts. Unbeschédigte Akkus konnen durch den privaten Be-

nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Transport durch gewerbliche Benutzer oder beim

Transport durch Dritte (z.B. Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten (z.B. Vorschriften des ADR). Bei Be-
darf kann bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein Ge-
fahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie die Akkus nur, wenn das Gehause unbescha-

digt und der Akku funktionsfahig ist. Verwenden Sie fiir

einen Transport die original Bosch Verpackung. Kleben Sie
offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er
sich in der Verpackung nicht bewegt. Weisen Sie lhren Pa-
ketdienst darauf hin, dass es sich um ein Gefahrgut handelt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfihrende nationale

Vorschriften.

Bei Fragen zum Transport der Akkus wenden Sie sich an

einen autorisierten Fahrradhandler. Beim Handler kénnen

Sie auch eine geeignete Transportverpackung bestellen.

Deutsch -5

Entsorgung
?7' Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer
o umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt

werden.
Werfen Sie die Akkus nicht in den Hausmiill!
Kleben Sie vor der Entsorgung der Akkus die Kontaktflachen
der Akkupole mit Klebeband ab.
Fassen Sie stark beschadigte eBike-Akkus nicht mit bloBen
Handen an, da Elektrolyt austreten und zu Hautreizungen
fiihren kann. Bewahren Sie den defekten Akku an einem si-
cheren Ort im Freien auf. Kleben Sie gegebenenfalls die Pole
ab und informieren Sie Ihren Handler. Er unterstiitzt Sie bei
der fachgerechten Entsorgung.

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrogerate und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte

I  oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Liton Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
(siehe ,Transport®, Seite Deutsch - 5).

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfahige Akkus bitte bei einem
autorisierten Fahrradhandler ab.

Anderungen vorbehalten.

Bosch eBike Systems
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Safety instructions

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The contents of lithium-ion battery cells are flammable under

certain conditions. You must therefore ensure that you have

read and understood the rules of conduct set out in these
operating instructions.

Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

The term battery is used in these instructions to mean all

original Bosch eBike rechargeable battery packs.

» Read and observe the safety warnings and directions
contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

» Remove the battery from the eBike before beginning
work (e.g. inspection, repair, assembly, maintenance,
work on the chain, etc.) on the eBike, transporting it
with a car or aeroplane, or storing it. Unintentional ac-
tivation of the eBike system poses a risk of injury.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing. Opening the battery voids any and all warranty
claims.

» Protect the battery against heat (e.g. prolonged sun
exposure), fire and from being submerged in water.
Do not store or operate the battery near hot or flam-
mable objects. There is a risk of explosion.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire. Short circuit damage
which occurs in this instance voids any and all warranty
claims against Bosch.

» Avoid mechanical loads and exposure to high temper-
atures. These can damage the battery cells and cause the
flammable contents to leak out.

» Do not place the charger or the battery near flam-
mable materials. Ensure the battery is completely dry
and placed on a fireproof surface before charging.
There is arisk of fire due to the heat generated during
charging.

» The eBike battery must not be left unattended while
charging.

» If used incorrectly, liquid may leak from the battery.
Contact with this liquid should be avoided. If contact
occurs, rinse off with water. If the liquid comes into
contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid leaking from the battery may cause irritation
or scalding.

» Batteries must not be subjected to mechanical shock.
There is a risk of the battery being damaged.

» The battery may give off fumes if it becomes damaged
or is used incorrectly. Ensure the area is well ventil-
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ated and seek medical attention should you experi-
ence any adverse effects. The fumes may irritate the
respiratory system.

» Only charge the battery using original Bosch chargers.
When using chargers that are not made by Bosch, the risk
of fire cannot be excluded.

» Use the battery only in conjunction with eBikes that
have original Bosch eBike drive systems. This is the
only way in which you can protect the battery against dan-
gerous overload.

» Use only original Bosch batteries that the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

» Keep the battery away from children.

The safety of both our customers and our products is import-
ant to us. Our eBike batteries are lithium-ion batteries which
have been developed and manufactured in accordance with
the latest technology. We comply with or exceed the require-
ments of all relevant safety standards. When charged, these
lithium-ion batteries contain a high level of energy. If a fault
occurs (which may not be detectable from the outside), in
very rare cases and under unfavourable conditions, lithium-
ion batteries can catch fire.

Privacy notice

When you connect the eBike to the Bosch Dia-

gnosticTool 3, data about the eBike batteries (e.g. temper-
ature, cell voltage, etc.) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product im-
provement. You can find more information about this on the
Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.

Product description and
specifications

Intended Use
The Bosch eBike rechargeable batteries are intended exclus-

ively for the power supply of your Bosch eBike drive unit and
must not be used for any other purpose.

Product features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All representations of bicycle parts, apart from the batteries
and their holders, are schematic and may differ from those
on your own eBike.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

(1) Key for the battery lock

(2) Battery lock

(3) PowerTube battery safety hook

Bosch eBike Systems
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(4) PowerTube battery (pivot)
(5) Socket for charging connector
(6) Operation/battery charge indicator
(7) On/off button
(8) PowerTube battery safety restraint
(9) Locking mechanism

(10) Pull strap

(11) Axial rail

(12) PowerTube battery (axial)

(13) Upper axial PowerTube holder
(14) Upper holder for PowerPack battery
(15) PowerPack battery

(16) Lower holder for PowerPack battery
(socket without charging option)

(17) Lower holder for PowerPack battery
(socket with charging option)

(18) Charger
(19) Charging socket cover

Technical data
Li-ion battery PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Product code Horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Product code Vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Rated voltage V= 36 36 36
Nominal capacity Ah 13.4 16.7 20.1
Energy Wh 500 625 750
Operating temperature “C -5to+40 -5t0 +40 -5t0+40
Storage temperature “{C +10to +40 +10to +40 +10to +40
Permitted charging temperature range C 0to+40 0to +40 Oto+40
Weight, approx. kg 3.0 3.6 4.3
Protection rating IP54 IP54 P54
Li-ion battery PowerPack 545 PowerPack 725
Product code BBP3551 BBP3570
Rated voltage V= 36 36
Nominal capacity Ah 14.4 19.2
Energy Wh 545 725
Operating temperature © -5t0+40 -5t0 +40
Storage temperature © +10to +40 +10to +40
Permitted charging temperature range © 0to +40 0to +40
Weight, approx. kg 3.0 4.0
Protection rating IP54 IP54
UK To do this, press the on/off button (7) to switch the battery
cA on. If none of the LEDs on the battery charge indicator (6)

light up, the battery may be damaged.

If at least one (but not all) of the LEDs on the battery charge

il indicator (6) lights up, the battery will need to be fully

Fitting charged before using it for the first time.

» Ensure the battery is placed on clean surfaces only.
Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging socket
and contacts in particular.

Testing the battery before using it for the first
time

Test the battery before charging it for the first time or using
itin your eBike.

» Do not charge or use batteries if they are damaged.
Contact an authorised bicycle dealer.

Charging the battery

» ABosch eBike battery must only be charged using an
original Bosch eBike charger.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using it for the first time.

0275007 3PX|(25.05.2022)
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To charge the battery, read and follow the instructions in the
operating manual for the charger.

The battery can be charged at any state of charge. Interrupt-
ing the charging process does not damage the battery.

The battery has a temperature monitoring function which
only allows it to be charged within a temperature range of
0°Cto40°C.

If the temperature of the bat-
tery is outside this charging
range, three of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Disconnect the
battery from the charger and
let it acclimatise.

Do not reconnect the battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

Battery charge indicator

The five LEDs on the battery charge indicator (6) indicate
the battery's state of charge when the battery is switched
on.

Each LED represents approximately 20% of the charging ca-
pacity. When the battery is fully charged, all five LEDs will be
lit.

The battery's state of charge when switched on is also shown
on the display of the on-board computer. Read and follow
the instructions in the operating manuals for the drive unit
and on-board computer.

If the battery capacity is less than 10%, the last remaining
LED will flash.

If the battery capacity is less than 5%, all the LEDs on the
battery charge indicator (6) on the battery will go out. The
display function of the on-board computer, however, will
carry on working.

Once charging is complete, disconnect the battery from the
charger and the charger from the mains.

Inserting and removing the battery

» Always switch off the battery and the eBike system
when inserting the battery into the holder or remov-
ing it from the holder.

Removing the PowerTube battery (pivot) (see figure A)
® Toremove the PowerTube battery (4), open the
lock (2) using the key (1). The battery will be unlocked
and fall into the safety restraint (8).
® Presson the safety restraint from above. The battery
will be unlocked completely and fall into your hand.
Pull the battery out of the frame.
Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (pivot) (see figure B)
In order for the battery to be inserted, the key (1) must be
inserted into the lock (2) and the lock must be open.
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@ Toinsertthe PowerTube battery (4), place it so that its
contacts are in the lower holder of the frame.

® Push the battery upwards until it is held by the safety
restraint (8).

® Hold the lock open with the key and press the battery
upwards until you hear it click into place. Check that
the battery is secure in all directions.

@ Always secure the battery by closing the lock (2) -
otherwise the lock may open and the battery may fall
out of the holder.

Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.

This prevents both the key from falling out and the battery

from being removed by unauthorised third parties when the

eBike is not in use.

Removing the PowerTube battery (axial) (see figure C)

©® Toremove the PowerTube battery (12), open the
lock (2) using the key (1), remove the key (1) and fold
the locking mechanism (9) to the side.

® Use the pull strap (10) to pull the battery (12) out of
the frame and keep hold of it so that it does not fall out
of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need

to be inserted and removed using a different method. Read

the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (axial) (see figure D)
In order for the battery to be inserted, the locking mechan-
ism (9) must be folded to the side. At this point, the key (1)
must not be inserted in the battery lock (2).

@ Toinsert the PowerTube battery, insert it into the
frame with the socket for the charging connector (5)
facing upwards until the battery clicks into place. En-
sure that the battery is aligned correctly.

® Close the locking mechanism (9), insert the key (1)
into the battery lock (2) and secure the battery. Make
sure that the safety hook (3) is hooked in at the open-
ing of the axial rail (11).

® Check that the battery is secure in all directions.

Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.

This prevents both the key from falling out and the battery

from being removed by unauthorised third parties when the

eBike is not in use.

Inserting and Removing the PowerPack battery

(see figure E)

In order to insert the battery, the key (1) must not be inser-
ted in the lock (2).

To insert the PowerPack battery (15), place it so that its
contacts are in the lower holder (16) on the eBike. Tilt it into
the upper holder (14) as far as possible until you hear it click
into place.

Check that the battery is secure in all directions.

Do not ride with the key (1) inserted. Make sure that the key
is no longer inserted when you park the eBike.

To remove the PowerPack battery (15), switch it off and
open the lock (2) using the key (1).

Bosch eBike Systems
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Tilt the battery out of the upper holder (14) and pull it out of
the lower holder (16).

Operation

Start-up

» Use only original Bosch batteries that the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

Switching on/off

Switching on the battery is one way to switch on the eBike
system. Read and follow the instructions in the operating
manuals for the drive unit and on-board computer.

Before switching on the battery, i.e. the eBike system, make
sure that the lock (2) is closed.

To switch on the battery, press the on/off button (7). Do not
use any sharp or pointed objects to press the button. The
LEDs on the indicator (6) will light up, indicating the bat-
tery's state of charge at the same time.

Note: If the battery capacity is less than 5 %, none of the
LEDs on the battery charge indicator (6) will light up.
Whether the eBike system is switched on is only visible on
the on-board computer/control unit.

To switch off the battery, press the on/off button (7) again.
The LEDs on the indicator (6) will go out. This will also
switch the eBike system off.

If no power is drawn from the eBike drive for about

10 minutes (e.g. because the eBike is not moving) and no
button is pressed on the on-board computer or the control
unit of the eBike, the eBike system will switch off automatic-
ally.

The battery is protected against deep discharge, overload-
ing, overheating and short-circuiting by the "Battery Manage-
ment System (BMS)". In the event of danger, a protective
circuit switches the battery off automatically.

If a fault is detected in the
battery, two of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Contact an au-
thorised bicycle dealer if this
happens.

Recommendations for optimal handling of the
battery

The service life of the battery can be extended if it is looked
after well and especially if it is stored at the correct temper-
ature.

As it ages, however, the capacity of the battery will diminish,
even with good care.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated. The battery should be
replaced.

Recharging the battery before and during storage

When you are not going to use the battery for an extended
period (longer than three months), store it at a state of
charge of around 30 % to 60 % (when two to three of the
LEDs on the battery charge indicator (6) are lit).

Check the state of charge after six months. If only one of the
LEDs on the battery charge indicator (6) is lit, charge the
battery back up to around 30 % to 60 %.

Note: If the battery is stored with no charge for an extended
period of time, it may become damaged despite the low self-
discharge and the battery capacity could be significantly re-
duced.

Leaving the battery permanently connected to the charger is
not recommended.

Storage conditions

If possible, store the battery in a dry, well-ventilated place.
Protect it against moisture and water. When the weather
conditions are bad, it is advisable to remove the battery from
the eBike and store it in a closed room until you use it next,
for example.

Store the eBike batteries in the following locations:

- Inaroom with a smoke alarm

- Away from combustible or easily flammable objects

- Away from heat sources

To ensure an optimum service life, store the eBike batteries
at temperatures between 10 °C and 20 °C. Never store them
at temperatures below =10 °C or above 60 °C.

Make sure that the maximum storage temperature is not ex-
ceeded. Do not leave the battery in your car in the summer,
for example, and store it away from direct sunlight.

Leaving the battery on the bicycle for storage is not recom-
mended.

Action in the event of a fault

The Bosch eBike rechargeable battery must not be opened,
including for repairs. There is a risk of the Bosch eBike re-
chargeable battery catching fire, e.g. as a result of a short
circuit. This risk continues to apply on any Bosch eBike re-
chargeable battery ever opened, even at a later point in
time.

In the event of a fault, do not have your Bosch eBike re-
chargeable battery repaired; instead, have it replaced with
an original Bosch eBike rechargeable battery by your spe-
cialist retailer.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning
» The battery must not be submerged in water or
cleaned using a jet of water.

Keep the battery clean and avoid contact with skincare
products and insect repellant.Clean it carefully with a soft,
damp cloth.

Clean and lightly grease the connector pins occasionally.
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Please contact an authorised bicycle dealer if the battery is
no longer working.

After-sales service and advice on using products

If you have any questions about the batteries, contact an au-

thorised bicycle dealer.

» Note down the key manufacturer and number on the
key (1). Contact an authorised bicycle dealer if you lose
the key. Give them the name of the key manufacturer and
the number on the key.

For contact details of authorised bicycle dealers, please visit

www.bosch-ebike.com.

Transport

» If you transport your eBike attached to the outside of
your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery to avoid damaging
them.

The batteries are subject to legislation on the transport of
dangerous goods. Private users can transport undamaged
batteries by road without having to comply with additional
requirements.

When batteries are transported by commercial users or third
parties (e.g. air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling (e.g. ADR regula-
tions) must be met. When preparing items for shipping, a
dangerous goods expert can be consulted as required.

Do not ship batteries if the housing is damaged or the re-
chargeable battery is not fully functional. Use only the ori-
ginal Bosch packaging for transport. Apply tape over ex-
posed contacts and pack the battery such that it cannot
move around inside the packaging. Inform your parcel ser-
vice that the package contains dangerous goods. Please also
observe any additional national regulations should these ex-
ist.

If you have any questions about transporting the batteries,

contact an authorised bicycle dealer. You can also order suit-

able transport packaging from the dealer.

Disposal
?74 Batteries, accessories and packaging should be
ZeX recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of batteries along with household waste.
Apply tape over the contact surfaces of the battery terminals
before disposing of batteries.

Do not touch severely damaged eBike batteries with your
bare hands - electrolyte may escape and cause skin irrita-
tion. Store the defective battery in a safe location outdoors.
Cover the terminals if necessary and inform your dealer.
They will help you to dispose of it properly.

In accordance with Directive 2012/19/EU

and Directive 2006/66/EC respectively, elec-

tronic devices that are no longer usable and de-

fective/drained batteries must be collected
I scrarately and recycled in an environmentally

friendly manner.

English - 5

Lhton Li-ion:
™ | Please observe the information in the section
on (see "Transport", page English - 5).

Please return batteries that are no longer usable to an au-
thorised bicycle dealer.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Les matiéres présentes dans les cellules de batteries Li-
thium-lon peuvent s’enflammer dans certaines conditions.
Familiarisez-vous pour cette raison avec les régles de com-
portement indiquées dans la présente notice d’utilisation.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.

>

>

>

Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
teme eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
(réparation, montage, entretien, travaux au niveau de
la chaine etc.) sur le vélo électrique, de la transporter
en voiture ou en avion ou avant de la ranger pour une
durée prolongée. Une activation involontaire du systéme
eBike risque de provoquer des blessures.

N’ouvrez pas la batterie. Risque de court-circuit. L'ou-
verture de la batterie entraine 'annulation de la garantie.
Protégez la batterie de la chaleur (ne pas I'exposer p.
ex. aux rayons directs du soleil pendant une durée
prolongée), du feu et d’'une immersion dans I'eau. Ne
rangez pas ou utilisez pas la batterie a proximité d’ob-
jets chauds ou inflammables. Il y a risque d’explosion.
Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la a I'écart
de tout objet métallique (trombones, piéces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille)
susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. La mise en court-circuit des bornes de contact
d’'une batterie peut causer des brilures ou un incendie. La
garantie de Bosch ne joue pas pour les dommages consé-
cutifs a la mise en court-circuit des contacts.

Evitez les contraintes mécaniques ou les forts échauf-
fements. lIs risqueraient d’endommager les cellules de la
batterie ou de provoquer des fuites de matiéres inflam-
mables.

Ne placez jamais le chargeur et la batterie a proximité
de matériaux inflammables. Ne chargez les batteries
qu’a I'état sec et dans un endroit résistant au feu. En
s’échauffant, le chargeur peut provoquer un incendie.

Ne laissez pas la batterie de votre vélo électrique sans
surveillance pendant sa charge.

En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez abondamment a
Ieau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-
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lais. Le liquide qui s’échappe de la batterie peut causer
des irritations ou des brdlures.

» Les batteries ne doivent subir aucun choc mécanique.
IIs risquent sinon d’étre endommagés.

» En cas d’'endommagement ou d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies respira-
toires.

» Nerechargez la batterie qu’avec un chargeur d’origine
Bosch. En cas d'utilisation d’'un chargeur autre qu’un
chargeur d’origine Bosch, un risque d'incendie ne peut
pas étre exclu.

» Nutilisez la batterie que sur des vélos électriques
équipés d’un systéme d’entrainement eBike d’origine
Bosch. Tout risque de surcharge dangereuse sera alors
exclu.

» Nutilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées
par le fabricant de votre vélo électrique. L 'utilisation de
toute autre batterie peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit a garantie en cas d'utilisation d’autres
batteries.

» Gardez la batterie hors de portée des enfants.

Nous attachons une grande importance a la sécurité de nos
clients et produits. Nos batteries pour VAE sont congues et
fabriquées conformément a I'état actuel de la technique. lls
respectent et méme dépassent les normes de sécurité en vi-
gueur. Al'état chargé, ces batteries Lithium-lon ont une den-
sité énergétique élevée. Lorsqu’elles sont défectueuses
(souvent pas reconnaissable de 'extérieur), les batteries Li-
thium-lon risquent dans certaines conditions défavorables
de s’enflammer.

Remarque relative a la protection des données

Lors de la connexion du vélo électrique au Bosch Diagnos-
ticTool 3, des données sur ['utilisation des batteries Bosch
(température, tension des cellules, etc.) sont transmises a la
société Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) a des
fins d’amélioration des produits. Pour en savoir plus, rendez-
vous sur le site Bosch www.bosch-ebike.com.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Les batteries de VAE Bosch sont uniquement congues pour
I'alimentation électrique de votre unité d’entrainement
eBike ; toute autre utilisation est interdite.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

Bosch eBike Systems
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Toutes les piéces et les parties de vélo représentées, a I'ex-
ception des batteries et de leurs fixations, sont schéma-

tiques et peuvent différer par rapport a votre vélo électrique.

Nous nous réservons le droit d'apporter a tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

(1) Clé de serrure de la batterie

(2) Serrure de batterie

(3) Crochet de sécurité sur batterie PowerTube

(4) Batterie PowerTube (pivotante)

(5) Prise de charge

(6) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(7) Touche Marche/Arrét

(8) Dispositif de retenue de la batterie PowerTube

Caractéristiques techniques

(9) Verrouillage
(10) Boucle de traction
(11) Glissiére axiale
(12) Batterie PowerTube (axiale)
(13) Fixation supérieure pour batterie PowerTube axiale
(14) Fixation supérieure pour batterie PowerPack
(15) Batterie PowerPack

(16) Fixation inférieure pour batterie PowerPack
(socle sans possibilité de charge)

(17) Fixation inférieure pour batterie PowerPack
(socle avec possibilité de charge)

(18) Chargeur
(19) Obturateur de la prise de charge

Batterie Lithium-ion PowerTube 500 PowerTube 625  PowerTube 750
Code produit horizontale BBP3750 BBP3760 BBP3770
Code produit verticale BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tension nominale V= 36 36 36
Capacité nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Températures de fonctionne- “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
ment

Températures de stockage 1© +10... +40 +10... +40 +10...+40
Plage admissible de tempéra- C 0...+40 0...+40 0...+40
tures de charge

Poids (approx.) kg 3,0 3,6 4,3
Indice de protection IP54 IP54 IP54
Batterie Lithium-ion PowerPack 545 PowerPack 725
Code produit BBP3551 BBP3570
Tension nominale V= 36 36
Capacité nominale Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Températures de fonctionnement © -5...+40 -5...+40
Températures de stockage © +10... +40 +10... +40
Plage admissible de températures de © 0..+40 0...+40
charge

Poids (approx.) kg 3,0 4,0
Indice de protection IP54 IP54

Montage

» Ne posez la hatterie que sur des surfaces propres. Evi-
tez tout encrassement de la prise de charge et des
contacts électriques, par ex. par du sable ou de la terre.

Controler la batterie avant sa premiére
utilisation

Controlez la batterie avant de la recharger ou de l'utiliser la
premiére fois avec votre vélo électrique.

Appuyez pour cela sur la touche Marche/Arrét (7) pour
mettre la batterie en marche. Si aucune des LED de l'indica-
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teur d’état de charge (6) ne s'allume, il se peut que la batte-

rie soit endommagée.

Siau moins une, mais pas la totalité des LED de I'indicateur

d’état de charge (6) s'allume, alors rechargez la batterie a

fond avant la premiére utilisation.

» Ne chargez pas une batterie endommagée et ne 'utili-
sez pas. Adressez-vous a un vélociste agréé.

Recharge de la batterie

» Nerechargez une batterie de VAE Bosch qu’avec un
chargeur de VAE Bosch d’origine.

Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée.

Pour disposer de la pleine puissance de la batterie, rechar-

gez-la complétement dans le chargeur avant sa premiére uti-

lisation.

Pour charger la batterie, lisez et respectez la notice d'utilisa-

tion du chargeur.

La batterie peut étre rechargée quel que soit son niveau de

charge. Le fait d'interrompre le processus de charge n’en-

dommage pas la batterie.

La batterie est dotée d'une surveillance de température in-

terdisant toute recharge de la batterie en dehors de la plage

de températures allant de 0 °C a 40 °C.

’ Sila batterie se trouve a I'ex-
| térieur de la plage de tempé-
“| ratures admissible, trois LED
de l'indicateur d’état de
charge (6) clignotent. Dé-
branchez la batterie du char-
geur et attendez qu'elle re-
vienne dans la plage de tem-
pératures admissible.

Ne rebranchez la batterie au chargeur qu’une fois qu’elle se
trouve a nouveau dans la plage de températures admissible.

Indicateur d’état de charge

Les cing LED de l'indicateur d’état de charge (6) indiquent le
niveau de charge de la batterie, quand celle-ci est allumée.
Chaque LED correspond a environ 20 % de niveau de
charge. Quand la batterie est complétement rechargée, les
cing LED sont allumées.

Le niveau de charge de la batterie s'affiche en outre sur
I'écran de l'ordinateur de bord quand celle-ci est activée. Li-
sez et observez pour cela la notice d’utilisation de l'unité de
commande et de l'ordinateur de bord.

Lorsque la capacité de la batterie est inférieure a 10 %, la
derniére LED restante clignote.

Quand le niveau de charge de la batterie est inférieur a 5 %,
toutes les LED de I'indicateur d’état de charge (6) sont

éteintes mais il reste encore une fonction d’affichage sur l'or-

dinateur de bord.

Au terme de la charge, déconnectez la batterie du chargeur
et le chargeur du secteur.

Frangais - 3

Mise en place et retrait de la batterie

» Toujours arréter le systéme eBike et éteindre la batte-
rie pour insérer celle-ci dans sa fixation ou I'extraire
de sa fixation.

Retrait de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure A)

@ Pour retirer la batterie PowerTube (4), ouvrez la ser-
rure (2) avec la clé (1). La batterie se déverrouille et
tombe dans le support de retenue (8).

® Appuyez par le haut sur le support de retenue : la bat-
terie se déverrouille complétement et tombe dans
votre main. Dégagez la batterie du cadre.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de

laréalisation, il se peut que la marche a suivre pour la mise

en place et le retrait de la batterie différe quelque peu. Lisez

pour cela la notice d'utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure B)

Pour pouvoir mettre en place la batterie, la clé (1) doit se
trouver dans la serrure (2) et la serrure doit étre ouverte.

@ Pour mettre en place la batterie PowerTube (4), posi-
tionnez-la, coté contacts électriques, dans le support
de fixation inférieur du cadre.

® Rabattez la batterie vers le haut jusqu’a ce qu’elle soit
maintenue en place par le support de retenue (8).

® Maintenez la serrure ouverte avec la clé et poussez la
batterie vers le haut jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de
maniére audible. Assurez-vous de la bonne fixation de
la batterie.

® Fermez ensuite toujours la serrure (2) pour que la bat-
terie ne puisse pas s’extraire de sa fixation.

Apreés avoir fermé la serrure a clé, retirez toujours la clé (1)

de laserrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la

batterie ne peut pas étre retirée par une tierce personne

quand le vélo électrique est garé.

Retrait de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure C)

@ Pour retirer la batterie PowerTube (12), ouvrez la ser-
rure (2) avec laclé (1), retirezla clé (1) et rabattez le
verrouillage (9) vers le coté.

® Sortez la batterie (12) du cadre en tirant sur la boucle
de traction (10) et retenez-la pour ne pas qu’elle
tombe.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de

la réalisation, il se peut que la marche a suivre pour la mise

en place et le retrait de la batterie différe quelque peu. Lisez

pour cela la notice d'utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (axiale)

(voir figure D)

Pour que la batterie puisse étre insérée, il faut que le ver-
rouillage (9) soit rabattu vers le c6té. La clé (1) ne doit a ce
moment-la pas se trouver dans la serrure (2).

@ Pour mettre en place la batterie PowerTube, insérez-la
dans le cadre avec la prise de charge (5) vers le haut

Bosch eBike Systems
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jusqu'a ce qu’elle s’enclenche.Vérifiez que la batterie
est tournée dans le bon sens.

® Fermez le verrouillage (9), insérez la clé (1) dans la
serrure (2) et verrouillez la batterie. Veillez a ce que le
crochet de sécurité (3) soit enclipsé au niveau de I'ou-
verture de la glissiére axiale (11).

® Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.
Apreés avoir fermé la serrure a clé, retirez toujours la clé (1)
de la serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la
batterie ne peut pas étre retirée par une tierce personne
quand le vélo électrique est garé.

Mise en place et retrait d’une batterie PowerPack

(voir figure E)

Pour pouvoir insérer la batterie, la clé (1) ne doit pas se
trouver dans la serrure (2).

Pour mettre en place la batterie PowerPack (15), placez-la,
cOté contacts électriques, dans le support de fixation infé-
rieur (16) du vélo. Basculez-la ensuite vers I'arriére jusqu’a
ce quelle s’enclenche dans la fixation supérieure (14).
Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.

Ne roulez pas avec la clé (1) insérée dans la serrure. Prenez
soin de ne pas laisser la clé dans la serrure quand vous garez
le VAE.

Pour retirer la batterie PowerPack (15), éteignez-la puis ou-
vrez laserrure (2) avec la clé (1).

Délogez la batterie de la fixation supérieure (14) en la bascu-
lant et dégagez-la de la fixation inférieure (16).

Utilisation

Mise en marche

» Nutilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées
par le fabricant de votre vélo électrique. L 'utilisation de
toute autre batterie peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit a garantie en cas d'utilisation d’autres
batteries.

Mise en marche/arrét

Le systeme eBike peut étre activé de plusieurs fagons : 'une
d’elle consiste a mettre en marche la batterie. Lisez et obser-
vez la notice d'utilisation de I'unité de commande et de I'ordi-
nateur de bord.

Avant de mettre en marche la batterie ou d’activer le sys-
téme eBike, vérifiez si la serrure (2) est fermée a clé.

Pour mettre en marche la batterie, appuyez sur la touche
Marche/Arrét (7). N'utilisez pas d’objet pointu ou tranchant
pour appuyer sur la touche. Les LED de l'indicateur (6) s’al-
lument et indiquent en méme temps le niveau de charge.
Remarque : Quand le niveau de charge de la batterie est in-
férieur a 5 %, toutes les LED de l'indicateur d’état de charge
(6) sont éteintes sur la batterie. Seul l'ordinateur de bord/la
console déportée permet de savoir si le systeme eBike est
activé ou non.

Pour arréter la batterie, appuyez a nouveau sur la touche
Marche/Arrét (7). Les LED de I'indicateur (6) s’éteignent. Le
systéme eBike se désactive alors aussi.

Sile systeme eBike n’est pas sollicité pendant 10 minutes
(du fait par ex. que le vélo est a I'arrét) et que dans le méme
temps aucune touche de I'ordinateur de bord ou de la
console déportée de votre vélo électrique n’est actionnée, le
systéeme eBike s’arréte automatiquement.

La batterie est protégée contre les décharges complétes, les
surcharges, la surchauffe et les courts-circuits par le « Batte-
ry Management System (BMS) ». En cas de danger, un cir-
cuit de protection éteint automatiquement la batterie.

i i En cas de détection d’un dé-
T T T
{ 3 —7—\ /}]7 faut au niveau de la batterie,
NN deux LED de l'indicateur
d’état de charge (6) cli-

gnotent. Adressez-vous alors
aun vélociste agréé.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

La durée de vie de la batterie peut étre prolongée si elle est
bien entretenue et surtout si elle est utilisée et stockée a des
températures appropriées.

Toutefois, en dépit d’'un bon entretien, la capacité de la bat-
terie se réduira avec I'age.

Silautonomie de la batterie diminue fortement au fil des re-
charges, c’est que la batterie est arrivée en fin de vie. Vous
devez remplacer la batterie.

Recharge de la batterie avant et pendant son stockage
Avant une longue durée de non-utilisation de votre vélo (plus
de 3 mois), rechargez la batterie a environ 30-60 % (corres-
pond al'allumage de 2 a 3 LED de l'indicateur de I'état de
charge (6)).

Contrdlez le niveau de charge aprés 6 mois. Au cas ol seule
une LED de I'indicateur d’état de charge (6) est allumée, re-
chargez la batterie a environ 30-60 %.

Remarque : Une batterie qui reste déchargée pendant une
durée prolongée risque de se détériorer malgré la faible au-
todécharge et sa capacité peut étre considérablement ré-
duite.

I n’est pas recommandé de laisser la batterie raccordée en
permanence au chargeur.

Conditions de stockage

Dans la mesure du possible, stockez la batterie dans un en-

droit sec et bien aéré. Protégez-la de 'humidité et de 'eau.

Dans des conditions climatiques défavorables, il est recom-

mandé de retirer la batterie du vélo électrique et de la ranger

dans un local fermé jusqu’a la prochaine utilisation.

Lieux de stockage préconisés pour les batteries de VAE :

- dans des locaux équipés d’'un détecteur de fumées

- pas a proximité da matiéres combustibles ou facilement
inflammables

- pas a proximité de sources de chaleur

Pour prolonger la durée de vie de la batterie de VAE, rangez-

la & des températures allant de 10 °C 4 20 °C. Evitez a tout
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prix les températures inférieures a =10 °C ou supérieures a
60°C.

Veillez a ne pas dépasser la température de stockage maxi-
male admissible. Ne laissez pas la batterie trop longtemps
dans une voiture surtout en été et évitez toute exposition di-
recte au soleil.

Il est recommandé de ne pas laisser la batterie sur le vélo
pendant les longues périodes de non-utilisation du vélo.

Comportement en cas de dysfonctionnement de
la batterie

Il est interdit d’ouvrir la batterie de VAE Bosch, méme a des
fins de réparation. La batterie risque alors de prendre feu, p.
ex. suite a un court-circuit. Ce risque existe aussi ultérieure-
ment, lors de la réutilisation d’'une batterie de VAE Bosch
ayant été ouverte ce serait-ce qu’une seule fois.

En cas de dysfonctionnement de la batterie, ne la faites pas
réparer mais demandez a votre vélociste qu'il la remplace
par une batterie Bosch d’origine.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Ne pas plongez la batterie dans I'eau et ne la nettoyez
pas avec un jet d’eau.

Gardez la batterie propre et évitez tout contact avec les pro-

duits de soin pour la peau et les insecticides. Nettoyez-la

avec précaution avec un chiffon doux humide.

Nettoyez occasionnellement les pdles du connecteur et

graissez-les légérement.

Si la batterie ne fonctionne plus, adressez-vous a un vélo-

ciste agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Pour toute question concernant les batteries, adressez-vous

aun vélociste agréé.

» Notez le fabricant et le numéro de la clé (1). Au cas ol
vous perdriez la clé, adressez-vous a un vélociste agréé.
Indiquez-lui le fabricant et le numéro de la clé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés

sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport

» Sivous devez transportez votre vélo électrique a I'ex-
térieur de votre voiture, par exemple, sur une galerie
de toit, retirez 'ordinateur de bord et la batterie afin
d’éviter qu’ils soient endommagés.

Les batteries sont soumises aux reglements de transport des

matiéres dangereuses. L utilisateur peut transporter des bat-

teries intactes par la route sans prendre de mesures particu-
lieres.

Lors d’'un transport par des tiers (par ex. transport aérien ou
entreprise de transport), des prescriptions particuliéres en
matiére d’'emballage et de marquage doivent étre observées
(par ex. les prescriptions de 'ADR). Au besoin, faites appel a
un expert en transport de matiéres dangereuses.

Frangais - 5

N’expédiez les batteries que si leur boitier n’est pas endom-
magé et si elles sont encore en état de marche. Utilisez pour
leur renvoi 'emballage Bosch d’origine. Protégez les
contacts et emballez la batterie de maniére a ce qu'elle ne
puisse pas se déplacer dans I'emballage. Prévenez 'expédi-
teur qu'il s’agit d’'un produit classé comme matiere dange-
reuse. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.
Pour toute question concernant le transport des batteries,
adressez-vous a un vélociste agréé. Vous pouvez également
commander un emballage de transport approprié auprés
d’un commergant spécialisé.

Elimination des déchets
'?7 { Les batteries ainsi que leurs accessoires et em-
VL ballages doivent étre rapportés a un centre de

recyclage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagéres !

Avant de mettre au rebut une batterie, appliquez du ruban

adhésif autour des surfaces de contact des pdles.

Ne saisissez pas les batteries de VAE fortement endomma-

gées avec les mains car de I'électrolyte risque de s'échapper

et de provoquer des brilures de la peau. Conservez la batte-
rie défectueuse dans un lieu siir a 'extérieur. Recouvrez les

poles avec du ruban adhésif et informez votre revendeur. Il

vous indiquera comment vous débarrasser de la batterie en

conformité avec la législation.

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’'usage, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
B Usasgés ou défectueux doivent étre éliminés sé-
parément et étre recyclés en respectant 'envi-
ronnement.
Lithium-lon :
Respectez les indications de la section
(voir « Transport », Page Francais - 5).

Rapportez les batteries hors d’usage chez un vélociste
agréé.
Sous réserve de modifications.

&

A DEPOSER
EN MAGASIN

Les piles

et batteries
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Los materiales contenidos en los elementos de baterias de

iones de litio son en principio inflamables bajo ciertas condi-

ciones. Por lo tanto, familiaricese con las reglas de compor-
tamiento de estas instrucciones de servicio.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

El término bateria empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterias para eBike originales de Bosch.
» Leay siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, asi como las instrucciones de uso de su eBike.
Extraiga el acumulador de la eBike antes de empezar
cualquier trabajo en ella (p. ej. inspeccion, reparacion,
montaje, mantenimiento, trabajos en la cadena, etc.),
al transportarla con el coche o en un avion o en caso
de almacenarla. Existe peligro de lesiones si se activa in-
voluntariamente el sistema eBike.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito. Si se abre el acumulador se denegara la garan-
tia.

Proteja el acumulador frente al calor (p.ej. también
ante las radiaciones solares prolongadas), el fuego y
evite su inmersion en agua. No almacene ni utilice el
acumulador nunca cerca de objetos calientes o infla-
mables. existe riesgo de explosion.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio. En los dafios derivados de
un cortocircuito por los motivos antedichos Bosch anula
cualquier derecho a garantia.

Evite las cargas mecanicas o una fuerte accion del ca-
lor. Esto podria dafiar los elementos de baterfa y conducir
a la salida de materiales contenidos inflamables.
Mantenga el cargador y el acumulador alejados de
cualquier material inflamable. Cargue los acumulado-
res siempre en lugares secos y protegidos contra in-
cendios. Existe riesgo de incendio si se produce un au-
mento de la temperatura durante la carga.

No debe dejarse cargando la bateria de la eBike sin la
debida vigilancia.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Espanol - 1

» Los acumuladores no deben estar expuestos a golpes

mecanicos. Existe el riesgo de que el acumulador se da-
fie.

Si se daia el acumulador o se utiliza de forma indebi-
da, pueden salir vapores. En tal caso, busque un entor-
no con aire fresco y acuda a un médico si nota moles-
tias. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
Cargue el acumulador solamente con cargadores ori-
ginales de Bosch. Al utilizar cargadores que no sean ori-
ginales Bosch no puede excluirse un peligro de incendio.
Utilice el acumulador tinicamente en combinacion con
eBikes con sistema de propulsion de eBike original de
Bosch. Solamente asi queda protegido el acumulador
frente a una sobrecarga peligrosa.

Utilice tinicamente acumuladores originales Bosch au-
torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
unincendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantia.

» Mantenga el acumulador alejado de los nifios.

Para nosotros es muy importante la seguridad de nuestros
clientes y productos. Nuestros acumuladores para eBike son
acumuladores de iones de litio que se han desarrollado y fa-
bricado seglin el estado de la técnica. Cumplimos o supera-
mos los estandares de seguridad pertinentes. En estado car-
gado, estos acumuladores de iones de litio tienen un alto
contenido de energia. En el caso de un defecto (posiblemen-
te no detectable desde el exterior), los acumuladores de io-
nes de litio pueden incendiarse en casos muy raros y en cir-
cunstancias desfavorables.

Indicacion de proteccion de datos

Al conectar la eBike al Bosch DiagnosticTool 3 y con el fin
de mejorar el producto, se transmiten datos sobre el uso de
los acumuladores para eBike Bosch (entre otros, temperatu-
ra, tension de elementos, etc.) a Bosch eBike Systems (Ro-
bert Bosch GmbH). Para mas informacion, visite la pagina
web de eBike de Bosch www.bosch-ebike.com.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Los acumuladores para eBikes de Bosch estan disefiados ex-
clusivamente para la alimentacion de corriente del grupo
propulsor de su eBike y no deben utilizarse para ningtin otro
objetivo.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

Todas las representaciones de piezas de bicicleta, excepto
los acumuladores y sus soportes, son esquematicas y pue-
den diferir de su eBike.

Bosch eBike Systems
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Ademas de las funciones aqui representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminacion de errores y modificaciones de
funciones.

(1) Llave de la cerradura del acumulador

(2) Cerradura del acumulador

(3) Gancho de retencion del acumulador PowerTube
(4) Acumulador PowerTube (Pivote)

(5) Conector hembra para el cargador

(6) Indicador del estado de funcionamiento y de carga
(7) Tecla de conexion/desconexion

(8) Dispositivo de retencion del acumulador PowerTube
(9) Enclavamiento

(10) Lazo de traccion

(11) Riel axial

(12) Acumulador PowerTube (Axial)

(13) Soporte superior de PowerTube Axial

(14) Soporte superior del acumulador PowerPack
(15) Acumulador PowerPack

(16) Soporte inferior del acumulador PowerPack
(base sin posibilidad de carga)

(17) Soporte inferior del acumulador PowerPack
(base con posibilidad de carga)

(18) Cargador
(19) Tapa de conector de carga

Datos técnicos

Acumulador de lones de Litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Cddigo de producto horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Cddigo de producto vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tension nominal V= 36 36 36
Capacidad nominal Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura de servicio “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura de almacenamiento “{C +10... +40 +10... +40 +10... +40
margen de temperatura de carga admisi- “C 0..+40 0...+40 0...+40
ble

Peso, aprox. kg 3,0 3,6 4,3
Grado de proteccion IP54 IP54 P54
Acumulador de lones de Litio PowerPack 545 PowerPack 725
Cddigo de producto BBP3551 BBP3570
Tensién nominal V= 36 36
Capacidad nominal Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura de servicio “C -5...+40 -5...+40
Temperatura de almacenamiento “C +10...+40 +10...+40
Margen de temperatura de carga admisi- C 0..+40 0...+40
ble

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Grado de proteccion IP54 IP54
Montaje Presione para ello la tecla de conexidn/desconexion (7) para

» Solamente coloque el acumulador sobre superficies
limpias. Ponga especial cuidado de no ensuciar el conec-
tor hembra para carga ni los contactos, p.€j. con arena o
tierra.

Verifique el acumulador antes del primer uso

Verifique el acumulador antes de cargarlo por primera vez o
de usarlo con su eBike.

conectar el acumulador. Si no se enciende ningun LED del in-

dicador de estado de carga (6), entonces es probable que el

acumulador esté dafiado.

Si se enciende al menos uno pero no todos los LEDs en el in-

dicador de estado de carga (6), entonces cargue completa-

mente el acumulador antes de usarlo por primera vez.

» No cargue un acumulador dafiado y no lo use. Dirijase a
una tienda de bicicletas autorizada.
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Carga del acumulador

» Un acumulador de eBike de Bosch soélo se debe cargar
con un cargador original de eBike de Bosch.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente con el car-
gador.

Leay aténgase a las instrucciones de uso del cargador al car-

gar el acumulador.

El acumulador se puede cargar en cualquier estado de carga.

Unainterrupcion del proceso de carga no afecta al acumula-
dor.

El acumulador estéa equipado con un sistema de control de
temperatura, que permite cargar solo en el margen de tem-
peraturaentre 0 °Cy 40 °C.

Si el acumulador se encuen-
tra fuera del margen de tem-
peratura de carga, parpade-
an tres LEDs del indicador de
estado de carga (6). Desco-
necte el acumulador del car-
gador y permita que alcance
latemperatura correcta.

No conecte de nuevo el acumulador al cargador hasta que
haya alcanzado la temperatura de carga correcta.

Indicador de estado de carga

Los cinco LEDs del indicador de estado de carga (6) indican
el estado de carga del acumulador con éste tltimo conecta-
do.

Cada uno de los LED corresponde por lo tanto a una capaci-
dad aprox. de 20 %. Si el acumulador esta completamente
cargado se encienden los cinco LED.

Adicionalmente se muestra el estado de carga de la bateria
conectada en la pantalla del ordenador de a bordo. Para ello
leay aténgase a las instrucciones de uso de la unidad de ac-
cionamiento y del ordenador de a bordo.

Sila capacidad del acumulador es inferior al 10 %, el dltimo
LED restante parpadea.

Sila capacidad del acumulador se encuentra por debajo del
5 %, en el acumulador se apagan todos los LEDs del indica-
dor del estado de carga (6), pero se mantiene la funcion de
indicacion del ordenador de a bordo.

Tras la carga, desconecte el acumulador del cargador y el
cargador de lared.

Montaje y desmontaje del acumulador

» Desconecte siempre la bateria y el sistema eBike para
montar o retirar la bateria del soporte.

Retirar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura A)

@ Pararetirar el acumulador PowerTube (4), abrala ce-
rradura (2) con la llave (1). El acumulador se desblo-
queay cae en el dispositivo de retencion (8).

® Presione el dispositivo de retencion desde arriba, el

acumulador se desbloquea por completo y cae en su
mano. Retire el acumulador del marco.

Espanol - 3

Indicacion: Debido a diferentes realizaciones constructi-
vas, puede ser que la colocacion y la extraccion del acumula-
dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-
trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura B)

Para poder introducir el acumulador, se debe insertar la llave
(1) enel candado (2) y el candado debe estar cerrado.

® Paraintroducir el acumulador PowerTube (4), insérte-
lo con los contactos en el soporte inferior del cuadro.

® Levante el acumulador hacia arriba hasta que quede
sujeto en el sistema de retencion (8).

® Mantenga el candado abierto con la llave e introduzca
el acumulador hacia arriba hasta que escuche que en-
castra. Compruebe en todas las direcciones, si el acu-
mulador esta firmemente asentado.

@ Cierre siempre el acumulador con el candado (2) por-
que, de lo contrario, el candado podria abrirse y caer
el acumulador del soporte.

Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado

(2). Asi evita que la llave se caiga o que el acumulador sea

removido por terceros no autorizados cuando la eBike esta

parada.

Retirar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura C)

©® Pararetirar el acumulador PowerTube (12), abrala ce-
rradura (2) con la llave (1), retire la llave (1) y gire el
enclavamiento (9) hacia un lado.

® Utilizando el lazo de traccion (10), saque el acumula-
dor (12) del bastidor y sujételo firmemente para que
no se caiga del mismo.

Indicacion: Debido a diferentes realizaciones constructi-

vas, puede ser que la colocacion y la extraccion del acumula-

dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-

trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura D)
Para poder introducir el acumulador, el enclavamiento (9)
debe estar girado hacia un lado. La llave (1) no debe estar
en la cerradura del acumulador (2) en este momento.

@ Paracolocar el acumulador PowerTube, introdtzcalo
en el bastidor con el conector hembra para el carga-
dor (5) hacia arriba, hasta que encastre.Asegurese de
que el acumulador quede orientado correctamente.

® Cierre el enclavamiento (9), introduzca la llave (1) en
la cerradura del acumulador (2) y cierre con llave el
acumulador. Asegtrese de que el gancho de seguri-
dad (3) esté enganchado en la abertura del riel
axial (11).
® Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador
esta firmemente asentado.
Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado
(2). Asi evita que la Ilave se caiga o que el acumulador sea
removido por terceros no autorizados cuando la eBike esta
parada.

Bosch eBike Systems
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Colocar y retirar el acumulador PowerPack (ver figura E)
Lallave (1) no debe estar en la cerradura (2) para poder co-
locar el acumulador.

Para colocar el acumulador PowerPack (15), coloquelo con
los contactos en el soporte inferior (16) de la eBike. Incline-
lo hasta el tope en el soporte superior (14), hasta que en-
castre claramente perceptible.

Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador esta
firmemente asentado.

No conduzca con la llave puesta (1). Asegurese de que la lla-
ve ya no esté colocada cuando aparque la eBike.

Para retirar el acumulador PowerPack (15), desconéctelo y
cierre la cerradura (2) con lallave (1).

Incline el acumulador fuera del soporte superior (14) y reti-
relo del soporte inferior (16).

Operacion

Puesta en marcha

» Utilice tinicamente acumuladores originales Bosch au-
torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
unincendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantia.

Conexion/desconexion

Una de las opciones para conectar el sistema eBike es co-
nectando el acumulador. Para ello lea y aténgase a las ins-
trucciones de uso del motor y del ordenador de a bordo.
Antes de encender el acumulador o el sistema eBike, com-
pruebe si el candado (2) esta cerrado.

Para encender el acumulador, pulse la tecla de conexion/
desconexion (7). No utilice ningun objeto afilado o puntiagu-
do para pulsar la tecla. Los ledes del indicador (6) se ilumi-
nan y muestran al mismo tiempo el estado de carga.
Indicacion: si la capacidad del acumulador es inferior al 5 %,
en el acumulador no se enciende ningun LED del indicador
de estado de carga (6). Solamente se puede ver en el orde-
nador de a bordo/en la unidad de mando, si el sistema eBike
esta conectado.

Para apagar el acumulador, pulse de nuevo la tecla de cone-
xion/desconexion (7). Los ledes del indicador (6) se apa-
gan. El sistema eBike también se desconecta.

Si durante unos 10 minutos no se solicita potencia al accio-
namiento de la eBike (p. e]. porque la eBike esta parada) y
no se pulsa ninguna tecla del ordenador de a bordo o de la
unidad de mando de la eBike, el eBike-System se desconec-
ta automaticamente.

El acumulador esté protegido contra descarga total, sobre-
carga, sobrecalentamiento y cortocircuito gracias al sistema
"Battery Management System (BMS)". En esos casos, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar automatica-
mente el acumulador.

o e Si se detecta un defecto del
{ 3 ,}5{ ’/}\—7 acumulador, dos ledes del in-
SIS dicador de estado de carga

(6) parpadean. En este caso,
dirijase a un distribuidor de
bicicletas autorizado.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Lavida Util del acumulador puede prolongarse si éste se tra-
ta apropiadamente y ante todo si se almacena respetando el
margen de temperatura prescrito.

Aln asi, a medida que va envejeciendo el acumulador, su ca-
pacidad ird mermando.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que estd agotado. Deberia sustituir entonces el acumulador.

Recarga del acumulador antes y durante su almacenaje
En el caso de no utilizar el acumulador durante un largo tiem-
po (> 3 meses), almacénelo con un estado de carga de
aprox. 30 % hasta 60 % (2 a 3 LEDs del indicador de estado
de carga (6) iluminados).

Controle el nivel de carga pasados 6 meses. Si sdlo esta en-
cendido atn un LED del indicador de estado de carga (6),
entonces recargue el acumulador de nuevo a aprox. 30 %
hasta 60 %.

Indicacion: Si el acumulador se almacena en un estado des-
cargado durante mucho tiempo, puede dafarse a pesar de la
baja autodescarga y la capacidad de almacenamiento puede
reducirse considerablemente.

No se recomienda dejar permanentemente conectado el
acumulador al cargador.

Condiciones para el almacenaje

Se aconseja guardar el acumulador en un lugar seco y bien
ventilado. Protéjalo de la humedad y del agua. En condicio-
nes climaticas adversas, se recomienda p. gj. retirar el acu-
mulador de la eBike y almacenarlo en habitaciones cerradas
hasta el siguiente uso.

Almacene los acumuladores de la eBike en los siguientes lu-
gares:

- en habitaciones con detectores de humo

- no cerca de objetos inflamables o facilmente inflamables
- no cerca de fuentes de calor

Para una vida Util dptima del acumulador de la eBike, guarde
el acumulador de la eBike a temperaturas entre 10 °C 'y

20 °C. Las temperaturas inferiores a =10 °C o superiores a
60 °C deben evitarse siempre.

Preste atencion a no rebasar la temperatura de almacenaje
maxima. No deje el acumulador en el automavil, p. €j. en el
verano, y guardelo lejos de la irradiacion solar directa.

Se recomienda no dejar el acumulador en la bicicleta para el
almacenamiento.

Comportamiento en caso de averia

Elacumulador de la eBike de Bosch no se debe abrir, ni si-
quiera para fines de reparacion. Existe el riesgo de que el
acumulador de la eBike de Bosch se inflame, p. €]., debido a
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un cortocircuito. Este peligro existe al seguir utilizando un
acumulador de eBike de Bosch una vez abierto, también en
una fecha posterior.

Por esta razon, no deje reparar el acumulador de la eBike de
Bosch en caso de averia, sino déjelo reemplazar por un acu-
mulador original de eBike de Bosch por su distribuidor espe-
cializado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» La bateria no debe sumergirse en agua ni limpiarse
con un chorro de agua.

Mantenga el acumulador limpio y evite el contacto con pro-

ductos para el cuidado de la piel y repelentes de insectos.

Limpielo con cuidado con un trapo himedo y suave.

Limpie los polos del conector de vez en cuando y engracelos

ligeramente.

Si su acumulador ya no funciona acuda por favor a una tien-

da de bicicletas autorizada.

Servicio técnico y atencion al cliente

En todas las consultas sobre acumuladores dirijase a una

tienda de bicicletas autorizada.

» Anote el fabricante y el nimero de la llave (1). En caso
de pérdida de la llave dirijase a una tienda de bicicletas
autorizada. Debera indicar entonces el fabricante y el nu-
mero de la llave.

Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas

autorizados se pueden encontrar en el sitio web

www.bosch-ebike.com.

Transporte

» Silleva su eBike en el exterior del automavil, por
ejemplo en un portaequipajes externo al vehiculo, re-

tire el ordenador de a bordo y la bateria de la eBike pa-

ra evitar dafos.

Las baterias estan sometidas a los requisitos de la legisla-
cion sobre el transporte de mercancias peligrosas. Las bate-
rias que no presenten dafos pueden ser transportadas por
la calle por usuarios particulares sin otras restricciones.
Para el transporte por parte de usuarios profesionales o a
través de terceros (p. . transporte aéreo o empresa de
transporte), es imprescindible tener en cuenta los requeri-
mientos especiales en cuanto al embalaje y la identificacion
(p. ej. disposiciones del ADR). En caso necesario puede con-
sultarse a un experto en mercancias peligrosas sobre la pre-
paracion del paquete de envio.

Unicamente envie acumuladores, si su carcasa no esta dafia-
day el acumulador esta apto para el funcionamiento. Utilice
el embalaje original de Bosch para el transporte. Pegue los
contactos abiertos y empaquete la bateria de manera que no
se mueva dentro del embalaje. Indique al servicio de paque-
teria que se trata de mercancia peligrosa. Observe también
la normativa nacional aplicable.

Espanol - 5

En todas las consultas referentes al transporte de los acumu-
ladores dirijase a una tienda de bicicletas autorizada. En di-
chas tiendas puede Ud. adquirir también un embalaje de
transporte apropiado.

Eliminacion
g:Yq Los acumuladores, accesorios y embalajes de-
ZeX berdn someterse a un proceso de recuperacion

que respete el medio ambiente.

iNo arroje los acumuladores a la basura!

Antes de eliminar las baterias, proteja los contactos de los
polos de las mismas con cinta adhesiva.

No manipule los acumuladores de eBike dafiados con manos

desprotegidas, ya que puede derramarse electrolito y causar
irritaciones cutaneas. Guarde el acumulador defectuoso en

un lugar seguro al aire libre. Si es necesario, aisle los polos e
informe a su distribuidor. El le ayudara con la eliminacién

adecuada.

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecoldgico segun las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.
Lhion K lones de Litio: S
~ | Por favor, observe las indicaciones en el apar-
tado (ver "Transporte", Pagina Espafiol - 5).
Entregue los acumuladores inservibles en una tienda de bici-
cletas autorizada.
Reservado el derecho de modificacion.

Bosch eBike Systems
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Instrucoes de seguranca

Leia todas as indicacoes e instrucoes de
seguranca. A inobservancia das indicagdes e
instrugdes de seguranga pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Por norma as substancias das células das baterias de litio
sdo inflamaveis sob determinadas condigdes. Por isso,
familiarize-se com as regras de comportamento deste
manual de instrucoes.
Guarde todas as indicacdes e instrucoes de seguranca
para utilizacéo futura.
0O termo bateria usado neste manual de instrucdes refere-se
a bateria eBike original da Bosch.
> Leia erespeite as indicacdes e instrucdes de
seguranca existentes em todos os manuais de
instrucdes do sistema eBike assim como no manual de
instrucoes da sua eBike.

» Retire a bateria eBike antes de iniciar trabalhos na
eBike (p. ex. inspecdo, reparacao, montagem,
manutencao, trabalhos na corrente, etc.), de a
transportar com o automével ou avido, ou de a
guardar. Existe perigo de ferimentos no caso de uma
ativacdo inadvertida do sistema eBike.

» Nao abrir a bateria. Ha perigo de haver um curto-
circuito. Se a bateria for aberta, perde-se o direito a
garantia.

» Proteja a bateria do calor (p. ex. também da radiacio
solar permanente), do fogo e da imerséo em agua. Nao
armazene nem utilize a bateria proximo de objetos
quentes ou inflamaveis. Ha perigo de explosao.

» Manter a bateria que ndo esta sendo utilizada
afastada de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios. Para os danos provocados
por curto-circuito neste contexto nao ha qualquer direito
a garantia da Bosch.

» Evite cargas mecanicas ou forte influéncia de calor.
Estas podem danificar as células da bateria e provocar a
saida de substancias inflamaveis.

» Nao coloque o carregador nem a bateria junto a
materiais inflamaveis. Carregue as baterias apenas
em estado seco e num local que seja a prova de fogo. O
aquecimento que ocorre durante o carregamento
constitui perigo de incéndio.

» Abateria da eBike ndo pode ser carregada sem
vigilancia.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido da
bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera consultar um
médico. Liquido que escapa da bateria pode levar a
irritacoes da pele ou a queimaduras.

Portugués - 1

» As baterias niao devem sofrer impactos mecanicos. Ha
o perigo de a bateria ser danificada.

» Em caso de danos ou uso incorreto da bateria, podem
libertar-se vapores. Areje o espaco e procure
assisténcia médica no caso de apresentar queixas. Os
vapores podem irritar as vias respiratorias.

» Carregue a bateria apenas com carregadores originais
Bosch. Se forem utilizados outros carregadores que nao
os originais Bosch, ndo se pode excluir o perigo de
incéndio.

» Utilize a bateria apenas em combinacao com eBikes
que tenham o sistema de acionamento original Bosch.
So desta forma a bateria sera protegida de uma
sobrecarga perigosa.

» Utilize apenas baterias originais Bosch, homologadas
pelo fabricante para a sua eBike. A utilizagdo de outras
baterias pode originar ferimentos e perigo de incéndio. A
Bosch ndo assume qualquer responsabilidade nem
garantia no caso de serem utilizadas outras baterias.

» Mantenha a bateria fora do alcance de criancas.

E importante para nds a seguranca dos nossos clientes e dos
nossos produtos. As nossas baterias eBike sao baterias de
litio desenvolvidas e fabricadas com a mais recente
tecnologia. Nao sé cumprimos as normas relevantes de
seguranga, como as ultrapassamos. Em estado carregado
estas baterias de litio tém um elevado contelido energético.
No caso de um defeito (eventualmente nao detetavel por
fora) as baterias de litio, em casos raros e sob condicoes
desfavoraveis, podem incendiar-se.

Aviso sobre privacidade

Ao conectar a eBike a Bosch DiagnosticTool 3 sdo
transmitidos dados ao sistema eBike da Bosch (Robert
Bosch GmbH) relativos a utilizagao das baterias eBike da
Bosch (entre outros, temperatura, tensdo da célula, etc.),
para efeitos de melhoria do produto. Para mais informagdes,
consulte o site eBike da Bosch www.bosch-ebike.com.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

As baterias eBike da Bosch destinam-se apenas a
alimentacdo de corrente do motor da eBike e ndo podem ser
usadas para outros fins.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representacoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

Todas as representacdes de pecas da bicicleta, exceto as
baterias e os seus suportes, sao esqueméticas e podem ser
diferentes na sua eBike.

Para além das fungdes aqui representadas, podem ser
introduzidas em qualquer altura alteracoes de software para
aeliminagdo de erros e alteracdes de funcdes.

(1) Chave do cadeado da bateria

Bosch eBike Systems
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(2) Cadeado da bateria
(3) Gancho de seguranca da bateria PowerTube
(4) Bateria PowerTube (pivo)
(5) Tomada para ficha do carregador
(6) Indicacao de funcionamento e do nivel de carga
(7) Tecla de ligar/desligar
(8) Seguranca de retencao da bateria PowerTube
(9) Bloqueio

(10) Alca de puxar

(11) Calhaaxial

(12) Bateria PowerTube (axial)

(13) Suporte superior PowerTube axial

(14) Suporte superior da bateria PowerPack
(15) Bateria PowerPack

(16) Suporte inferior da bateria PowerPack
(base sem possibilidade de carregamento)

(17) Suporte inferior da bateria PowerPack
(base com possibilidade de carregamento)

(18) Carregador
(19) Cobertura da tomada de carregamento

Dados técnicos

Bateria de litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Cddigo do produto horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Cddigo do produto vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensao nominal V= 36 36 36
Capacidade nominal Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura operacional “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura de armazenamento “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
Faixa de temperatura de carregamento “C 0..+40 0...+40 0...+40
admissivel

Peso, aprox. kg 3,0 3,6 4,3
Tipo de protecao IP54 IP54 IP54
Bateria de litio PowerPack 545 PowerPack 725
Cddigo do produto BBP3551 BBP3570
Tensdo nominal V= 36 36
Capacidade nominal Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura operacional 5C -5...+40 -5...+40
Temperatura de armazenamento “C +10... +40 +10... +40
Faixa de temperatura de carregamento “C 0...+40 0...+40
admissivel

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Tipo de protecao IP54 IP54
Montagem Se acender pelo menos um, mas nao todos os LEDs do

» Coloque a bateria apenas sobre superficies limpas.
Evite, em particular, sujar a tomada de carregamento e os
contactos, p. ex. com areia ou terra.

Verificar a bateria antes da primeira utilizacao
Verifique a bateria antes de a carregar pela primeira vez ou
de a utilizar com a sua eBike.

Para isso, prima a tecla de ligar/desligar (7) paraligar a
bateria. Se nao acender nenhum dos LEDs do indicador do
nivel de carga (6), possivelmente a bateria esta danificada.

indicador do nivel de carga (6), carregue totalmente a

bateria antes da primeira utilizagao.

» Nao carregue nem utilize uma bateria danificada.
Contacte um agente autorizado.

Carregar a bateria

» Uma bateria eBike da Bosch sé pode ser carregada
com um carregador eBike original da Bosch.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

garantir a maxima poténcia da bateria, antes da primeira

utilizagdo, carregue-a totalmente com o carregador.

0275007 3PX|(25.05.2022)

Bosch eBike Systems



Para o carregamento da bateria, leia e respeite o manual de
instrucdes do carregador.

A bateria pode ser carregada em qualquer nivel de carga.
Uma interrupgao do processo de carga nao danifica a
bateria.

A bateria estd equipada com um sistema de monitorizagao
da temperatura, que permite o carregamento apenas numa
faixa de temperatura entre 0 °C e 40 °C.

Se a bateria estiver fora da
faixa de temperatura de
carga, piscam os trés LEDs
do indicador do nivel de
carga (6). Desligue a bateria
do carregador e deixe-a
arrefecer.

Volte a ligar a bateria ao carregador apenas quando tiver
sido alcangada a temperatura de carga admissivel.

Indicador do nivel de carga

Os cinco LEDs verdes do indicador do nivel de carga (6)
indicam o nivel de carga da bateria, quando a bateria esta
ligada.

Neste caso, cada LED indica aproximadamente 20% da
capacidade. Se a bateria estiver totalmente carregada,
acendem-se os cinco LEDs.

O nivel de carga da bateria ligada é ainda exibido no
mostrador do computador de bordo. Leia e respeite o
manual de instrucdes da unidade de acionamento e
computador de bordo.

Se a capacidade da bateria for inferior a 10%, o tltimo LED
restante pisca.

Se a capacidade da bateria estiver abaixo dos 5%, apagam-
se todos os LEDs do indicador do nivel de carga (6) na
bateria, mas continua a haver uma funcao de indicagao do
computador de bordo.

Separe a bateria do carregador depois de a carregar e
desligue o carregador da corrente.

Colocacao/remocao da bateria

» Desligue sempre a bateria e o sistema eBike quando
for colocar a bateria no suporte ou retira-la do mesmo.

Retirar a bateria PowerTube (pivo) (ver figura A)

® Pararetirar a bateria PowerTube (4) abra o cadeado
(2) comachave (1). A bateria é desbloqueada e cai
para a seguranca de retencao (8).

® Pressione em cima na seguranca de retencao, a
bateria é desbloqueada por completo e cai para a mao.
Retire a bateria do quadro.

Nota: Devido a diferentes realizacoes construtivas, pode

ser que a colocacao e a remocao da bateria tenham de ser

feitas de outra forma. Leia 0 manual de instrugdes do
fabricante da eBike.

Colocar bateria PowerTube (pivé) (ver figura B)

Para poder inserir a bateria, a chave (1) tem de estar no
cadeado (2) e o cadeado tem de estar aberto.
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@ Paracolocar a bateria PowerTube (4) coloque-a com
o0s contactos no suporte inferior do quadro.

® Empurre a bateria para cima, até a mesma ser
segurada pela seguranca de retencao (8).

® Mantenha o cadeado com a chave aberto e pressione a
bateria para cima, até a mesma encaixar de forma
audivel. Verifique em todas as direcdes se a bateria
esta bem presa.

® Tranque a bateria sempre no cadeado (2), caso
contrario, o cadeado pode abrir-se e a bateria cair do
suporte.

Retire sempre a chave (1) do cadeado, apds té-lo trancado

(2). Desta forma, evita que a chave caia ou que a bateria seja

indevidamente retirada por terceiros, quando a eBike

estiver estacionada.

Retirar a bateria PowerTube (axial) (ver figura C)

@ Pararemover a bateria PowerTube (12) abra o
cadeado (2) com a chave (1), puxe a chave (1) e vire o
blogueio (9) para o lado.

® Comaajudadaalca de puxar (10) retire a bateria (12)
do quadro e segure-a bem para que nao caia do
quadro.

Nota: Devido a diferentes realizacoes construtivas, pode

ser que a colocacdo e a remocao da bateria tenham de ser

feitas de outra forma. Leia 0 manual de instrugdes do
fabricante da eBike.

Colocar a bateria PowerTube (axial) (ver figura D)
Para que seja possivel inserir a bateria, o blogueio (9) tem
de estar virado para o lado. A chave (1) ndo pode estar
inserida no cadeado da bateria (2) neste momento.

@ Parainserir a bateria PowerTube insira-a com a
tomada para a ficha de carregamento (5) para cima no
quadro até a mesma engatar. No processo, tenha
atencao ao alinhamento correto da bateria.

® Feche o bloqueio (9), insira a chave (1) no cadeado da
bateria (2) e feche a bateria. Certifique-se de que o
gancho de seguranca (3) na abertura da calha
axial (11) esta engatado.

® Verifique em todas as direcdes se a bateria estd bem
presa.

Retire sempre a chave (1) do cadeado, apos té-lo trancado

(2). Desta forma, evita que a chave caia ou que a bateria seja

indevidamente retirada por terceiros, quando a eBike

estiver estacionada.

Colocar e retirar a bateria PowerPack (ver figura E)

Para que a bateria possa ser colocada, a chave (1) ndo pode
estar inserida no cadeado (2).

Para colocar a bateria PowerPack (15) coloque-a com os
contactos no suporte inferior (16)na eBike. Incline-a,
empurrando até ao fim no suporte superior (14), até que
encaixe de forma audivel.

Verifique em todas as direcdes se a bateria esta bem presa.
Nao conduza com a chave (1) inserida. Certifique-se de que
a chave ja ndo esta inserida quando estaciona a eBike.

Bosch eBike Systems
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Para retirar a bateria PowerPack (15), desligue-a e
destranque o cadeado (2) com a chave (1).

Incline a bateria a partir do suporte superior (14) e remova-a
do suporte inferior (16).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Utilize apenas baterias originais Bosch, homologadas
pelo fabricante para a sua eBike. A utilizacao de outras
baterias pode originar ferimentos e perigo de incéndio. A
Bosch ndo assume qualquer responsabilidade nem
garantia no caso de serem utilizadas outras baterias.

Ligar/desligar

Ligar a bateria ¢ uma das possibilidades de ligar o sistema
eBike. Leia e respeite 0 manual de instrugdes do motor e
computador de bordo.

Antes de ligar a bateria ou o sistema eBike, verifique se o
cadeado (2) esta trancado.

Para ligar a bateria, prima a tecla de ligar/desligar (7). Nao
use objetos afiados ou pontiagudos para pressionar a tecla.
Os LEDs da indicacao (6) acendem-se e exibem
simultaneamente o nivel de carga.

Nota: Se a capacidade da bateria estiver abaixo dos 5 %,
nao se acende qualquer LED do indicador do nivel de carga
(6) na bateria. S6 é possivel ver no computador de bordo/na
unidade de comando se o sistema eBike esta ligado.

Para desligar a bateria, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (7). Os LEDs da indicacao (6) apagam-se. Assim,
também se apaga o sistema eBike.

Se durante aprox. 10 minutos o acionamento eBike nao
gerar poténcia (p.ex., porque a eBike esta parada) ou se nao
for premida qualquer tecla no computador de bordo ou
unidade de comando da eBike, o sistema eBike desliga-se
automaticamente para poupar energia.

Através do "Battery Management System (BMS)" a bateria
esta protegida contra descarga completa, sobrecarga,
sobreaquecimento e curto-circuito. Em caso de risco, a
bateria desliga-se automaticamente através de um circuito
de protecao.

Se for detetado um defeito
na bateria, piscam os dois
LEDs do indicador do nivel
de carga (6). Neste caso,
contacte um agente
autorizado.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Adurabilidade da bateria pode ser prolongada, se esta for
bem cuidada e, acima de tudo, se for guardada a
temperatura correta.

Com o envelhecimento da bateria, a sua capacidade vai-se
reduzindo, ainda que seja bem cuidada.

Um tempo de funcionamento consideravelmente mais curto
apds o carregamento indica que a bateria chegou ao fim do
seu tempo de vida dtil. Deve substituir a bateria.

Voltar a carregar a bateria antes e apos o
armazenamento

No caso de um longo periodo de nao utilizagao (> 3 meses)
armazene a bateria com um estado de carga de aprox. 30 %
a60 % (2 a 3 LEDs do indicador do nivel de carga (6)
acendem-se).

Apds 6 meses verifique o nivel de carga. Se acender apenas
um LED do indicador do nivel de carga (6), carregue
novamente a bateria para aprox. 30 % a 60 %.

Nota: Se a bateria for guardada descarregada durante um
longo periodo de tempo pode sofrer danos, apesar da
autodescarga minima, e a capacidade de armazenamento é
fortemente reduzida.

Nao é recomendavel deixar a bateria ligada
permanentemente ao carregador.

Condicdes de armazenamento

Armazene a bateria num local 0 mais possivel seco e bem
arejado possivel. Proteja-a da humidade e da dgua. Em caso
de condicdes climaticas desfavoraveis ¢, p. ex.,
aconselhavel retirar a bateria da eBike e guarda-la até a
proxima utilizagao num espaco fechado.

Armazene as baterias eBike nos seguintes locais:

- em salas com detetor de fumo

- longe de objetos combustiveis ou facilmente inflamaveis
- longe de fontes de calor

Para uma vida util ideal da bateria da eBike, armazene as
baterias eBike a temperaturas entre 10 °C e 20 °C. Por
norma, devem ser evitadas temperaturas inferiores a =10 °C
ou superiores a 60 °C.

Tenha em atencao que a temperatura de armazenamento
maxima nao devera ser ultrapassada. Nao deixe a bateria p.
ex. dentro do automével no verdo e nao a armazene sob a
radiacdo solar direta.

Aconselha-se que a bateria ndo seja deixada na bicicleta
aquando do armazenamento.

Comportamento em caso de erro

A bateria eBike da Bosch ndo pode ser aberta, mesmo para
fins de reparacao. Existe o perigo de a bateria eBike da
Bosch, p. ex. devido a um curto-circuito, se incendeie. Este
perigo existe se se continuar a usar uma bateria eBike da
Bosch que ja tenha sido aberta uma vez mesmo numa outra
ocasiao.

Por isso, ndo mande reparar a bateria eBike da Bosch em
caso de erro, mas sim substituir por uma bateria eBike da
Bosch original junto do seu agente autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria nao deve ser mergulhada em agua, nem ser
limpa com jato de agua.
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Mantenha a bateria limpa e evite o contacto com produtos
para cuidados da pele e repelentes de insetos. Limpe-a
cuidadosamente com um pano macio e htimido.

Limpe regularmente os polos de encaixe e lubrifique-os
ligeiramente.

Se a bateria ja ndo esta operacional, por favor contacte um
agente autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento

Se tiver questdes sobre baterias, contacte um agente

autorizado.

» Anote o fabricante e o niimero da chave (1). Em caso
de perda da chave, contacte um agente autorizado. Nesse
caso, indique o fabricante e o nimero da chave.

Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados

na pagina de Internet www.bosch-ebike.com.

Transporte

» Se transportar a eBike fora do automével, p.ex. no
respetivo porta-bagagens, remova o computador de
bordo e a bateria da eBike para evitar danos.

As baterias sdo abrangidas pelos requisitos da legislacao

sobre produtos perigosos. As baterias nao danificadas

podem ser transportadas pelo utilizador particular na via
publica, sem demais exigéncias.

No transporte efetuado por utilizadores empresariais ou por

terceiros (p. ex. transporte aéreo ou expedicao), &

necessario respeitar os requisitos especiais que se aplicam a

embalagem e a identificacao (p. ex. prescricdes do ADR). Se

necessario, pode ser pedida a colaboragdo de um
especialista em produtos perigosos para a preparagao do
volume a ser transportado.

S6 expeca baterias se a carcaca nao estiver danificada e a

bateria estiver operacional. Use a embalagem original Bosch

para o transporte. Cubra os contactos abertos com fita
adesiva e embale a bateria de forma a que nao se mova
dentro da embalagem. Informe o servico de entregas de que
se trata de um produto perigoso. Respeite também outras
disposicdes nacionais eventualmente existentes.

Contacte um agente autorizado se tiver questées sobre o

transporte da bateria. Também pode encomendar uma

embalagem de transporte adequada no agente.

Eliminacdo
E{}Y{ As baterias, acessorios e embalagens devem
22X ser reciclados de forma ambientalmente

correta.

Nao deite as baterias para o lixo doméstico!

Antes de eliminar as baterias, cubra as superficies de
contacto dos respetivos polos com fita adesiva.

Nao pegue em baterias eBike muito danificadas com as maos
desprotegidas, uma vez que pode sair eletrélito e causar
irritacdo cutanea. Armazene a bateria defeituosa num local
seguro no exterior. Se necessario aplique cola nos polos e
informe o seu agente autorizado. Ele ajuda-o na eliminagao
correta.
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Conforme a Diretiva Europeia

2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os aparelhos elétricos que ja
nao sao mais usados e as baterias/pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-los para
uma reciclagem ecoldgica.

Litio:

Observar as indicages no capitulo (ver
"Transporte", Pagina Portugués - 5).

Entregue as baterias inutilizaveis a um agente autorizado.
Sob reserva de alteracoes.

Bosch eBike Systems
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Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

In determinate condizioni, i materiali contenuti nelle celle di

pile al litio sono generalmente infiammabili. Occorrera, per-

tanto, familiarizzarsi con le relative regole di comportamen-
to, riportate nelle presenti istruzioni per l'uso.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per

I'uso é riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.

» Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di
sicurezza in tutte le istruzioni per 'uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per Puso dell’eBike.

» Rimuovere la batteria dall’eBike prima di iniziare in-
terventi sulla stessa (ad es. ispezione, riparazione,
montaggio, manutenzione, interventi sulla catena
ecc.) o qualora occorra trasportarla, in auto o in ae-
reo, oppure conservarla. In caso di attivazione acciden-
tale del sistema eBike, vi & rischio di lesioni.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito. In ca-
so di batteria aperta decadra qualsiasi pretesa di garan-
zia.

» Proteggere la batteria dal calore (ad es. anche dairra-
diazione solare continua) e dal fuoco ed evitare d’im-
mergerla nell’acqua. Non conservare, né utilizzare la
batteria in prossimita di oggetti ad alta temperatura o
combustibili. Vi & rischio di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi. Nel caso di corto-
circuiti verificatisi in tali condizioni, decadra qualsiasi
pretesa di garanzia nei confronti di Bosch.

» Evitare sollecitazioni meccaniche e forte calore. Tali
fattori potrebbero danneggiare le celle delle pile, causan-
do la fuoriuscita di materiali infiammabili.

» Non collocare il caricabatteria, né la batteria, in pros-
simita di materiali infammabili. Ricaricare le batterie
esclusivamente se asciutte e dove non vi sia rischio
d’incendio. Dato il calore che si sviluppa in fase di ricari-
ca, vi é rischio d'incendio.

» La batteria per eBike non andra ricaricata senza sor-
veglianza.

» In caso d'impiego errato, vi é rischio di fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto, risciacquare accuratamente con
acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qua-
lorail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cu-
tanee o ustioni.
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» Le batterie non andranno esposte ad urti meccanici. Vi
e rischio che la batteria venga danneggiata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca nell’ambiente e contattare un medico in caso di
malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Ricaricare la batteria esclusivamente con caricabatte-
rie originali Bosch. In caso di impiego di caricabatterie
non originali Bosch, non puo essere escluso il pericolo di
incendio.

» Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione
con eBikes dotate di sistema di propulsione eBike ori-
ginale Bosch. Soltanto in questo modo la batteria verra
protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch
omologate dal produttore per I'eBike del caso. L'impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potra compor-
tare il pericolo di lesioni e d'incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumera al-
cuna responsabilita e decadra qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

» Mantenere la batteria a distanza dai bambini.

Teniamo molto alla sicurezza dei nostri Clienti e dei nostri
prodotti. Le nostre batterie per eBike sono batterie di tipo al
litio, sviluppate e realizzate nel rispetto delle norme tecniche
riconosciute. Rispettiamo scrupolosamente tutte le normati-
ve di sicurezza al riguardo, attenendoci, talvolta, a criteri
persino superiori. Una volta cariche, tali batterie al litio pre-
sentano un elevato contenuto di energia. Qualora sia presen-
te un difetto (in alcuni casi non visibile dall'esterno), in casi
molto rari e in condizioni sfavorevoli, le batterie al litio pos-
sono incendiarsi.

Avvertenza sul trattamento dei dati

Quando I'eBike verra collegata al Bosch DiagnosticTool 3,
alcuni dati sull'utilizzo delle batterie per eBike Bosch (ad es.
temperatura, tensione delle celle ecc.) verranno inviati a
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH), a scopo di mi-
glioramento dei prodotti. Per ulteriori informazioni, consul-
tare il sito web Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Le batterie Bosch per eBike sono concepite esclusivamente
per I'alimentazione di corrente dell'unita motrice dell'eBike e
non devono essere utilizzate per altri scopi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

Tutte le illustrazioni di parti di biciclette, ad eccezione delle
batterie e dei relativi supporti, sono di carattere schematico
e possono differire dall'eBike del caso.

Bosch eBike Systems
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Oltre alle funzioni qui illustrate, & possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalita.

(1) Chiave del dispositivo di chiusura della batteria
(2) Dispositivo di chiusura della batteria

(3) Gancio di sicurezza batteria PowerTube

(4) Batteria PowerTube (pivot)

(5) Presa per connettore di ricarica

(6) Indicatore di funzionamento e del livello di carica
(7) Tasto On/Off

(8) Meccanismo di ritenuta batteria PowerTube

(9) Bloccaggio

(10) Fettuccia di estrazione

(11) Guida assiale

(12) Batteria PowerTube (assiale)

(13) Supporto superiore PowerTube assiale

(14) Supporto superiore della batteria PowerPack
(15) Batteria PowerPack

(16) Supporto inferiore della batteria PowerPack
(base senza possibilita di ricarica)

(17) Supporto inferiore della batteria PowerPack
(base con possibilita di ricarica)

(18) Caricabatteria
(19) Copertura presa di ricarica

Dati tecnici

Batteria al litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Codice prodotto versione BBP3750 BBP3760 BBP3770

orizzontale
Codice prodotto versione BBP3751 BBP3761 BBP3771
verticale

Tensione nominale V= 36 36 36
Capacita nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura di funzionamento “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura di magazzinaggio “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
Temperatura di ricaricaammessa “C 0..+40 0...+40 0...+40
Peso, circa. kg 3,0 3,6 4,3
Grado di protezione IP54 IP54 P54
Batteria al litio PowerPack 545 PowerPack 725
Codice prodotto BBP3551 BBP3570
Tensione nominale V= 36 36
Capacita nominale Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura di esercizio “C -5...+40 -5...+40
Temperatura di magazzinaggio “C +10...+40 +10... +40
Temperatura di ricaricaammessa “C 0..+40 0...+40
Peso, circa kg 3,0 4,0
Grado di protezione IP54 IP54

Montaggio

» Posizionare la batteria esclusivamente su superfici
pulite. Evitare, in particolare, la presenza di sporco sulla
presa di ricarica e sui contatti, ad es. sabbia o terra.

Controllo della batteria antecedente al primo
utilizzo

Controllare la batteria, prima di effettuarne la prima ricarica
o prima di utilizzarla sull'eBike.

Atale scopo, premere il tasto On/Off (7), per attivare la bat-

teria. Se nessun LED dell'indicatore del livello di carica (6) si

accendera, cid potrebbe indicare un danno alla batteria.

Se si accendera almeno un LED, ma non tutti, dell'indicatore

del livello di carica (6), la batteria andra completamente ri-

caricata, precedentemente al primo utilizzo.

» Nonricaricare, né utilizzare, una batteria danneggia-
ta. Rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
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Ricarica della batteria

» Una batteria Bosch per eBike deve essere ricaricata
esclusivamente con un caricabatteria originale Bosch
per eBike.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del

primo impiego ricaricarla completamente con il caricabatte-
ria.

Per la ricarica della batteria, leggere e rispettare le istruzioni

per l'uso del caricabatteria.

La batteria si puo ricaricare con qualsiasi livello di carica.

Un’interruzione dell’'operazione di ricarica non danneggia la

batteria.

La batteria & dotata di un sistema di sorveglianza della tem-

peratura, che ne consente la ricarica nel solo campo di tem-

peraturafra 0 °C e 40 °C.

. Se la batteria si trova fuori
dal campo della temperatura
diricarica, tre LED dell'indi-
catore del livello di carica (6)
lampeggeranno. Scollegare
la batteria dal caricabatteria
e lasciarla adattare alla tem-
peratura ambiente.
Collegare nuovamente la batteria al caricabatteria solamente
quando lo stesso avra raggiunto la temperatura di ricarica
ammessa.

Indicatore del livello di carica

A batteria attivata, i cinque LED dell'indicatore del livello di
carica (6) indicano il livello di carica della batteria.

Ciascun LED corrisponde a circa il 20% della capacita. Quan-
do la batteria & completamente carica, tutti e cinque i LED
saranno accesi.

A batteria attivata, il livello di carica verra inoltre visualizzato
sul display del computer di bordo. A tale riguardo, leggere e
rispettare le istruzioni per 'uso dell'unita motrice e del com-
puter di bordo.

Se la capacita della batteria & inferiore al 10%, I'ultimo LED
rimanente lampeggia.

Se la capacita della batteria & inferiore al 5%, tuttii LED
dell'indicatore del livello di carica (6) sulla batteria si spe-
gneranno, ma sara ancora attiva la funzione di visualizzazio-
ne del computer di bordo.

Dopo laricarica, scollegare la batteria dal caricabatteria e il
caricabatteria dalla rete.

Introduzione e rimozione della batteria

» Disattivare sempre la batteria e il sistema eBike, qua-
lora si inserisca la batteria nel supporto o la si prelevi
dal supporto stesso.

Prelievo della batteria PowerTube (pivot) (vedere Fig. A)

@ Perrimuovere la batteria PowerTube (4), aprire il di-
spositivo di chiusura (2) con la chiave (1). La batteria
verra sbloccata e ricadra nel meccanismo di ritenuta

(8).
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® Premendo dall'alto sul meccanismo di ritenuta, I'utente
sblocchera completamente la batteria, che ricadra nel-
la sua mano. Estrarre la batteria dal telaio.
Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, & possi-
bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro
modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del
produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (pivot)

(vedere Fig. B)

Per poter introdurre la batteria, occorrera innestare la chia-

ve (1) nel dispositivo di chiusura (2) ed aprire il dispositivo

stesso.

@ Perintrodurre la batteria PowerTube (4), collocarla
con i contatti nel supporto inferiore del telaio.

® Inclinare la batteria verso I'alto, sino a bloccarla nel
meccanismo di ritenuta (8).

® Tenereil dispositivo di chiusura aperto con la chiave e
spingere la batteria verso I'alto, sino a farla innestare
udibilmente. Controllare in tutte le direzioni che la bat-
teria sia saldamente in sede.

@ Chiudere sempre la batteria mediante 'apposito di-
spositivo (2), poiché, in caso contrario, il dispositivo
potrebbe aprirsi, facendo cadere la batteria dal sup-
porto.

Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-

vo di chiusura (2). In tale modo si evitera che la chiave possa

cadere all'esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando I'eBike sara parcheggiata.

Prelievo della batteria PowerTube (assiale)
(vedere Fig. C)

@ Perprelevare la batteria PowerTube (12), aprire il di-
spositivo di chiusura (2) con la chiave (1), estrarre la
chiave (1) e ripiegare lateralmente il bloccaggio (9).

® Mediante 'apposita fettuccia (10), estrarre la batte-
ria (12) dal telaio e tenerla saldamente per evitare che
cada dal telaio.

Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, & possi-

bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro

modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del

produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (assiale)

(vedere Fig. D)

Affinché sia possibile introdurre la batteria, il bloccaggio (9)
dovra essere ripiegato lateralmente. In tale momento, la
chiave (1) non dovra essere innestata nel dispositivo di chiu-
sura della batteria (2).

@ Perintrodurre la batteria PowerTube, innestarla nel te-
laio, con la presa per il connettore di ricarica (5) rivolta
in alto, sino a farla scattare in posizione. Assicurarsi
che la batteria sia nella posizione corretta.

® Chiudere il bloccaggio (9), innestare la chiave (1) nel
dispositivo di chiusura della batteria (2) e chiudere a
chiave la batteria. Accertarsi che il gancio di sicurez-
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za (3) sull'apertura della guida assiale (11) sia innesta-
to.
@® Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia salda-
mente in sede.
Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-
vo di chiusura (2). In tale modo si evitera che la chiave possa
cadere all'esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando I'eBike sara parcheggiata.

Introduzione e rimozione della batteria PowerPack
(vedere fig. E)

Per poter introdurre la batteria, la chiave (1) non deve esse-
re infilata nel dispositivo di chiusura (2).

Per introdurre la batteria PowerPack (15), collocarla con i
contatti sul supporto inferiore (16) dell’eBike. Inclinare la
batteria introducendola fino a battuta nel supporto superio-
re (14), sino a farla innestare in modo percettibile.
Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia saldamente
in sede.

Non spostare I'eBike con la chiave (1) infilata. Accertarsi che
la chiave sia stata rimossa quando si parcheggia I'eBike.

Per rimuovere la batteria PowerPack (15) disattivarla e
aprire il dispositivo di chiusura (2) con la chiave (1).
Inclinare la batteria estraendola dal supporto superiore (14)
ed estrarla dal supporto inferiore (16).

Utilizzo

Messa in funzione

» Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch
omologate dal produttore per I'eBike del caso. L'impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potra compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumera al-
cuna responsabilita e decadra qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

Avvio/arresto

L’attivazione della batteria & una delle possibilita per attivare
il sistema eBike. A tale riguardo, leggere e rispettare le istru-
zioni per I'uso del propulsore e del computer di bordo.

Prima di attivare la batteria o il sistema eBike, controllare
che il dispositivo di chiusura (2) sia chiuso.

Per attivare la batteria, premere il tasto On/Off (7). Non uti-
lizzare oggetti affilati o appuntiti per premere il tasto. | LED
dell'indicatore (6) si accenderanno, indicando nel contempo
illivello di carica.

Avvertenza: Se la capacita della batteria & inferiore al 5 %,

sulla batteria non sara acceso alcun LED dell'indicatore del li-

vello di carica (6). In tale caso, soltanto il ciclocomputer/
I'unita di comando indichera se il sistema eBike sia attivo.
Per disattivare la batteria, premere nuovamente il tasto On/
Off (7). I LED dell'indicatore (6) si spegneranno. In tale mo-
do, il sistema eBike verra a sua volta disattivato.

Se per circa 10 minuti non viene richiesta potenza dal pro-
pulsore dell’eBike (ad esempio perché I'eBike & ferma) e non

viene premuto alcun tasto del computer di bordo o dell'unita
di comando dell'eBike, il sistema eBike si disattivera auto-
maticamente.

La batteria & dotata del sistema «Battery Management Sy-
stem (BMS)», che la protegge da scaricamento completo,
caricamento eccessivo, surriscaldamento e cortocircuito. In
caso di pericolo, la batteria si disattivera automaticamente,
tramite un interruttore automatico.

N, Se verrarilevato un difetto
1/7{/ ,—i—\/ 17,7 della batteria, due LED
TN dellindicatore del livello di
carica (6) lampeggeranno. In
tale caso, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette auto-
rizzato.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

La durata della batteria puo essere prolungata se la stessa
viene sottoposta ad attenta cura e, soprattutto, se viene con-
servata a temperature corrette.

All'aumentare dellinvecchiamento, tuttavia, anche in caso di
attenta cura, I'autonomia della batteria si ridurra.

Una sensibile riduzione del tempo di funzionamento dopo la
ricarica indica che la batteria & esausta. Occorre sostituire la
batteria.

Ricarica della batteria prima e durante la conservazione
Se si prevede di non utilizzare la batteria per lunghi periodi
(> 3 mesi), conservarla ad un livello di caricafrail 30 % e il
60 % circa (accesi da 2 a 3 LED dell'indicatore del livello di
carica (6)).

Dopo 6 mesi, controllare il livello di carica. Se sara ancora
acceso un solo LED dell'indicatore del livello di carica (6), la
batteria andra ricaricata frail 30 % e il 60 % circa.
Avvertenza: Se la batteria verra conservata scarica per lun-
ghi periodi, nonostante la ridotta autoscarica, cio comporte-
ra danni alla batteria stessa e la capacita di carica verra for-
temente ridotta.

Si sconsiglia di lasciare la batteria collegata permanente-
mente al caricabatteria.

Condizioni di magazzinaggio

Laddove possibile, conservare la batteria in un luogo asciut-

to e ben aerato. Proteggerla da umidita ed acqua. In caso di

condizioni meteo sfavorevoli, sara ad esempio consigliabile

estrarre la batteria dall'eBike e conservarla in un ambiente

chiuso sino al prossimo utilizzo.

Conservare le batterie eBike in luoghi dalle seguenti caratte-

ristiche:

- inambienti prowvisti di segnalatori di fumo

- non in prossimita di oggetti combustibili o facilmente in-
fiammabili

- non in prossimita di fonti di calore

Per una durata ottimale della batteria eBike, conservarla a

temperature comprese fra 10 °C e 20 °C. In linea generale,

andranno evitate temperature inferiori a =10 °C, oppure su-

perioria 60 °C.

0275007 3PX|(25.05.2022)

Bosch eBike Systems



Accertarsi che la temperatura di magazzinaggio massima
non venga superata. Non lasciare la batteria allinterno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo, e conservarla al riparo
dall'irradiazione solare diretta.

E sconsigliato conservare la batteria montata sulla bicicletta.

Comportamento in caso di guasti

La batteria Bosch per eBike non deve essere aperta, nean-
che a scopo di riparazione. C'¢ il rischio che la batteria possa
prendere fuoco, per esempio a causa di un cortocircuito.
Questo rischio sussiste anche in un secondo momento, se si
continua a utilizzare una batteria Bosch per eBike aperta una
volta.

Pertanto, in caso di guasto, non far riparare la batteria Bosch
per eBike, ma farla sostituire da un rivenditore specializzato
con una batteria originale Bosch per eBike.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Nonimmergere la batteria in acqua, né pulirla con get-
ti d’acqua.

Tenere la batteria pulita ed evitare qualsiasi contatto con

prodotti per la cura della pelle e repellenti per insetti. Pulirla

con cautela, utilizzando un panno morbido inumidito.

Pulire occasionalmente i poli dei connettori ed ingrassarli

leggermente.

Se la batteria non ¢ pili funzionante, rivolgersi ad un rivendi-

tore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica

Per qualsiasi domanda relativa alle batterie, rivolgersi ad un

rivenditore di biciclette autorizzato.

» Annotare il nome del produttore e il codice della chia-
ve (1). In caso di perdita della chiave, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette autorizzato. Indicare al rivenditore
il produttore ed il numero della chiave.

Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-

clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Trasporto

» Se si porta con sé I'eBike all’esterno dell’auto, ad es.
su un portapacchi, prelevare il computer di bordo e la
batteria per eBike, al fine di evitare danni.

Le batterie sono sottoposte ai requisiti di legge per le merci

pericolose. L'utente privato potra trasportare su strada le

batterie integre senza essere subordinato a condizioni parti-
colari.

Quanto al trasporto da parte di utenti commerciali o di terzi

(ad es. trasporto per via aerea o spedizione), andranno ri-

spettati particolari requisiti d'imballaggio e contrassegnatura

(ad es. prescrizioni ADR). Alloccorrenza, per la preparazio-

ne dell'articolo da spedire, si potra consultare un esperto in

merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-

neggiata e la batteria & funzionante. Per il trasporto utilizzare
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I'imballaggio originale Bosch. Proteggere con nastro adesivo
i contatti aperti e sistemare la batteria in modo che non pos-
sa spostarsi all'interno dell'imballaggio. Segnalare allo spedi-
zioniere che si tratta di merci pericolose. Andranno altresi ri-
spettate eventuali ulteriori norme nazionali complementari.
In caso di domande relative al trasporto delle batterie, rivol-
gersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato. Presso il ri-
venditore, si potra anche ordinare un imballaggio per il tra-
sporto di tipo idoneo.

Smaltimento
g‘? Batterie, accessori ed imballaggi non piu utiliz-
VL zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispet-

toso dell'ambiente.
Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.
Prima di smaltire le batterie, coprire con nastro adesivo le
superfici di contatto dei poli.
Non afferrare a mani nude batterie per eBike fortemente
danneggiate: I'eventuale fuoriuscita di soluzione elettrolitica
puo causare irritazioni alle mani. Conservare la batteria di-
fettosa in luogo sicuro e all'aperto. All'occorrenza, coprire i
poli con nastro adesivo ed informare il rivenditore, che forni-
ra indicazioni sul corretto smaltimento.

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non pitl utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell'ambien-
te.

Batterie al litio:

attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo
(vedi «Trasporton, Pagina Italiano - 5).

Le batterie non pil utilizzabili andranno conferite presso un
rivenditore di biciclette autorizzato.

Conriserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
De inhoudsstoffen van Lithium-lon-batterijcellen zijn in prin-
cipe onder bepaalde omstandigheden ontvlambaar. Maak u
daarom vertrouwd met de gedragsregels in deze gebruiks-
aanwijzing.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
» Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
inacht.

Haal de accu uit de eBike, voordat u werkzaamheden
(bijv. inspectie, reparatie, montage, onderhoud, werk-
zaamheden aan de ketting etc.) aan de eBike uitvoert,
deze met de auto of het vliegtuig vervoert of bewaart.
Bij het per ongeluk activeren van het eBike-systeem be-
staat er verwondingsgevaar.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Als de accu geopend wordt, vervalt elke aanspraak op ga-
rantie.

Bescherm de accu tegen hitte (bijv. ook tegen aanhou-
dende bestraling door de zon), vuur en onderdompe-
len in water. Bewaar of gebruik de accu niet in de
buurt van hete of brandbare voorwerpen. Er bestaat
explosiegevaar.

Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben. Bij in dit verband ontstane schade door
kortsluiting vervalt elke aanspraak op garantie door
Bosch.

Vermijd mechanische belastingen of sterke hitte-in-
werking. Deze zouden de batterijcellen kunnen beschadi-
gen en tot het uitstromen van ontvlambare inhoudsstof-
fen kunnen leiden.

Plaats het oplaadapparaat en de accu niet in de buurt
van brandbare materialen. Laad de accu's alleen in
droge toestand en op een brandveilige plaats. Wegens
de bij het laden optredende opwarming bestaat brandge-
vaar.

» De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-

den.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij contact met wa-
ter af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dientu
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloei-

stof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

Nederlands - 1

» Accu's mogen niet aan mechanische stoten blootge-

steld worden. Het gevaar bestaat dat de accu bescha-
digd wordt.

Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de accu kun-
nen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer van
frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dam-
pen kunnen de luchtwegen irriteren.

Laad de accu alleen met originele Bosch oplaadappa-
raten op. Bij gebruik van niet-originele Bosch oplaadap-
paraten kan brandgevaar niet uitgesloten worden.
Gebruik de accu alleen in combinatie met eBikes met
een origineel Bosch eBike-aandrijfsysteem. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.

Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de
fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

» Houd de accu uit de buurt van kinderen.

De veiligheid van onze klanten en producten is belangrijk
voor ons. Onze eBike-accu's zijn Lithium-lon-accu's die vol-
gens de huidige stand van de techniek ontwikkeld en gepro-
duceerd worden. Daarop betrekking hebbende veiligheids-
normen leven wij na of overtreffen deze zelfs. In geladen toe-
stand bevatten deze Lithium-lon-accu's veel energie. Bij een
defect (evt. van buitenaf niet te zien) kunnen Lithium-lon-ac-
cu's in uiterst zeldzame gevallen en onder ongunstige om-
standigheden in brand vliegen.

Privacyverklaring

Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch eBike-accu's (0.a. tempe-
ratuur, celspanning enz.) doorgegeven aan Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt u op de
Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De Bosch eBike-accu's zijn uitsluitend bestemd voor de
stroomvoorziening van uw eBike-aandrijfeenheid en mogen
niet voor andere doeleinden gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

Alle afbeeldingen van fietsonderdelen, behalve de accu's en
hun houders, zijn schematisch en kunnen bij uw eBike an-
ders zijn.

Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geimplementeerd worden.

(1) Sleutel van accuslot
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(2) Accuslot
(3) Borghaak PowerTube-accu
(4) PowerTube-accu (pivot)
(5) Aansluitbus voor oplaadstekker
(6) Werkings- en oplaadaanduiding
(7) Aan/uit-toets
(8) Tegenhoudbeveiliging PowerTube-accu
(9) Vergrendeling
(10) Treklus
(11) Axiale rail

(12) PowerTube-accu (axiaal)

(13) Bovenste houder PowerTube axiaal
(14) Bovenste houder van PowerPack-accu
(15) PowerPack-accu

(16) Onderste houder van de PowerPack-accu
(sokkel zonder oplaadmogelijkheid)

(17) Onderste houder van de PowerPack-accu
(sokkel met oplaadmogelijkheid)

(18) Oplaadapparaat
(19) Afdekking oplaadbus

Technische gegevens

Lithium-lon-accu PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Productnummer horizon- BBP3750 BBP3760 BBP3770

taal

Productnummer verticaal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominale spanning V= 36 36 36
Nominale capaciteit Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Gebruikstemperatuur © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Opslagtemperatuur © +10 ... +40 +10... +40 +10... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik © 0..+40 0...+40 0...+40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Beschermklasse IP54 IP54 P54
Lithium-lon-accu PowerPack 545 PowerPack 725
Productnummer BBP3551 BBP3570
Nominale spanning V= 36 36
Nominale capaciteit Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Gebruikstemperatuur °C -5...+40 -5...+40
Opslagtemperatuur “C +10... +40 +10... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik “C 0..+40 0...+40
Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Beschermklasse IP54 IP54
Montage Brandt minimaal één, maar niet alle leds van de oplaadindi-

» Plaats de accu alleen op een schone ondergrond. Ver-
mijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en van de con-
tacten, bijv. door zand of aarde.

Accu voor het eerste gebruik controleren

Controleer de accu, voordat u deze de eerste keer oplaadt of
met uw eBike gebruikt.

Druk hiervoor op de aan/uit-toets (7) om de accu in te scha-

kelen. Als er geen led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan
is de accu mogelijk beschadigd.

catie (6), dan laadt u de accu voor het eerste gebruik hele-

maal op.

» Laad een beschadigde accu niet op en gebruik deze
niet. Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Accu opladen

» Een Bosch eBike-accu mag uitsluitend met een origi-

neel Bosch eBike-oplaadapparaat geladen worden.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig met het oplaadap-
paraat op.
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Lees voor het opladen van de accu de gebruiksaanwijzing
van het oplaadapparaat en neem de voorschriften in acht.
De accu kan in elke laadtoestand opgeladen worden. Een on-
derbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De accu is voorzien van een temperatuurbewaking die ervoor
zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen
0°C en 40 °C opgeladen kan worden.

. Als de accu zich buiten het
oplaadtemperatuurbereik
bevindt, dan knipperen drie
leds van de oplaadindicatie
(6). Koppel de accu los van
het oplaadapparaat en laat
deze op temperatuur komen.
Sluit de accu pas weer op het oplaadapparaat aan, wanneer
deze de toegestane oplaadtemperatuur heeft bereikt.

Oplaadindicatie

De vijf leds van de oplaadaanduiding (6) geven bij ingescha-
kelde accu de laadtoestand van de accu aan.

Daarbij komt elke led overeen met ca. 20% van de capaci-
teit. Als de accu volledig is opgeladen, branden alle vijf leds.
De laadtoestand van de ingeschakelde accu verschijnt bo-
vendien op het display van de boordcomputer. Lees daartoe
de gebruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcompu-
ter en houd u aan de voorschriften.

Ligt de capaciteit van de accu onder 10%, dan knippert de
laatst overgebleven led.

Ligt de capaciteit van de accu onder 5%, dan gaan alle leds
van de oplaadaanduiding (6) op de accu uit, er is echter nog
een weergavefunctie van de boordcomputer.

Koppel na het opladen de accu los van het oplaadapparaat
en het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet.

Accu plaatsen of verwijderen

» Schakel de accu en het eBike-systeem altijd uit, wan-
neer u deze in de houder plaatst of uit de houder
neemt.

PowerTube-accu (pivot) verwijderen (zie afbeelding A)

@ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (4)
opent u het slot (2) met de sleutel (1). De accu wordt
ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveiliging (8).

® Duw van bovenaf op de tegenhoudbeveiliging, de accu
wordt helemaal ontgrendeld en valt in uw hand. Trek
de accu uit het frame.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde

constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van

de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor

de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding B)

Om ervoor te zorgen dat de accu geplaatst kan worden, moet
de sleutel (1) in het slot (2) zitten en het slot moet geopend
zijn.

Nederlands - 3

@ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu (4) plaatst u
deze met de contacten in de onderste houder van het
frame.

® Klap de accu naar boven tot deze door de tegenhoud-
beveiliging (8) vastgehouden wordt.

® Houd het slot met de sleutel open en duw de accu naar
boven tot deze duidelijk hoorbaar vastklikt. Controleer
in alle richtingen of de accu vast zit.

® Sluit de accu altijd met het slot (2) af, omdat anders
het slot open kan gaan en de accu uit de houder kan
vallen.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op

deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-

cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt

wordt.

PowerTube-accu (axiaal) verwijderen (zie afbeelding C)

@ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (12)
opent u het slot (2) met de sleutel (1), trekt u de sleu-
tel (1) eraf en klapt u de vergrendeling (9) opzij.

® Trek met behulp van de treklus (10) de accu (12) uit
het frame en houd deze vast, zodat hij niet uit het fra-
me valt.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde

constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van

de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor

de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding D)

Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, moet
de vergrendeling (9) opzij geklapt zijn. De sleutel (1) mag op
dat moment niet in het accuslot (2) zitten.

@ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu steekt u de-
ze met de bus voor de oplaadstekker (5) naar boven in
het frame tot hij vastklikt. Let daarbij op de juiste uitlij-
ning van de accu.

® Sluit de vergrendeling (9), steek de sleutel (1) in het
accuslot (2) en sluit de accu af. Let erop dat de borg-
haak (3) bij de opening van de axiale rail (11) is inge-
haakt.

® Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op

deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-

cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt
wordt.

PowerPack-accu plaatsen en verwijderen

(zie afbeelding E)

Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, mag
de sleutel (1) niet in het slot (2) zitten.

Voor het plaatsen van de PowerPack-accu (15) zet u deze
met de contacten op de onderste houder (16) op de eBike.
Kantel deze tot de aanslag in de bovenste houder (14) tot
deze duidelijk hoorbaar vastklikt.

Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.

Bosch eBike Systems
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Fiets niet met een sleutel (1) die in het slot zit. Zorg ervoor
dat de sleutel niet meer in het slot zit, wanneer u de eBike
parkeert.

Voor het verwijderen van de PowerPack-accu (15) schakelt
u deze uit en maakt u het slot (2) met de sleutel (1) open.
Kantel de accu uit de bovenste houder (14) en trek deze uit
de onderste houder (16).

Gebruik

Ingebruikname

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de
fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

In- en uitschakelen

Het inschakelen van de accu is een van de mogelijkheden om
het eBike-systeem in te schakelen. Lees daartoe de ge-
bruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcomputer en
houd u aan de voorschriften.

Controleer voor het inschakelen van de accu of het eBike-
systeem of het slot (2) afgesloten is.

Voor het inschakelen van de accu drukt u op de aan/uit-
toets (7). Gebruik geen scherpe of spitse voorwerpen om op
de toets te drukken. De leds van de indicatie (6) gaan bran-
den en geven tevens de laadtoestand aan.

Aanwijzing: Ligt de capaciteit van de accu onder 5 %, dan
brandt op de accu geen led van de oplaadaanduiding (6). Al-
leen op de boordcomputer/bedieningseenheid is te zien of
het eBike-systeem ingeschakeld is.

Voor het uitschakelen van de accu drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (7). De leds van de indicatie (6) gaan uit. Het
eBike-systeem wordt daarmee eveneens uitgeschakeld.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de
eBike-aandrijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat)
en niet op een toets van boordcomputer of bedieningseen-
heid van de eBike gedrukt, dan schakelt het eBike-systeem
automatisch uit.

De accu is door het ,,Battery Management System (BMS)*
beschermd tegen diepontlading, overlading, oververhitting
en kortsluiting. Bij gevaar wordt de accu door een veilig-
heidsschakeling automatisch uitgeschakeld.

- Als een defect van de accu
i )7 herkend wordt, dan knippe-
N ren twee leds van de op-
laadindicatie (6). Neem in dit
geval contact op met een er-
kende rijwielhandel.

o
e

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
De levensduur van de accu kan verlengd worden, wanneer

deze goed verzorgd wordt en met name bij de juiste tempe-
raturen bewaard wordt.

Met toenemende ouderdom zal de capaciteit van de accu
echter ook bij goede verzorging afnemen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is. U moet de accu vervangen.

Accu voor en tijdens het bewaren bijladen

Bewaar de accu, wanneer deze langere tijd (> 3 maanden)
niet gebruikt wordt, bij een laadtoestand van ongeveer 30 %
tot 60 % (2 tot 3 leds van de oplaadindicatie (6) branden).
Controleer de laadtoestand na 6 maanden. Als nog maar één
led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan laadt u de accu
weer op tot ongeveer 30 % a 60 %.

Aanwijzing: Als de accu langere tijd in lege toestand be-
waard wordt, dan kan deze ondanks de geringe zelfontlading
beschadigd en de opslagcapaciteit sterk verminderd wor-
den.

Het is niet aan te raden de accu langdurig op het oplaadap-
paraat aangesloten te laten.

Bewaaromstandigheden

Bewaar de accu bij voorkeur op een droge en goed geventi-

leerde plaats. Bescherm deze tegen vocht en water. Bij on-

gunstige weersomstandigheden is het bijv. aan te raden om

de accu van de eBike te verwijderen en tot het volgende ge-

bruik in een gesloten ruimte te bewaren.

Bewaar de eBike-accu's op de volgende plekken:

- ineen ruimte met rookmelders

- nietin de buurt van brandbare of licht ontvlambare voor-
werpen

- nietin de buurt van hittebronnen

Voor een optimale levensduur van de eBike-accu bewaart u

de eBike-accu's bij temperaturen tussen 10 °C en 20 °C.

Temperaturen onder =10 °C of boven 60 °C moeten altijd

vermeden worden.

Let erop dat de maximale bewaartemperatuur niet over-

schreden wordt. Laat de accu bijv. in de zomer niet in de au-

to liggen en bewaar deze niet in fel zonlicht.

Er wordt aangeraden om de accu voor het bewaren niet op

de fiets te laten zitten.

Gedrag bij fouten

De Bosch eBike-accu mag niet geopend worden, ook niet
voor reparatiedoeleinden. Er bestaat het gevaar dat de
Bosch eBike-accu, bijv. door een kortsluiting, in brand kan
vliegen. Dit gevaar bestaat bij verder gebruik van een een-
maal geopende Bosch eBike-accu ook op een later moment.
Laat daarom de Bosch eBike-accu bij fouten niet repareren,
maar door uw rijwielhandelaar vervangen door een originele
Bosch eBike-accu.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» De accu mag niet onder water gedompeld of met een
waterstraal gereinigd worden.
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Houd de accu schoon en vermijd contact met huidverzor-
gingsproducten en insecticiden. Reinig deze voorzichtig met
een vochtige, zachte doek.

Maak af en toe de stekkerpolen schoon en vet deze licht in.
Als de accu niet meer werkt, dient u contact op te nemen
met een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact

op met een erkende rijwielhandel.

» Noteer fabrikant en nummer van de sleutel (1). Neem
bij verlies van de sleutels contact op met een erkende rij-
wielhandel. Vermeld daarbij fabrikant en nummers van de
sleutels.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de

internetpagina www.bosch-ebike.com.

Vervoer

» Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-
drager, meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu om beschadigingen te vermijden.

De accu's vallen onder de vereisten van de wetgeving inzake
gevaarlijke goederen. Onbeschadigde accu's kunnen door de
privégebruiker zonder verdere verplichtingen over de weg
vervoerd worden.

Bij het vervoer door professionele gebruikers of bij het ver-
voer door derden (bijv. luchttransport of transportbedrijf)
moeten specifieke vereisten aan verpakking en aanduiding in
acht genomen worden (bijv. voorschriften van de ADR). In-
dien nodig kan bij de voorbereiding van het verzendstuk het
advies van een expert voor gevaarlijke stoffen ingewonnen
worden.

Verstuur de accu's alleen, wanneer de behuizing onbescha-
digd is en de accu functioneert. Gebruik voor een transport
de originele Bosch verpakking. Plak open contacten af en
verpak de accu zodanig dat hij niet beweegt in de verpak-
king. Wijs uw pakketdienst erop dat het om een gevaarlijk
product gaat. Neem ook eventuele bijkomende nationale
voorschriften in acht.

Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel. Bij de rijwielhandel kunt u
ook een geschikte transportverpakking bestellen.

Afvalverwijdering
?74 Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen
72X moeten op een voor het milieu verantwoorde

wijze worden gerecycled.

Gooi de accu's niet bij het huisvuil!

Plak voor het afvoeren van de accu's de contactvlakken van

de accupolen met tape af.

Pak sterk beschadigde eBike-accu's niet met blote handen

vast, omdat elektrolyt kan uitstromen en tot huidirritaties

kan leiden. Bewaar de defecte accu op een veilige plek in de
buitenlucht. Plak eventueel de polen af en informeer uw han-
delaar. Deze ondersteunt u bij een vakkundige afvalverwijde-
ring.

Nederlands - 5

Volgens de Europese richtlijn

2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Li-lon:

Neem goed nota van de aanwijzingen in het ge-
deelte (zie ,Vervoer®,

Pagina Nederlands - 5).

Geef niet meer te gebruiken accu’s af bij een erkende rijwiel-
handel.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch eBike Systems
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Indholdsstofferne i lithium-ion-battericeller er principielt an-

teendelige under bestemte betingelser. Ger dig derfor fortro-

lig med adfaerdsreglerne i denne brugsanvisning.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

fremtidig brug.

Det i brugsanvisningen anvendte begreb akku vedrerer alle

originale Bosch eBike-akkuer.

» Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og in-
struktionerne i alle brugsanvisninger til eBike-syste-
met og i brugsanvisningen til din eBike.

» Tag akkuen ud af eBiken, for du pabegynder arbejde
(f.eks. eftersyn, reparation, montering, vedligehol-
delse, arbejde pa kaeden osv.) pa eBiken, transporte-
rer den med bil eller fly eller opbevarer den. Ved util-
sigtet aktivering af eBike-systemet er der risiko for at
komme til skade.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning. Ved abning af ak-

kuen bortfalder samtlige garantikrav.

» Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod konstant
sollys), ild og neddypning i vand. Akkuen ma ikke op-
bevares eller benyttes i naerheden af varme eller
brandbare objekter. Fare for eksplosion.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i beregring med
kontorclips, menter, negler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-

terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-

sikoen for personskader i form af forbraendinger. Ved
kortslutningsskader, der opstar i den forbindelse, bortfal-
der ethvert garantikrav over for Bosch.

» Undga mekaniske belastninger eller kraftig varmepa-
virkning. Dette kan beskadige battericellerne og fare til
udslip af anteendelige indholdsstoffer.

» Placer ikke ladeaggregatet og akkuen i naerheden af
braendbare materialer. Oplad kun akkuerne i tor til-
stand og pa et brandsikkert sted. Der er brandfare pa
grund af den opvarmning, der forekommer under oplad-
ning.

» eBike-batteriet ma ikke lades ude af syne.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skal du skylle
med vand. Sog lege, hvis vasken kommer i gjnene.
Akku-vaske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuer ma ikke udsattes for mekaniske stad/slag.
Der er risiko for, at akkuen beskadiges.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Dansk -1

» Akkuen ma kun oplades med originale Bosch ladeag-
gregater. Ved brug af andre ladeaggregater end originale
Bosch ladeaggregater kan en brandfare ikke udelukkes.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med eBikes med ori-
ginalt Bosch eBike-drivsystem. Kun pa denne made be-
skyttes batteriet mod farlig overbelastning.

» Brug kun originale Bosch akkuer, der af producenten
er godkendt til din eBike. Brug af andre akkuer ager risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ved brug af andre akkuer patager Bosch sig intet ansvar
og ingen garantiforpligtelser.

» Akkuen skal vare utilgaengelig for barn.

Vores kunders og produkters sikkerhed er vigtig for os. Vo-

res eBike-akkuer er lithium-ion-akkuer, der udvikles og frem-

stilles efter det aktuelle tekniske niveau. Relevante sik-
kerhedsstandarder overholdes eller overgas tilmed. | op-
ladet tilstand har disse lithium-ion-akkuer et hgjt energiind-
hold. I tilfeelde af en defekt (evt. ikke synlig udvendigt) kan
lithium-ion-akkuer i meget sjaeldne tilfeelde og under ugunsti-
ge omstaendigheder bryde i brand.

Databeskyttelse

Ved tilslutning af eBiken til Bosch DiagnosticTool 3 over-
fgres data med henblik pa produktforbedring om anven-
delsen af Bosch eBike-akkuerne (bl.a. temperatur, cel-
lespaending osv.) til Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Du kan finde yderligere oplysninger pa Bosch eBike-
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Bosch eBike-akkuerne er udelukkende beregnet til at forsyne
eBike-drivenheden med strgm og ma ikke anvendes til andre
formal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

Alle illustrationer af cykeldele undtagen akkuerne og deres
holdere er skematiske og kan afvige pa din eBike.

Ud over de her viste funktioner er det til enhver tid muligt, at
der indfares softwareandringer til fejlafhjalpning og funk-
tionsaendringer.

(1) Naogle til akkulas
(2) Akkulds
(3) Sikringskrog PowerTube-akku
(4) PowerTube-akku (pivot)
(5) Besning til ladestik
(6) Drifts- og ladetilstandsindikator
(7) Taend/sluk-knap
(8) Fastholdesikring PowerTube-akku
(9) Las
(10) Strop

Bosch eBike Systems
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(11) Aksialskinne

(12) PowerTube-akku (aksial)

(13) Qverste holder PowerTube (aksial)
(14) @verste holder til PowerPack-akku
(15) PowerPack-akku

(16) Nederste holder til PowerPack-akkuen
(sokkel uden lademulighed)

(17) Nederste holder til PowerPack-akkuen
(sokkel med lademulighed)

(18) Lader
(19) Afdekning ladebgsning

Tekniske data

Lithium-ion-akku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkode Vandret BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkode Lodret BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominel spanding V= 36 36 36
Nominel kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Driftstemperatur C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Opbevaringstemperatur “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
Tilladt ladetemperaturomrade “C 0..+40 0...+40 0...+40
Vagt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Kapslingsklasse IP54 IP54 IP54
Lithium-ion-akku PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominel spanding V= 36 36
Nominel kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur C -5...+40 -5...+40
Opbevaringstemperatur © +10... +40 +10... +40
Tilladt ladetemperaturomrade © 0..+40 0...+40
Vaegt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsklasse IP54 IP54
Montering Opladning af akku

» Stil kun akkuen pa rene overflader. Undga iser at tilsm-
udse ladebgsningen og kontakterne, f.eks. som felge af
sand eller jord.

Kontrol af akku for ferste anvendelse

Kontrollér akkuen, far du oplader den eller benytter den med

din eBike farste gang.

Tryk pa teend/sluk-knappen (7) for at teende akkuen. Hvis in-

gen lysdioder pa ladetilstandsindikatoren (6) lyser, er akku-

en muligvis beskadiget.

Hvis mindst en, men ikke alle lysdioder pa ladetilstandsindi-

katoren (6) lyser, skal du oplade akkuen helt for farste

anvendelse.

» En beskadiget akku ma ikke oplades og ikke benyttes.
Kontakt en autoriseret cykelhandler.

» En Bosch eBike-akku ma kun oplades med en original
Bosch eBike-lader.

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at sikre at ak-

kuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt med lade-

aggregatet for forste ibrugtagning.

Lees og falg driftsvejledningen til ladeaggregatet ved oplad-

ning af akkuen.

Akkuen kan oplades i enhver ladetilstand. En afbrydelse af

opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C og

40°C.

o <. | Befinder akkuen sig uden for
ladetemperaturomradet,
blinker tre lysdioder pa lade-
tilstandsindikatoren (6). Af-
bryd akkuen fra ladeaggrega-
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tet, og lad dens temperatur
tilpasse sig.
Akkuen ma farst tilsluttes til ladeaggregatet igen, nar den har
naet den tilladte ladetemperatur.

Ladetilstandsindikator

De fem lysdioder pa ladetilstandsindikatoren (6) viser akku-
ens ladetilstand, nar akkuen er slaet til.

Her svarer hver lysdiode til ca. 20 % kapacitet. Nar akkuen er
helt opladet, lyser alle fem lysdioder.

Den tilkoblede akkus ladetilstand vises desuden pa cy-
kelcomputerens display. Las og falg i den forbindelse vej-
ledningen til drivenhed og cykelcomputer.

Ligger akkuens kapacitet under 10 %, blinker den sidste til-
bagevarende lysdiode.

Ligger akkuens kapacitet under 5 %, slukkes alle lysdioder til
ladetilstandsindikatoren (6) pa akkuen, mens der stadig er
en visningsfunktion for cykelcomputeren.

Afbryd akkuen fra lader og lader fra nettet efter opladningen.

Isetning og udtagning af akku

» Sla altid akkuen og eBike-systemet fra, nar du is@tter
deniholderen eller tager den ud af holderen.

Udtagning af PowerTube-akku (pivot) (se billede A)

©® Foratudtage PowerTube-akkuen (4) skal du dbne Ia-
sen (2) med ngglen (1). Akkuen frigares og falder ned i
fastholdesikringen (8).

® Tryk pa fastholdesikringen ovenfra, sa akkuen frigares
helt og falder ned i din hand. Traek akkuen ud af stellet.

Bemaerk: Som folge af forskellige konstruktionsmaessige

udfarelse er det muligt, at isetning og udtagning af akkuen

skal ske pa anden vis. Las i den foribindelse brugsanvisnin-

gen fra eBike-producenten.

Iszetning af PowerTube-akku (pivot) (se billede B)

For at kunne isaette akkuen skal ngglen (1) sidde i lasen (2),

og lasen skal vaere last op.

O Foratis®tte PowerTube-akkuen (4) satter du den
med kontakterne i den nederste holder pa stellet.

® Klap akkuen op, til den holdes af fastholdesikringen
(8).

® Hold lasen med ngglen aben, og tryk akkuen opad, til
den tydeligt herbart gar i indgreb. Kontrollér i alle ret-
ninger, om akkuen sidder fast.

® L3asaltid akkuen pa lasen (2), da lasen ellers kan ga op,
og akkuen kan falde ud af holderen.

Treek altid neglen (1) ud af lasen (2) efter lasning. Derved

forhindrer du, at ngglen falder ud, eller at akkuen fjernes af

uvedkommende, mens eBiken er parkeret.

Udtagning af PowerTube-akku (aksial) (se billede C)

©®  Hvis du vil udtage PowerTube-akkuen (12), skal du ab-
ne lasen (2) med naglen (1), treekke ngglen (1) ud og
vippe lasen (9) til side.

Dansk - 3

® Brugstroppen (10) til at traekke akkuen (12) ud af
rammen, og hold den fast, sa den ikke falder ud af ram-
men.

Bemaerk: Som folge af forskellige konstruktionsmaessige

udfarelse er det muligt, at iseetning og udtagning af akkuen

skal ske pa anden vis. Laes i den foribindelse brugsanvisnin-

gen fra eBike-producenten.

Iszetning af PowerTube-akku (aksial) (se billede D)
Far du kan isatte akkuen, skal du vippe lasen (9) til side.
Ngglen (1) ma i den forbindelse ikke sidde i akkulasen (2).

@ Nar du skal isette PowerTube-akkuen, skal du skubbe
den opad i rammen, indtil den ikke kan komme lenge-
re, ved hjalp af basningen til ladestikket (5). Serg for
at vende akkuen rigtigt.

® Laslasen (9), st ngglen (1) i akkulasen (2), og Ias ak-
kuen inde. Serg for, at sikringskrogen (3) er gaet i ind-
greb i abningen pa aksialskinnen (11).

® Kontrollérialle retninger, om akkuen sidder fast.

Treek altid ngglen (1) ud af lasen (2) efter lasning. Derved

forhindrer du, at ngglen falder ud, eller at akkuen fjernes af

uvedkommende, mens eBiken er parkeret.

Iszetning og udtagning af PowerPack-akku (se billede E)
Neglen (1) ma ikke sattes i lasen (2), da akkuen ellers ikke
kan iszttes.

Nar du skal isatte PowerPack-akkuen (15), skal du sarge
for, at kontakterne peger mod den nederste holder (16) pa
eBike. Vip den ind i den gverste holder (14) til anslaget, ind-
til den tydeligt harbart gar i indgreb.

Kontrollér i alle retninger, om akkuen sidder fast.

Kar ikke med naglen (1) isat. Serg for, at ngglen ikke leenge-
re sidder i, nar du slukker eBike.

Nar du skal udtage PowerPack-akkuen (15), skal du slukke
den og lukke lasen (2) med ngglen (1).

Vip akkuen ud af den gverste holder (14), og treek den ud af
den nederste holder (16).

Brug

Ibrugtagning

» Brug kun originale Bosch akkuer, der af producenten
er godkendt til din eBike. Brug af andre akkuer a@ger risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ved brug af andre akkuer patager Bosch sig intet ansvar
og ingen garantiforpligtelser.

Taend/sluk

At teende akkuen er en af mulighederne for at teende eBike-
systemet. Laes og felg i den forbindelse vejledningen til dri-
venhed og cykelcomputer.

Kontrollér far du teender akkuen/eBike-systemet, om lasen
(2) erlast.

For at taende for akkuen skal du trykke pa taend/sluk-knap-
pen (7). Brug ikke skarpe eller spidse genstande til at trykke
pa knappen. Lysdioderne til indikatoren (6) begynder at lyse
og viser samtidig ladetilstanden.

Bosch eBike Systems
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Bemaerk: Hvis akkuens kapacitet er under 5 %, lyser ingen af
lysdioderne til ladetilstandsindikatoren (6) pa akkuen. Kun
pa cykelcomputeren/betjeningsenheden kan du se, om
eBike-systemet er teendt.

For at slukke for akkuen skal du trykke pa taend/sluk-knap-
pen (7) igen. Lysdioderne til indikatoren (6) slukkes. Der-
med slukkes ogsa eBike-systemet.

Hvis der i ca. 10 minutter ikke rekvireres ydelse fra eBike-
drevet (f.eks. fordi eBiken star stille), og der ikke trykkes pa
en knap pa eBikens cykelcomputer eller betjeningsenhed,
slukkes eBike-systemet automatisk.

Akkuen er beskyttet mod dybafladning, overopladning,
overophedning og kortslutning via "Battery Management Sy-
stem (BMS)". Ved fare slukkes akkuen automatisk via en be-
skyttelsesafbryder.

e Hvis der registreres en de-
1/7— ,}7 / fekt pa akkuen, blinker to lys-

G Ly dioder pa ladetilstandsindi-
katoren (6). Kontakt i sa fald
en autoriseret cykelhandler.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Akkuens levetid kan forlaenges, hvis den plejes godt og frem
for alt opbevares ved de rigtige temperaturer.

Med tiltagende aldring vil akkuens kapacitet imidlertid ned-
sattes, ogsa ved god pleje.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op. Du skal udskifte akkuen.

Efterladning af akku for og under opbevaring

Hvis akkuen ikke skal benyttes i leengere tid (> 3 méaneder),
bar den opbevares ved ca. 30 % til 60 % ladetilstand

(2-3 lysdioder pa ladetilstandsindikatoren (6) lyser).
Kontrollér ladetilstanden efter 6 maneder. Hvis kun en lysdi-
ode pa ladetilstandsindikatoren (6) lyser, skal du oplade ak-
kuen til ca. 30 % til 60 % igen.

Bemaerk: Opbevares akkuen laengere tid i tom tilstand, kan
den pa trods af den lille selvafladning blive beskadiget, og
lagerkapaciteten forringes kraftigt.

Det kan ikke anbefales at lade akkuen vaere tilsluttet til lade-
aggregatet permanent.

Opbevaringsbetingelser

Opbevar sa vidt muligt akkuen pa et tert, godt ventileret

sted. Beskyt den mod fugt og vand. Ved ugunstige vejrfor-

hold kan det f.eks. anbefales at tage akkuen af eBiken og op-

bevare denii et lukket rum, indtil den skal bruges naeste

gang.

Opbevar eBike-akkuerne pa falgende steder:

- irum med rogdetektorer

- ikke i nerheden af braendbare eller let antaendelige gen-
stande

- ikke i nerheden af varmekilder

For at sikre at eBike-akkuen holder sa l&2nge som muligt, skal

du opbevare eBike-akkuerne ved temperaturer pa mellem

10 °C og 20 °C. Temperaturer under =10 °C eller over 60 °C

ber principielt undgas.

Sgrg for, at den maksimale opbevaringstemperatur ikke
overskrides. Opbevar f.eks. ikke akkuen i bilen om somme-
ren, og lad den ikke ligge i direkte sollys.

Det anbefales ikke at opbevare akkuen, mens den sidder pa
cyklen.

Itilfelde af fejl

Bosch eBike-akkuen ma ikke dbnes, heller ikke i forbindelse
med reparation. Der er fare for, at Bosch eBike-akkuen kan
antaendes, f.eks. via kortslutning. Dette er ogsa tilfeeldet,
hvis du genbruger en akku, som tidligere har vaeret abnet.
Du ma derfor ikke sende din Bosch eBike-akku til reparation i
tilfelde af fejl, men skal i stedet bestille en ny Bosch eBike-
akku hos din lokale forhandler.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Akkuen ma ikke dyppes i vand eller rengeres med en
vandstrale.

Hold akkuen ren, og undga kontakt med hudplejemidler og

inseksbeskyttelsesmidler. Renger den forsigtigt med en fug-

tig, blad klud.

Rengar stikpolerne af og til, og smer dem med en smule fedt.

Hvis akkuen ikke lzengere er funktionsdygtig, skal du kontak-

te en autoriseret cykelhandler.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Ved alle spargsmal vedrarende akkuerne bedes du kontakte

en autoriseret cykelhandler.

» Notér producent og nummer pa ngglen (1). Kontakt en
autoriseret cykelhandler, hvis du har mistet ngglen. Angiv
i den forbindelse nagleproducent og -nummer.

Kontaktdata for autoriserede cykelhandlere finder du pa

hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

Transport

» Nar du medbringer din eBike uden for din bil, f.eks. pa
en cykelholder, ber du afmontere cykelcomputeren og
eBike-akkuen for at undga beskadigelser.

Akkuerne er omfattet af kravene, der er fastsat for transport

af farligt gods. Ubeskadigede akkuer kan transporteres pa

offentlig vej af private brugere uden yderligere paleg.

Ved transport udfert af erhvervsmaessige brugere eller ved

transport gennem tredjemaend (f.eks. lufttransport eller spe-

dition) skal saerlige krav til emballage og markning overhol-
des (f.eks. ADR-forskrifter). Efter behov kan du inddrage en
ekspert i farligt gods ved klarggring af fragtenheden.

Anvend kun akkuerne, hvis huset er intakt, og akkuen funge-

rer. Anvend den originale Bosch-emballage i forbindelse

med transport. Klaeh dbne kontakter til, og pak akkuen, sa
den ikke kan bevaege sig i emballagen. Ger speditaren op-
maerksom pa, at der er tale om farligt gods. Eventuelle mere
vidtgaende nationale forskrifter skal ogsa overholdes.
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Ved alle spargsmal vedrarende transport af akkuerne bedes
du kontakte en autoriseret cykelhandler. Hos forhandleren
kan du ogsa bestille en egnet transportemballage.

Bortskaffelse

E}@ Akkuer, tilbehar og emballage skal genbruges
72X pa en miljgvenlig made.

Smid ikke akkuer ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Seet klebeband pa akkupolernes kontaktflader far bortskaf-
felse af akkuerne.

Rar ikke ved kraftigt beskadigede eBike-akkuer med de bare
haender, da der kan ske udslip af elektrolyt, som kan irritere
huden. Opbevar den defekte akku pa et sikkert sted ude i det
fri. Seet i givet fald kleebeband pa polerne, og informer din
forhandler. Han kan hjalpe dig med den fagligt korrekte
bortskaffelse.

Iht. det europaiske direktiv
2012/19/EU skal kasseret el-veerktgj og iht.
det europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
I scparat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.
Li-ion:
Las og overhold anvisningerne i afsnittet (se
"Transport", Side Dansk - 4).

Kasserede akkuer bedes afleveret hos en autoriseret cykel-
handler.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Li-lon
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Sakerhetsanvisningar

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

De @mnen som lithiumjon-battericeller bestar av ar

antdndliga under vissa forutsattningar. Gor dig darfor bekant

med forhallningsreglerna i denna bruksanvisning.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

Begreppet Batteri, som anvénds i denna bruksanvisning

avser alla original Bosch eBike-batterier.

» Lis och beakta sdkerhetsanvisningarna och
anvisningar i alla bruksanvisningarna for eBike-
systemet samt i bruksanvisningen for din eBike.

» Ta ut batteriet ur eBike innan arbeten paborjas (t.ex.
inspektion, reparation, montering, underhall, arbeten
pa kedjan etc.), om den ska transporteras med bil
eller flyg eller om den ska forvaras. Vid oavsiktlig
aktivering av eBike-systemet foreligger skaderisk.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning. Vid
Oppnat batteri upphor garantin att galla.

» Skydda batteriet mot hetta (t.ex. dven ldngre vistelse
i stark solsken), eld, och doppa det inte i vatten.
Forvara eller anvind inte batteriet i ndrheten av heta
eller brannbara objekt. Risk for explosion.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand. Vid de kortslutningsskador, som
uppstér i detta sammanhang upphor garantin att glla.

» Undvik mekaniska belastningar eller kraftig
varmepaverkan Dessa kan skada battericellerna och
leda till att antdndbara amnen tranger ut.

» Placera inte laddaren och batteriet i narheten av
brannbara material. Ladda endast batterierna i torrt
tillstand och pa ett brandsékert stlle. Brandrisk
foreligger pa grund av varmen som uppstar vid laddning.

» eBike-batteriet far inte laddas utan uppsikt.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Skolj med vatten vid kontakt. Om vitska
kommer i kontakt med 6gonen, uppsdk dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och
brannskada.

» Batterier far inte utsattas for mekaniska stotar. Risk
for att batteriet skadas.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid
besvir. Angorna kan reta andningsvagarna.

» Ladda endast batteriet med original Bosch-laddare.
Vid anvandning av ej original Bosch laddare kan en
brandfara inte uteslutas.

Svensk -1

» Anviand det uppladdningsbara batteriet endast med
eBikes original Bosch eBike drivsystem. Detta skyddar
batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast original Bosch batterier, som ar
godkénda av tillverkaren for din eBike. Anvands andra
batterier finns risk for personskador och brand. Vid
anvandning av andra batterier tar Bosch inget ansvar och
lamnar ingen garanti.

» Hall barn borta fran batteriet.

Vara kunders och produkters sakerhet r viktiga for oss. Vara

eBike-batterier ar lithiumjon-batterier, som utvecklats och

tillverkats enligt moderna tekniska standarder. Vi foljer eller
overtraffar de géllande sakerhetsnormerna. | laddat tillstand
har dessa lithiumjon-batterier ett hogt energiinnehall. Vid en
defekt, som ev. inte syns utifran, kan lithiumjon-batteri borja
brinna i mycket séllsynta fall och under ogynnsamma
forhallanden.

Skydd av personuppgifter

Vid anslutning av eBike till Bosch DiagnosticTool 3 skickas
data till Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) med
syfte att forbattra produkten och for att fa reda pa mer hur
Bosch eBike-batteriet anvands (bl.a. temperatur,
cellspanning etc.). Mer information finns pa Bosch eBike
webbsida www.bosch-ebike.com.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Bosch eBike-batterierna laddarna ar endast avsedda for
stromférsorjning av din eBike-drivenhet och far inte
anvandas i andra syften.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i borjan av bruksanvisningen.

Allavisningar av cykeldelar, utom batterierna och deras
hallare, dr schematiska och kan avvika pa din eBike.

Utdver de har beskrivna funktionerna kan det nar som helst
handa att det gors programvaruandringar for att ratta fel
eller andra funktionerna.

(1) Nyckel till batterildset
(2) Batterilas
(3) Sakringshake PowerTube-batteri
(4) PowerTube-batteri (Pivot)
(5) Uttag for laddningskontakt
(6) Drift- och laddningstillstand
(7) Pa-/av-knapp
(8) Fasthallningssakring PowerTube-batteri
(9) Las
(10) Dragogla
(11) Axialskena
(12) PowerTube-batteri (Axial)

Bosch eBike Systems
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(13) Ovre hallare PowerTube Axial
(14) Ovre hallare PowerPack-batteri
(15) PowerPack-batteri

(16) Undre hallare for PowerPack-batteri
(sockel utan laddningsmojlighet)

(17) Undre hallare for PowerPack-batteri
(sockel med laddningsmajlighet)

(18) Laddare
(19) Képa laddningsuttag

Tekniska data

Li-jon-batteri PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkod horisontell BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkod vertikal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Markspanning V= 36 36 36
Nominell kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Drifttemperatur © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur © +10... +40 +10... +40 +10... +40
tillatet temperaturintervall © 0...+40 0...+40 0...+40
Vikt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Skyddsklass IP54 IP54 P54
Li-jon-batteri PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkod BBP3551 BBP3570
Markspanning V= 36 36
Nominell kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Drifttemperatur iC -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur “C +10...+40 +10... +40
tillatet temperaturintervall “C 0..+40 0...+40
Vikt, ca. kg 3,0 4,0
Skyddsklass IP54 IP54
Montage Batteriets laddning

» Stall endast upp batteriet pa rena ytor. Undvik framfor
allt nedsmutsning av ladduttaget och kontakterna, t. ex.
pa grund av sand eller jord.

Kontrollera batteriet innan forsta anvdndningen

Kontrollera batteriet innan du laddar upp det for forsta

gangen eller anvander det med din eBike.

For att gora det trycker du pa Pa-/Av-knappen (7) for att

starta batteriet. Om ingen LED till laddningsindikeringen (6)

tands sa ar kanske batteriet skadat.

Om minst en LED men inte alla LED:er till

laddningsstatusvisningen (6) lyser s laddar du upp

batteriet helt och hallet innan forsta anvandningen.

» Ladda inte upp ett skadat batteri och anvand det inte.
Kontakta en auktoriserad cykelhandlare.

» Ett Bosch eBike-batteri far endast laddas med en
original Bosch eBike-laddare.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp helt i

laddaren.

Las och beakta bruksanvisningen for batteriet vid laddning.

Batteriet kan laddas i alla laddningsstatusar. Batteriet

skadas inte om laddning avbryts.

Batteriet dr forsedd med en temperaturévervakning som

endast tilldter uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °C och 40 °C.

Om batteriet befinner sig
utanfor laddningstempera-
turomradet sa blinkar tre
LED:till laddningsstatus-
visningen (6). Skilj batteriet
fran laddaren och lat det
aterfa normal temperatur.
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Anslut forst batteriet till laddaren nar den uppnatt den
tillatna laddningstemperaturen.

Laddningsstatusvisning

De fem LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus (6)
visar batteriets laddningsniva nar det ar paslaget.

En LED motsvarar cirka 20 % kapacitet. Vid helt laddat
batteri lyser alla fem LED-lampor.

Laddningsstatus hos paslaget batteri visas ocksa pa
cykeldatorns display. Léds och beakta bruksanvisningen for
drivenheten och cykeldatorn.

Om batterinivan ligger under 10 % blinkar den sista LED-
lampan.

Om batteriets kapacitet ligger pa under 5 % slacks alla
LED:er till laddningsstatusvisningen (6) till batteriet, men
cykeldatorn fortsétter att indikera.

Efter laddningen skiljer du batteriet fran laddaren och
laddaren fran nétet.

Sédttain och ta ut batteriet

» Stdng alltid av batteriet och eBike-systemet nér du
satter in det eller tar ut det fran hallaren.

Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild A)

@ Foratt ta ut PowerTube-batteriet (4) 6ppnar du laset
(2) med nyckeln (1). Batteriet Iases upp och fallerin i
fasthallningssakringen (8).

®  Tryck uppifrdn pa fasthallningssakringen, batteriet
lases upp komplett och faller ner i din hand. Dra ut
batteriet ur hallaren.

Anmirkning: Beroende pa varierande konstruktioner kan

det forekomma att insattningen och uttagningen av batteriet

maste ske pa annat satt. Las noga igenom eBike-tillverkarens
bruksanvisning.

Séitta i PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild B)

For att batteriet skall kunna séttas in maste nyckeln (1) sitta

ilaset (2) och laset maste vara upplast.

© Foratt sattain PowerTube-batteriet (4) satter du in
det med kontakterna i ramens nedre hallare.

®  Fall upp batteriet tills det hélls fast av
fasthallningssakringen (8).

® Hall laset oppet med nyckeln och tryck batteriet uppat
tills det snapper fast hérbart. Kontrollerai alla
riktningar att batteriet sitter fast.

® L3salltid batteriet med I3set (2). | annat fall kan laset
Gppnas och batteriet ramla ur hallaren.

Dra alltid ur nyckeln (1) ur Iaset (2) efter att du last. Pa sa

satt forhindrar du att nyckeln ramlar ut eller att batteriet

stjals nar cykeln ar avstalld.

Ta ut PowerTube-batteriet (Axial) (se bild C)

@ Foratt ta ut PowerTube-batteriet (12) 6ppnar du
laset (2) med nyckeln (1), drar ut nyckeln (1) och
faller laset (9) at sidan.

® Tahjalp av 6glan (10) for att dra ut batteriet (12) ur
ramen och hall fast sa att den inte ramlar ut.

Svensk - 3

Anmarkning: Beroende pa varierande konstruktioner kan
det férekomma att inséttningen och uttagningen av batteriet
maste ske pa annat satt. Las noga igenom eBike-tillverkarens
bruksanvisning.

Sétta i PowerTube-batteriet (Axial) (se bild D)
For att ett batteri ska kunna sattas i maste laset (9) vara fallt
till sidan. Nyckeln (1) far inte sitta i batterilaset (2).

@ Foratt satta i PowerTube-batteriet, placera det i ramen
med uttaget for laddkontakten (5) uppat sa att det
klickar fast. Se till att batteriet ar korrekt placerat.

® Sting laset (9), satt nyckeln (1) i batterilaset (2) och
las batteriet. Se till att sakringshaken (3) har hakat fast
i Oppningen pa axialskenan (11).

® Kontrolleraialla riktningar att batteriet sitter fast.

Draalltid ur nyckeln (1) ur Iaset (2) efter att du last. Pa sa

satt forhindrar du att nyckeln ramlar ut eller att batteriet

stjdls nar cykeln ar avstalld.

Satta in och ta ut PowerPack-batteriet (se bild E)

For att batteriet ska kunna séttas i far nyckeln (1) inte sitta i
laset (2).

For att satta i PowerPack-batteriet (15) placerar du det med
kontakterna pa den undre héllaren (16) pa eBike. Tippain
batteriet i den 6vre hallaren (14), anda till det hakari
horbart.

Kontrollerai alla riktningar att batteriet sitter fast.

Kor inte med nyckeln (1) i laset. Se till att nyckeln inte sitter i
nar du staller ifran dig eBike.

For att ta ut PowerPack-batteriet (15), stang av det och las
batterilaset (2) med nyckeln (1).

Tippa batteriet ur den 6vre héllaren (14) och dra ut det ur
den nedre hallaren (16).

Drift

Driftstart

» Anvind endast original Bosch batterier, som ar
godkanda av tillverkaren for din eBike. Anvands andra
batterier finns risk for personskador och brand. Vid
anvandning av andra batterier tar Bosch inget ansvar och
lamnar ingen garanti.

In- och urkoppling

Paslagning av batteriet ar ett av flera sétt att starta eBike-
systemet. Las och beakta bruksanvisningen for drivenheten
och cykeldatorn.

Kontrollera innan starten av batteriet resp. eBike-systemet
att [aset (2) ar last.

For att sla pa batteriet, tryck pa pa-/av-knappen (7). Anvind
inga vassa eller spetsiga foremal for att trycka pa knappen.
Lysdioderna pa displayen (6) tands och visar samtidigt
batteriets laddningstillstand.

Anmarkning: Om batteriets kapacitet ligger under 5 % lyser
inga LED-lampor pa indikeringen for drifts- och
laddningstillstand (6). Endast pa cykeldatorn/styr-reglaget
kan du se om eBike-systemet dr pa.

Bosch eBike Systems
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For att stanga av batteriet, tryck pa pa-/av-knappen igen
(7). Lysdioderna for indikeringen (6) slocknar. eBike-
systemet stangs da av.

Om ingen funktion 6ppnas pa eBike-drivningen under ca
10 minuter (t.ex. eftersom eBike star stilla), och ingen
knapp trycks in pa cykeldator eller styr-reglage, stangs
eBike-systemet och darmed dven batteriet av.

Batteriet ar skyddat mot djupurladdning med "Battery
Management System (BMS)”. Vid fara stanger batteriet av
sig automatiskt med en skyddskoppling.

Om en defekt identifieras pa
batteriet blinkar tva LED:er
pa laddningsstatusvisningen
(6). Kontakta i detta fall en
auktoriserad cykelhandlare.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Batteriets livslangd kan forlangas vid god skétsel och framfor
allt om batteriet forvaras i ratt temperatur.

Allt eftersom batteriet blir dldre kommer dock batteriets
kapacitet att minska, aven vid god skotsel.

Ar batteritiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut. Byt ut batteriet.

Underhallsladda batteriet fore och under lagringen
Lagra batteriet under langre tider (> 3 manader) da det inte
anvands med cirka 30 % till 60 % laddning (2 till 3 LED:er pa
laddningsstatusvisningen (6) lyser).

Kontrollera laddningen efter 6 manader. Om bara en LED pa
laddningsstatusvisningen (6) lyser s laddar du upp
batteriet till cirka 30-60 %.

Anmarkning: Om batteriet férvaras urladdat en langre tid
kan det skadas, trots att sjélvurladdningen ar lag, och
kapaciteten kan reduceras kraftigt.

Det dr inte lampligt att lata batteriet vara anslutet till
laddaren kontinuerligt.

Lagringsforhallanden

Forvara om mojligt batteriet pa ett torrt och valventilerat
stalle. Skydda batteriet mot fukt och vatten. Vid ogynnsamt
vader ar det t.ex. lampligt att ta bort batteriet fran eBike och
forvara det i ett stangt utrymme till nasta anvandning.
Forvara eBike-batterierna pa foljande stallen:

- ilokaler med rokgasdetektorer

- inteindrheten av brandfarliga eller lattantandliga foremal
- inteindrheten av varmekallor

For optimal livslangd hos eBike-batteriet, forvara det vid en
temperatur pa mellan 10 °C och 20 °C. Temperaturer under
-10 °Celler dver 60 °C bor generellt undvikas.

Kontrollera att den maximala lagringstemperaturen inte
overskrids. Lat inte batteriet t.ex. bli liggande i bilen pa
sommaren och férvara det sa att det inte utsatts for direkt
solsken.

Det rekommenderas att inte lagra batteriet pa cykeln.

Atgirder vid fel

Bosch eBike-batteri far inte 6ppnas, inte heller i
reparationssyfte. Brandrisk foreligger hos Bosch eBike-
batteri exempelvis vid kortslutning. Denna risk kvarstar dven
vid senare tidpunkt vid anvandning av ett Bosch e-Bike-
batteri som en gang Gppnats.

Lat darfor inte reparera Bosch eBike-batteri vid fel, utan byt
ut den mot ett original Bosch eBike-batteri hos din
aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Batteriet far inte doppas i vatten eller rengéras med
en vattenstrale.

Hall batteriet rent och undvik kontakt med hudkram och

insektsmedel. Rengor den forsiktigt med en fuktig, mjuk duk.

Rengor med jamna mellanrum instickspolerna och fetta in

dem [att.

Om batteriet inte langre ar anvandbart vander du dig till en

auktoriserad cykelhandlare.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Vid alla fragor om batterierna vander du dig till en

auktoriserad cykelhandlare.

» Notera nyckelns tillverkare och nummer (1). Om
nyckeln gar forlorad kontakta en auktoriserad
cykelhandlare. ange harvid nyckelns tillverkare och
nummer.

Kontaktdata till auktoriserade fackhandlare hittar du pa

Internetsidan www.bosch-ebike.com.

Transport

» Om du tar med dig din eBike pa utsidan av bilen, som
t.ex. pa ett takrécke for cyklar eller cykelhallare, bor
du ta av eBike-batteriet for att undvika skador.

batterierna ska uppfylla kraven i trafikforordningarna.

Oskadade batterier kan transporteras av privata anvandare.

Vid kommersiell transport eller transport via tredje part

(t.ex. lufttransport eller spedition) ska sérskilda krav pa

forpackning och beaktas (t.ex. foreskrifter fran ADR). Vid

behov kan forberedelse av paketet utforas av en expert pa

farligt gods.

Anvénd endast batterierna om héljet ar oskadat och

batteriet fungerar felfritt. Anvand originalférpackningen fran

Bosch vid transport. Tejpa igen 6ppna kontakter och

forpacka batteriet sa att det inte flyttar sig i forpackningen.

Informera leverantdren om att det handlar om farligt gods.

Beakta ocksa eventuella nationella foreskrifter.

Vid alla fragor om transport av batterierna vander du dig till

en auktoriserad cykelhandlare. Hos handlaren kan du ocksa

bestalla en lamplig transportférpackning.
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Avfallshantering

g:’q Batterier, tillbehdr och férpackning ska

22X avfallshanteras pa ett miljévanligt satt for
atervinning.

Kasta inte batterierna bland hushallsavfallet!

Satt tejp framfor batteripolernas kontaktytor innan du

kasserar dem.

Ror inte kraftigt skadade eBike-batterier med handerna,

eftersom elektrolyt kan tranga ut och leda till hudretningar.

Forvara det defekta batteriet pa ett sakert stélle utomhus.

Tejpa i forekommande fall Gver polerna och informera din

handlare. Denne hjélper dig med en korrekt avfallshantering.

Enligt det europeiska direktivet

2012/19/EU skall obrukbara elektriska
apparater och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier samlas in separat och tillféras en
miljéanpassad avfallshantering.

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se
,Transport®, Sidan Svensk - 4).

Lamna ej funktionsdugliga batterier till en auktoriserad
fackhandlare.

Andringar forbehilles.
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Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Under bestemte forhold er innholdet i litium-ion-battericeller

antennelig. Det er derfor viktig at du leser forholdsreglene i

denne bruksanvisningen.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene

for fremtidig bruk.

Begrepet batteri som brukes i denne bruksanvisningen,

refererer til alle originale Bosch eBike-batterier.

» Folg sikkerhetsanvisningene og instruksjonene i alle
bruksanvisningene for eBike-systemet og
brukerhandboken for din eBike.

» Ta ut batteriet til elsykkelen for du setter i gang
arbeid pa den (for eksempel inspeksjon, reparasjon,
montering, vedlikehold eller arbeid pa kjedet) eller
skal transportere sykkelen med bil eller fly eller skal
sette den til oppbevaring. Utilsiktet aktivering av eBike-
systemet medfarer fare for personskader.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Ethvert garantikrav avvises hvis batteriet apnes.

» Batteriet ma beskyttes mot varme (ogsa mot sollys i
lengre tid) og ild, og det ma ikke senkes ned i vann.
Batteriet ma ikke lagres eller brukes i naerheten av
varme eller brennbare gjenstander. Det medfarer
eksplosjonsfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann. Ethvert garantikrav overfor Bosch i forbindelse
med kortslutningsskader som oppstar i slike situasjoner,
vil bli avvist.

» Unnga mekanisk belastning og eksponering for sterk
varme. Battericellene kan skades, og antennelig innhold
kan lekke ut.

» Laderen og batteriet ma ikke plasseres i nerheten av
brennbare materialer. Lad batteriene bare i torr
tilstand og pa et brannsikkert sted. Oppvarmingen som
oppstar under lading, medfarer brannfare.

» eBike-batteriet ma ikke lades utilsiktet.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med vasken. Skyll med vann ved
kontakt. Hvis det kommer vaeske i gynene, madui
tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batterier ma ikke utsettes for mekaniske stet. Det er
fare for at batteriene skades.

» Ved skade pa eller ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp. Serg for forsyning av

Norsk - 1

friskluft, og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampen
kan irritere luftveiene.

» Lad batteriet bare med originale ladere fra Bosch. Ved
bruk av andre ladere enn originale ladere fra Bosch kan
brannfare ikke utelukkes.

» Bruk batteriet bare i kombinasjon med eBike med
originalt Bosch eBike.drivsystem. Kun slik beskyttes
batteriet mot farlig overbelastning.

» Bruk bare originale batterier fra Bosch som er
godkjent av produsenten for bruk pa din eBike. Bruk
av andre batterier kan medfere personskader og
brannfare. Bosch frasier seg ethvert ansvar og gir ingen
garanti hvis det brukes andre batterier.

» Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Vare produkters og vare kunders sikkerhet er viktig for oss.
eBike-batteriene vare er litium-ion-batterier som er utviklet
og produsert med den nyeste tilgjengelige teknologi.
Sikkerheten er i samsvar med eller enda bedre enn
gjeldende standarder. | ladet tilstand har disse litium-ion-
batteriene hgyt energiinnhold. Ved defekt (eventuelt feil som
ikke er synlige fra utsiden) kan litium-ion-batterier i sveert
sjeldne tilfeller og under ugunstige forhold begynne a
brenne.

Personvernerklaering

Nar eBike kobles til Bosch DiagnosticTool 3, overfares data
om bruken av Bosch eBike-batteriet (bl.a. temperatur og
cellespenning) til Bosch eBike-systemet (Robert Bosch
GmbH), slik at dataene kan brukes i arbeidet med forbedring
av produktet. Du finner mer informasjon pa Bosch eBike-
nettsiden www.bosch-ebike.com.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Bosch eBike-batteriene er utelukkende beregnet brukt som
stremforsyning til din eBike-drivenhet og ma ikke brukes til
andre formal.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

Alle illustrasjoner av sykkelkomponenter med unntak av
batteriene og holderne til disse er skjematiske og kan avvike
fra komponentene pa din eBike.

| tillegg til funksjonene som vises her, kan det nar som helst
lanseres programvareendringer for feilretting og
funksjonsendringer.

(1) Nekkel til batterilas

(2) Batterilas

(3) Sikringskrok for PowerTube-batteri
(4) PowerTube-batteri (Pivot)

Bosch eBike Systems
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(5) Kontakt for ladestapsel
(6) Ladeniva- og driftsindikator
(7) Av/pa-knapp
(8) Sikringsanordning for PowerTube-batteri
(9) Las
(10) Héandtak
(11) Aksialskinne
(12) PowerTube-batteri (Axial)

(13) @vre holder for PowerTube Axial
(14) @vre holder for PowerPack-batteriet
(15) PowerPack-batteri

(16) Nedre holder for PowerPack-batteriet
(sokkel uten lademulighet)

(17) Nedre holder for PowerPack-batteriet
(sokkel med lademulighet)

(18) Lader

(19) Deksel for ladekontakt

Tekniske data

Li-ion-batteri PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkode Horisontalt BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkode Vertikalt BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominell spenning V= 36 36 36
Nominell kapasitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Driftstemperatur C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur © +10... +40 +10... +40 +10... +40
Tillatt ladetemperatur C 0...+40 0..+40 0...+40
Vekt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Kapslingsgrad IP54 IP54 IP54
Li-ion-batteri PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominell spenning V= 36 36
Nominell kapasitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur © -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur © +10... +40 +10... +40
Tillatt ladetemperatur © 0...+40 0...+40
Vekt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsgrad IP54 IP54

Montering

» Batteriet ma aldri legges pa et skittent underlag. Var
spesielt neye med a unnga skitt pa ladekontakten, for
eksempel sand og jord.

Kontrollere batteriet for forste gangs bruk

Kontroller batteriet for du lader det farste gang eller bruker
det pa din eBike.

Trykk pa av/pa-knappen (7) for a sla pa batteriet. Hvis ingen
av lysdiodene til ladetilstandsindikatoren (6) lyser, kan det
hende at batteriet er skadet.

Hvis minst én, men ikke alle lysdiodene til
ladetilstandsindikatoren (6) lyser, lader du batteriet helt
opp fer farste gangs bruk.

» Du ma ikke lade og ikke bruke et skadet batteri.
Kontakt en autorisert sykkelforhandler.

Opplading av batteriet

» EtBosch eBike-batteri ma bare lades med en original
Bosch eBike-lader.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det fullstendig opp med

laderen far farste gangs bruk.

Lad batteriet som beskrevet i bruksanvisningen for laderen.

Batteriet kan lades uansett ladeniva. Det skader ikke

batteriet a avbryte oppladingen.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

tillater opplading i temperaturomradet mellom 0 °C og

40°C.
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Hvis batteriets temperatur er
| utenfor temperaturomradet
*| forlading, blinker de tre
lysdiodene til
ladetilstandsindikatoren (6).
Koble batteriet fra laderen,
og la det fa riktig temperatur
for lading.

Ikke koble batteriet til laderen igjen for det har tillatt
ladetemperatur.

Ladetilstandsindikator

De fem lysdiodene i ladenivéindikatoren (6) viser batteriets
ladeniva nar batteriet er slatt pa.

Hver lysdiode tilsvarer ca. 20 % kapasitet. Nar batteriet er
fulladet, lyser alle fem lysdiodene.

Ladenivaet til det innkoblede batteriet vises ogsa pa
displayet til kjsrecomputeren. Se ogsa bruksanvisningene
for drivenheten og kjgrecomputeren.

Hvis batteriets kapasitet er under 10 %, blinker den siste
lysdioden.

Hvis kapasiteten til batteriet er under 5 %, slukker alle
lysdiodene til ladenivaindikatoren (6) pa batteriet, men
visningen pa kjgrecomputeren fortsetter.

Etter ladingen ma du koble batteriet fra laderen og laderen
fra stramnettet.

Sette inn og ta ut batteriet

» Sla alltid av batteriet og eBike-systemet nar du setter
det i holderen eller tar det ut av holderen.

Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde A)

@ Foradtaut PowerTube-batteriet (4) apner du lasen (2)
med ngkkelen (1). Batteriet frigjares og faller ned i
sikringsanordningen (8).

®  Trykk pa sikringsanordningen fra oversiden. Batteriet
frigjgres helt og faller ned i handen din. Trekk batteriet
utav rammen.

Merk: Pa grunn av forskjellige konstruksjoner kan det

hende at batteriet ma settes inn og tas ut pa en annen mate.

Les bruksanvisningen fra produsenten av elsykkelen.

Sette inn PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde B)

For at batteriet skal kunne settes inn, md ngkkelen (1) sitte i

lasen (2) og lasen lases opp.

® PowerTube-batteriet (4) settes inn med kontaktene i
den nedre holderen pa rammen.

® Fell batteriet opp til det holdes av sikringsanordningen
(8).

® Hold lasen apen med nekkelen, og trykk batteriet opp
til det merkes at det festes. Kontroller at batteriet
sitter fast i alle retninger.

® |asalltid lasen til batteriet (2), ellers kan lasen apnes
og batteriet falle ut av holderen.

Trekk alltid nokkelen (1) ut av [dsen (2) etter at du har last.

Dermed hindrer du at ngkkelen faller ut eller at batteriet tas

ut av uvedkommende nar eBike star parkert.
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Ta ut PowerTube-batteri (Axial) (se bilde C)

©® Forataut PowerTube-batteriet (12) dpner du
lasen (2) med nekkelen (1), trekker ut ngkkelen (1) og
vipper lasen (9) til side.

® Trekk batteriet (12) ut av rammen ved hjelp av
handtaket (10), og hold det fast, slik at det ikke faller
utav rammen.

Merk: Pa grunn av forskjellige konstruksjoner kan det

hende at batteriet ma settes inn og tas ut pa en annen mate.

Les bruksanvisningen fra produsenten av elsykkelen.

Sette inn PowerTube-batteriet (Axial) (se bilde D)

Lasen (9) ma veere vippet til side for at batteriet skal kunne
settes inn. Nekkelen (1) skal pa dette tidspunktet ikke vaere
sattinn i batterilasen (2).

@ Forasette inn PowerTube-batteriet ferer du det
oppover i rammen sammen med kontakten for
ladestapselet (5) til det stopper. Pass pa riktig
plassering av batteriet.

® Lukklasen (9), sett nakkelen (1) i batterilasen (2) og
lase batteriet. Pass pa at sikringskroken (3) er festet
pa apningen til den aksiale skinnen (11).

® Kontroller at batteriet sitter fast i alle retninger.

Trekk alltid nokkelen (1) ut av lasen (2) etter at du har last.

Dermed hindrer du at ngkkelen faller ut eller at batteriet tas

ut av uvedkommende nar eBike star parkert.

Sette inn og ta ut PowerPack-batteri (se bilde E)

For at det skal vaere mulig a sette inn batteriet ma ikke
nekkelen (1) vaere satt innilasen (2).

For & sette inn PowerPack-batteriet (15) plasserer du det
med kontaktene pa den nedre holderen (16) pa eBike. Vipp
det i den gvre holderen til det stopper (14) og festes
herbart.

Kontroller at batteriet sitter fast i alle retninger.

Sykle ikke med ngkkelen (1) satt inn. Kontroller at ngkkelen
er tatt ut nar du setter fra deg eBike.

For & ta ut PowerPack-batteriet (15) slar du det av og laser
opp lasen (2) med ngkkelen (1).

Vipp batteriet ut av den gvre holderen (14), og trekk det ut
av den nedre holderen (16).

Bruk

Igangsetting

» Bruk bare originale batterier fra Bosch som er
godkjent av produsenten for bruk pa din eBike. Bruk
av andre batterier kan medfere personskader og
brannfare. Bosch frasier seg ethvert ansvar og gir ingen
garanti hvis det brukes andre batterier.

Inn-/utkobling

eBike-systemet kan blant annet slas pa ved at batteriet slas
pa. Se ogsa bruksanvisningene for drivenheten og
kjgrecomputeren.

Bosch eBike Systems
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Norsk - 4

Kontroller at ldsen (2) er last for du slar pa batteriet eller
eBike-systemet.
For a sla pa batteriet trykker du pa av/pa-knappen (7). Bruk
ikke skarpe eller spisse gjenstander til a trykke pa knappen.
Lysdiodene pa indikatoren (6) tennes og viser samtidig
ladenivaet.
Merk: Hvis kapasiteten til batteriet er under 5 %, lyser ingen
av lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet (6). Det et
bare mulig & se pa kjerecomputeren eller betjeningsenheten
om eBike-systemet er slatt pa eller ikke.
For & sla av batteriet trykker du pa av/pa-knappen (7) igjen.
Lysdiodene i indikatoren (6) slukker. eBike-systemet slas
ogsa av.
Hvis det ikke er behov for effekt fra eBike-drivenheten i lapet
av ca. 10 minutter (for eksempel fordi sykkelen stariro), og
ingen knapp pa kjgrecomputeren eller betjeningsenheten til
eBike trykkes, slas eBike-systemet automatisk av.
Batteriet har "Battery Management System (BMS)", som
beskytter mot dyputladning, overlading, overoppheting og
kortslutning. Ved fare sarger en beskyttelseskobling for at
batteriet slas av automatisk.

Hvis det registreres feil pa

T

7 7 batteriet, blinker to lysdioder
N pé ladenivaindikatoren (6).

Du ma da kontakte en

autorisert sykkelforhandler.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Batterienes levetid kan forlenges ved riktig behandling, og
fremfor alt ved lagring ved riktig temperatur.

Etter hvert som batteriet blir eldre, reduseres imidlertid
batterikapasiteten ogsa ved riktig behandling.

En vesentlig reduksjon av driftstiden etter lading er et tegn
pa at batteriet ikke lenger kan brukes. Du ber skifte ut
batteriet.

Etterlagre batteriet for og under lagring

Lagre batteriet ved ca. 30 % til 60 % ladeniva (2 til

3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren (6) lyser) ved lengre
opphold i bruken (over 3 maneder).

Kontroller ladenivaet etter 6 maneder. Hvis bare én av
lysdiodene til ladetilstandsindikatoren (6) lyser, lader du
opp batteriet til ca. 30 % til 60 % igjen.

Merk: Hvis batteriet oppbevares i lengre tid i tom tilstand,
kan det skades til tross for liten selvutlading, og
lagringskapasiteten kan reduseres kraftig.

Det anbefales ikke a la batteriet veere koblet til laderen hele
tiden.

Lagringsforhold

Lagre om mulig batteriet pa et tert sted med god ventilasjon.
Beskytt det mot fuktighet og vann. Ved ugunstige veerforhold
anbefales det for eksempel a ta batteriet fra eBike og
oppbevare det i et lukket rom til det skal brukes igjen.

Lagre eBike-batteriet:

- irom med roykvarslere

- ikke i nzrheten av brennbare eller lett antennelige
gjenstander

- ikke i nzrheten av varmekilder

For & oppna optimal levetid for e-Bike-batteriet oppbevarer

du det ved temperatur mellom 10 °C og 20 °C. Temperatur

under =10 °C eller over 60 °C ber prinsipielt unngas.

Pass pa at maksimal lagringstemperatur ikke overskrides. Du

ma for eksempel ikke la batteriet ligge i bilen om sommeren

og ikke lagre det i direkte sollys.

Det anbefales a ta batteriet fra sykkelen fer lagring.

Forholdsregler ved feil

Bosch eBike-batteriet ma ikke apnes, heller ikke til
reparasjonsformal. Det er fare for brann i Bosch eBike-
batteriet, for eksempel pa grunn av en kortslutning. Det kan
oppsta brann ogsa pa et senere tidspunkt hvis et Bosch
eBike-batteri som har vaert dpnet én gang brukes igjen.

Du ma derfor ikke fa reparert Bosch eBike-batteriet ved feil,
men fa det skiftet ut med et originalt Bosch eBike-batteri hos
en forhandler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Batteriet ma ikke senkes ned i vann eller rengjores
med vannstrale.

Sarg for at batteriet alltid er rent, og unnga kontakt med

hudpleiemidler og insektmidler. Rengjar det forsiktig med en

fuktig, myk klut.

Rengjar eventuelt polene og smar dem med litt fett.

Kontakt en autorisert sykkelforhandler hvis batteriet ikke

fungerer lenger.

Kundeservice og kundeveiledning

Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved sparsmal om

batteriet.

» Noter produsenten og nummeret til nekkelen (1).
Kontakt en autorisert sykkelforhandler hvis du mister
nekkelen. Oppgi ngkkelprodusenten og -nummeret.

Du finner kontaktinformasjon til autoriserte

sykkelforhandlere pa nettsiden www.bosch-ebike.com.

Transport

» Hvis du transporterer eBike utenfor bilen, for
eksempel pa et sykkelstativ, ma du ta av
kjerecomputeren og eBike-batteriet slik at du unnga
skader pa disse.

Batteriene er underlagt bestemmelsene for farlig gods.

Private brukere kan transportere uskadde batterier pa vei

uten ytterligere restriksjoner.

Ved transport utfart avkommersielle brukere eller tredjepart

(f.eks. lufttransport eller speditar) gjelder spesielle krav til

emballasjen og merkingen (f.eks. ADR-forskrifter). Kontakt

om ngdvendig en ekspert pa farlig gods for hjelp med hensyn
til forberedelsen av forsendelsen.
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Batteriene ma bare sendes hvis huset er uskadet og
batteriene fungerer. Bruk den originale Bosch-emballasjen
ved transport. Dekk til dpne kontakter, og pakk batteriet slik
at det ikke beveger seg i emballasjen. Gjer transporteren
oppmerksom pa at det dreier seg om farlig gods. Falg ogsa
eventuelle ytterligere nasjonale forskrifter.

Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved sparsmal om
transport av batteriet. Du kan ogsa bestille egnet
transportemballasje hos forhandleren.

Kassering
g‘? Lever batterier, tilbehar og emballasje til
7=X gjenvinning.

Batteriene ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!
Lim tape pa kontaktflatene til batteripolene for du kaster
batteriene.
Ikke berer skadde eBike-batterier med bare hender.
Elektrolytt kan lekke ut og fre til hudirritasjon. Oppbevar et
defekt batteri pa et sikkert sted utendars. Dekk eventuelt til
polene med tape, og informer forhandleren. Forhandleren
hjelper deg med riktig kassering.
Iht. det europeiske direktivet
2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht.
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare
B batterier samles adskilt og leveres inn for
miljevennlig resirkulering.
Li-ion:
@™ | Se anvisningene i avsnittet (se ,Transport®,
Side Norsk - 4).

Lever batterier som ikke lenger kan brukes, til en autorisert
sykkelforhandler.

Rett til endringer forbeholdes.

Li-lon

Norsk - 5

Bosch eBike Systems
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Litiumioniakkujen kennojen sisaltdmat aineet ovat herkasti

syttyvid tietyissd olosuhteissa. Tutustu sen vuoksi tdman

kdyttdoppaan antamiin kasittelyohjeisiin.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Tassa kayttoohjekirjassa kaytetty nimitys akku tarkoittaa

kaikkia alkuperdisia Boschin eBike-akkuja.

» Lue eBike-jarjestelman kaikissa kdyttooppaissa ja
eBike-pyoran kdyttooppaassa annetut turvallisuus- ja
kayttoohjeet ja noudata niita.

» Irrota eBike-pydran akku, ennen kuin teet eBike-pyd-
raan liittyvia toita (esim. tarkastus, korjaus, asennus,
huolto, ketjua koskevat tyot), kun kuljetat akkua au-
tolla tai lentokoneella tai kun viet akun sdilytykseen.
eBike-jarjestelman tahaton aktivoituminen johtaa louk-
kaantumisvaaraan.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara. Jos akku on avattu, ta-
kuu raukeaa.

» Al altista akkua kuumuudelle (esim. jatkuvalle aurin-
gonpaisteelle) tai tulelle ilik upota siti veteen. Al
sailyta tai kdyta akkua kuumien tai palonarkojen esi-
neiden ldhella. Muuten syntyy rdjahdysvaara.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon. Bosch
ei hyvdksy takuuvaatimuksia, jotka koskevat taman takia
syntyneita oikosulkuvahinkoja.

» Viltd mekaanista kuormitusta ja voimakasta kuu-
muutta. Ne voivat vaurioittaa akkukennoja ja saattavat
johtaa akun herkasti syttyvien aineiden vuotamiseen.

» Al sijoita latauslaitetta ja akkua palonarkojen materi-
aalien ldhelle. Lataa akut vain kuivassa tilassa ja palo-
turvallisessa paikassa. Latauksen yhteydessa syntyva
kuumuus aiheuttaa palovaaran.

» eBike-akkua ei saa ladata valvomatta.

» Akusta saattaa vuotaa nestetta, jos sitd kaytetdan vir-
heellisesti. Viltd koskettamasta tita nestetta. Jos
nestettd padsee iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
ihon drsytysta ja palovammoja.

» Akut taytyy suojata iskuilta. Muuten akku voi vaurioitua.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya akun vioittuessa tai
epdasianmukaisessa kaytossa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ladkarin puoleen, jos havaitset
arsytysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

Suomi-1

» Lataa akku vain alkuperiisilla Bosch-latauslaitteilla.
Tulipalovaara, jos kdytat muita kuin Boschin alkuperaisia
latauslaitteita.

» Kayta akkua vain eBikes-pyorissd, jotka on varustettu
alkuperdiselld eBike-moottorijarjestelmalla. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, jotka eBike-
pyoran valmistaja on hyvaksynyt. Muiden akkujen
kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Muita akkuja kdytettaessa takuu raukeaa eikd Bosch ota
mitadn vastuuta.

» Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Asiakkaidemme ja tuotteidemme turvallisuus on meille tar-
keda. Meidan eBike-akkumme ovat litiumioniakkuja, jotka on
kehitetty ja valmistettu tekniikan viimeisimman tason mu-
kaan. Noudatamme asiaankuuluvia turvallisuusstandardeja
ja joissakin tapauksissa jopa niita korkeampia vaatimuksia.
Ladatussa tilassa nama litiumioniakut sisaltavét erittdin suu-
ren energiamaaran. Jos litiumioniakussa ilmenee vika (jota ei
voi mahdollisesti havaita ulkopuolelta), se saattaa erittain
harvoin ja epaedullisissa olosuhteissa syttya palamaan.

Tietosuojaohje

Kun eBike-pyéraan liitetadn Bosch DiagnosticTool 3, se va-
littaa tuotekehitystarkoituksia varten Boschin eBike-akkujen
kayttotietoja (esim. lampdtila, kennojannite, jne.) Bosch
eBike Systemsille (Robert Bosch GmbH:lle). Lisatietoja saat
Bosch eBike -verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Boschin eBike-akut on tarkoitettu yksinomaan eBike-mootto-
riyksikon virtalahteeksi, eika niitd saa kayttaa muihin tarkoi-
tuksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

Kaikki polkupydran osien kuvaukset ovat akkuja ja niiden pi-
dikkeita lukuun ottamatta kaaviomaisia ja ne voivat poiketa
eBike-pyorasi versiosta.

Tassa kuvattujen toimintojen lisaksi ohjelmistoon saatetaan
koska tahansa tehdd muutoksia virheiden poistamiseksi ja
toimintojen muuttamiseksi.

(1) Akkulukon avain

(2) Akkulukko

(3) PowerTube-akun lukitushaka
(4) PowerTube-akku (Pivot)

(5) Latauspistokkeen liitin

(6) Kaytto- ja lataustilan naytto
(7) Kaynnistyspainike

(8) PowerTube-akun varmistin
(9) Lukitsin

Bosch eBike Systems
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(10) Vetolenkki

(11) Aksiaalikisko

(12) PowerTube-akku (Axial)
(13) Ylapidike PowerTube Axial
(14) PowerPack-akun ylapidike
(15) PowerPack-akku

(16) PowerPack-akun alapidike
(ilman latausporttia)

(17) PowerPack-akun alapidike
(latausportillinen)

(18) Latauslaite
(19) Latausliittimen suojus

Tekniset tiedot

Litiumioniakku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Tuotekoodi vaakasuuntainen BBP3750 BBP3760 BBP3770
Tuotekoodi pystysuuntainen BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nimellinen jénnite V= 36 36 36
Nimellinen kapasiteetti Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Kayttolampdtila © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Sailytysldmpdotila © +10... +40 +10... +40 +10... +40
Sallittu latausldampétila-alue © 0...+40 0...+40 0...+40
Paino n. kg 3,0 3,6 4,3
Suojausluokka P54 IP54 P54
Litiumioniakku PowerPack 545 PowerPack 725
Tuotekoodi BBP3551 BBP3570
Nimellinen jannite V= 36 36
Nimellinen kapasiteetti Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Kayttélampotila “C -5...+40 -5...+40
Sailytyslampétila “C +10...+40 +10...+40
Sallittu latauslampaotila-alue “C 0...+40 0...+40
Painon. kg 3,0 4,0
Suojausluokka IP54 IP54
Asennus Akun lataus

» Aseta akku vain puhtaalle pinnalle. Varo etenkin, ettei
latausliittimeen ja koskettimiin paase likaa (esim. hiekkaa
tai kuraa).

Tarkasta akku ennen ensikayttoa

Tarkasta akku ennen ensilatausta tai kun kaytat sita ensi ker-

ran eBike-pydrdn kanssa.

Kytke akku paalle virtapainiketta (7) painamalla. Jos yksi-

kaan lataustilan nayton (6) LED-valo ei syty, akku saattaa

olla viallinen.

Jos vahintaan yksi lataustilan ndyton (6) LED-valo (ei kaikki)

syttyy, lataa akku tayteen ennen ensikayttoa.

» Al lataa tai kayti viallista akkua. Kaénny valtuutetun
polkupydrakauppiaan puoleen.

» Bosch eBike -akun saa ladata vain alkuperdisen Bosch
eBike -latauslaitteen kanssa.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku

latauslaitteessa tayteen ennen ensikdyttoa, jotta saat var-

mistettua sen tayden suorituskyvyn.

Lue latauslaitteen kdyttéoppaassa olevat akun latausohjeet

janoudata niita.

Akun voi ladata missa tahansa varaustilassa. Latauksen kes-

keytys ei vaurioita akkua.

Akku on varustettu lampétilan valvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain, kun lampotila on 0 °C ja 40 °C valilla.

Jos akun lampétila on lataus-
lampatila-alueen ulkopuo-
lella, lataustilan nayton (6)
kolme LED-valoa vilkkuvat.
Irrota akku latauslaitteesta ja
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odota, kunnes akun lampétila
vastaa suositusta.

Liitd akku uudelleen latauslaitteeseen vasta sen jalkeen kun
se on saavuttanut sallitun latauslampatilan.

Lataustilan ndytto

Lataustilan nayton (6) viisi LED-valoa ilmoittavat akun va-
raustilan, kun akku on kytketty paalle.

Tall6in jokainen LED-valo vastaa n. 20 % akun kapasitee-

tista. Kun akku on ladattu tayteen, kaikki viisi LED-valoa pala-

vat.

Paalle kytketyn akun varaustila ilmoitetaan lisaksi ajotietoko-
neen ndytolld. Lue moottoriyksikon ja ajotietokoneen kaytto-
ohjeet ja noudata niita.

Jos akun kapasiteetti laskee alle 10 % tasolle, viimeinen jal-
jelld oleva LED-valo vilkkuu.

Jos akun kapasiteetti laskee alle 5 % tasolle, kaikki akun la-
taustilan ndyton (6) LED-valot sammuvat. Ajotietokoneen
ndytto jatkaa kuitenkin vield toimintaansa.

Irrota latauksen jalkeen akku latauslaitteesta ja latauslaite
sahkoverkosta.

Akun asennus ja irrotus

» Kytke akku ja eBike-jarjestelma aina pois paalta, kun
asennat tai irrotat akun pidikkeesta.

PowerTube-akun (Pivot) irrotus (katso kuva A)

® Kun haluat irrottaa PowerTube-akun (4), avaa lukko
(2) avaimella (1). Akun lukitus aukeaa ja akku putoaa
varmistimen (8) varaan.

® Paina varmistinta ylhaalta, lukitus aukeaa kokonaan ja
akku putoaa kateesi. Veda akku irti rungosta.

Huomautus: erilaisista rakenneratkaisuista johtuen voi olla

mahdollista, ettd akku taytyy asentaa ja irrottaa toisella ta-

valla. Lue eBike-valmistajan toimittamat kayttoohjeet.

PowerTube-akun (Pivot) asennus (katso kuva B)
Kun haluat asentaa akun, tyonna avain (1) lukkoon (2) ja
avaa lukko.

@ Asenna PowerTube-akku (4) tyontamalla se kosketti-
met edelld rungon alapidikkeeseen.

®  Kaanna akkua ylospdin, kunnes varmistin (8) pitaa sen
paikallaan.

® Pidd lukkoa auki avaimella ja tyénna akkua ylospain,
kunnes se lukkiutuu kuuluvasti paikalleen. Tarkasta
akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.

® Lukitse akku aina lukolla (2), koska muuten lukko voi
aueta ja akku saattaa pudota pidikkeesta.

Irrota avain (1) aina lukitsemisen jalkeen lukosta (2). Nain

estat avaimen putoamisen ja akun varastamisen pysakoi-

dystd eBike-pyorasta.

PowerTube-akun (Axial) irrotus (katso kuva C)

@ Kun haluat irrottaa PowerTube-akun (12), avaa lukko
(2) avaimella (1), veda avain (1) irti ja kdanna lukitsin
(9) sivuun.

Suomi-3

® Vedd akku (12) vetolenkilld (10) irti kehyksesta ja pida

akusta kiinni, jotta se ei putoa kehyksesta.
Huomautus: erilaisista rakenneratkaisuista johtuen voi olla
mahdollista, ettd akku taytyy asentaa ja irrottaa toisella ta-
valla. Lue eBike-valmistajan toimittamat kayttoohjeet.

PowerTube-akun (Axial) asennus (katso kuva D)
Akun asentamiseksi lukitsimen (9) taytyy olla kaannettyna
sivuun. Avain (1) ei saa olla tassa vaiheessa akkulukossa (2).

@ Kun haluat asentaa PowerTube-akun, tyonna se lataus-
pistokkeen liitin (5) ylospain runkoon niin, etta akku
napsahtaa paikalleen. Varmista akun oikea asennusa-
sento.

® Sulje lukitsin (9), tyénna avain (1) akkulukkoon (2) ja
lukitse akku. Varmista, etta lukitushaka (3) tarttuu ak-
siaalikiskon (11) aukkoon.

® Tarkasta akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.

Irrota avain (1) aina lukitsemisen jalkeen lukosta (2). Nain

estdt avaimen putoamisen ja akun varastamisen pysakoi-

dystd eBike-pyorasta.

PowerPack-akun asennus ja irrotus (katso kuva E)

Avain (1) ei saa olla lukossa (2), kun asennat akun paikal-
leen.

Asenna PowerPack-akku (15) koskettimet edelld eBiken
alapidikkeeseen (16). Kaanna akkua niin, ettd se menee vas-
teeseen asti ylapidikkeeseen (14) ja lukkiutuu kuuluvasti
paikalleen.

Tarkasta akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.

Al pidé avainta (1) lukossa ajomatkan aikana. Varmista, et-
tei avain ole enaa lukossa, kun poistut eBiken luota.

Kun haluat irrottaa PowerPack-akun (15), kytke se pois
paaltd ja avaa lukko (2) avaimella (1).

Kaanna akku pois ylapidikkeesta (14) ja veda akku ulos ala-
pidikkeestd (16).

Kaytto

Kayttoonotto

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-akkuja, jotka eBike-
pyoran valmistaja on hyvaksynyt. Muiden akkujen
kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Muita akkuja kaytettaessa takuu raukeaa eika Bosch ota
mitaan vastuuta.

Kaynnistys ja pysdytys

Akun kytkeminen padlle on yksi mahdollinen tapa eBike-jar-

jestelman kdynnistamiseen. Lue moottoriyksikon ja ajotieto-

koneen kayttoohjeet ja noudata niita.

Tarkasta ennen akun ja eBike-jarjestelman padlle kytke-

mistd, etta lukko (2) on lukittu.

Kytke akku paalle painamalla kdynnistyspainiketta (7). Al

paina painiketta teravilla tai piikkikarkisilld esineilld. Nayton

(6) LED-valot palavat ja ilmoittavat samalla varaustilan.

Huomautus: jos akun kapasiteetista on jéljelld alle 5 %, akun

lataustilan ndyt6ssa (6) ei pala yhtaan LED-valoa. Voit nahda
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vain ajotietokoneesta/kayttoyksikosta, onko eBike-jarjes-
telma paalla.

Kytke akku pois paalta painamalla uudelleen kaynnistyspai-
niketta (7). Nayton (6) LED-valot sammuvat. Taméan myota
myos eBike-jarjestelma kytkeytyy pois paalta.

Jos et kdyta noin 10 minuutin aikana eBike-moottoria (esim.
kun eBike seisoo paikallaan) etka paina ajotietokoneen tai
kayttoyksikon painikkeita, eBike-jarjestelma sammuu auto-
maattisesti.

Akku on suojattu "Battery Management System (BMS)" -hal-
lintajarjestelmalla syvapurkautumisen, ylilatauksen, ylikuu-
menemisen ja oikosulun estamiseksi. Vaaratilanteessa akku
kytkeytyy automaattisesti pois paalta suojakytkennan avulla.

Jos akussa havaitaan vika, la-
taustilan ndyton (6) kaksi
LED-valoa vilkkuvat. Kaanny
tassa tapauksessa valtuute-
tun polkupydrakauppiaan
puoleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Akun elinikaa voi pidentaa hyvalla huollolla ja etenkin oi-
kealla sdilytyslampdtilalla.

Kuitenkin myos hyvin huolletun akun kapasiteetti vahenee
ikdantymisen myota.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen on
merkki siitd, etta akku on elinikansa lopussa. Akku kannattaa
vaihtaa.

Akun lataus ennen varastointia ja sen aikana

Sailyta akkua pidemman kayttotauon aikana (> 3 kk) noin
30-60 % varaustilassa (lataustilan nayton (6) 2-3 LED-va-
loa palavat).

Tarkista varaustila 6 kuukauden jalkeen. Jos lataustilan nay-
tossa (6) palaa enaa vain yksi LED-valo, lataa siind tapauk-
sessa akku jalleen noin 30-60 % varaustilaan.
Huomautus: vaikka akun lataus purkautuu erittdin hitaasti,
se voi silti vaurioitua ja menettaa voimakkaasti varauskyky-
aan, jos sita sailytetadn pitkan aikaa tyhjana.

Emme suosittele pitamaan akkua jatkuvasti kytkettyna la-
tauslaitteeseen.

Séilytysolosuhteet

Sailytd akkua mieluiten kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa.
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta. Esimerkiksi epaedulli-
sissa sadolosuhteissa akku kannattaa irrottaa eBike-pyorasta
ja sdilyttad sisdvarastossa seuraavaan kdyttokertaan asti.
Sailytd eBike-akkuja seuraavasti:

- Savuhalyttimilld varustetuissa tiloissa

- Etdalld tulenaroista tai herkasti syttyvista esineista

- Etdalla [impolahteista

Jotta voit optimoida eBike-akkujen kayttoidn, sdilytd eBike-
akkuja10°C... 20 °C lampétilassa. Valtd aina alle =10 °C tai
yli 60 °C lampatiloja.

Varmista, ettei korkeinta sallittua sailytyslampatilaa yliteta.
Al4 jatd akkua kesalla autoon 4l4ka siilyt sitd suorassa au-
ringonpaisteessa.

Suosittelemme, ettet jata akkua paikalleen pydraan, kun viet
pyoran varastoon.

Menettely vian ilmetessa

Boschin eBike-akkua ei saa avata, ei edes korjausta varten.
Tulipalovaara, koska Boschin eBike-akku saattaa syttya
esim. oikosulun takia. Tdma riski on olemassa my6s myo-
hemmin, jos kerran avattua Bosch eBike -akkua kaytetaan
edelleen.

Al korjaa viallista Bosch eBike -akkua, vaan anna ammatti-
liikkeen vaihtaa sen tilalle alkuperdinen Bosch eBike -akku.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Akkua ei saa upottaa veteen eika puhdistaa vesisuih-
kulla.

Pidd akun pinta puhtaana alaka altista sitd ihonhoitotuotteille

tai hyonteiskarkotteille. Puhdista se varovasti kostealla ja

pehmedlla liinalla.

Puhdista akun navat saannéllisin véliajoin ja voitele ne

ohuelti rasvalla.

Jos akku on epdkunnossa, kaanny valtuutetun polkupyora-

kauppiaan puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Kaanny valtuutetun polkupyorakauppiaan puoleen kaikissa

akkuun liittyvissa kysymyksissa.

» Merkitse avaimen (1) valmistaja ja numero muistiin.
Kaanny valtuutetun polkupyodrakauppiaan puoleen, jos
avain haviaa. llmoita talldin avaimen valmistaja ja numero.

Valtuutettujen polkupyorakauppiaiden yhteystiedot voit kat-

soa verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

Kuljetus

» Jos kuljetat eBike-pydraa auton ulkopuolella esim.
kattotelineelld, irrota ajotietokone ja eBike-akku,
jotta ne eivit vaurioidu.

Akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevia maarayksia.
Yksityiskayttajat saavat kuljettaa vaurioitumattomia akkuja
tiekuljetuksena ilman lisatoimenpiteita.

Ammattimaisessa kuljetuksessa tai kuljetuksessa kolman-
sien osapuolten toimesta (esim. ilmakuljetus tai huolinta-
liike) on huomioitava erityiset pakkauksia ja merkintoja kos-
kevat vaatimukset (esim. ADR-madraykset). Ota tarvittaessa
yhteyttd vaarallisten aineiden asiantuntijaan valmistellessasi
lahetysta.

Lédheta vain sellaiset akut, jotka ovat toimintakykyisia ja kuo-
reltaan ehjid. Kaytd kuljetukseen alkuperaistd Bosch-pak-
kausta. Peitd avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettei se
voi likkua pakkauksessa. lImoita kuljetuspalvelulle, etta ky-
seessa on vaarallisia aineita siséltava tuote. Noudata myos
mahdollisia muita kansallisia maarayksia.

Kaanny valtuutetun polkupyorakauppiaan puoleen akun kul-
jetukseen liittyvissa kysymyksissa. Kauppiaalta voit myds ti-
lata sopivan kuljetuspakkauksen.
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Havitys

g:’q Toimita akut, lisatarvikkeet ja pakkausmateri-

22X aali ymparistoystavalliseen jatteiden kierratyk-
seen.

Al4 heita akkuja talousjatteisiin!

Peité havitettavien akkujen navat eristeteipilld.

Al4 koske paljain kasin rikkindisiin eBike-akkuihin, koska

vuotava elektrolyytti voi drsyttaa ihoa. Silytd viallisia akkuja

turvallisessa paikassa ulkotiloissa. Peitd navat tarvittaessa ja

ota yhteys jalleenmyyjadn. Han auttaa asianmukaisessa havi-

tyksessa.
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kéyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-

B vy kerdtd erikseen ja toimittaa ympdristoysta-

vélliseen kierratykseen.

Li-lon:

Noudata kappaleen (katso "Kuljetus",

Sivu Suomi - 4) ohjeita.

Toimita kaytosta poistetut akut valtuutetulle polkupydra-

kauppiaalle.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeieic aopaleiac
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
I 06nyiec. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAekpomAngia, upkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

Ta epnepLexopEVa OUOTATIKA 0TA OTOIKEID TWV PMATAPLOV

16vTWV ANiBiou KaTw and oplopévec mpoinobédelc eival Bactka

avaAé€a. EEokelwBeiTe yU' auTo e TOUG KAVOVEC OULTIEPL-

(QOPAC O€ AUTEG TIC 0dnyieC XelpLopou.

Duhakre 6Aeg Tig umodeigel aspaleiag kat Tig 0dnyieg yua

peMovTiki xpiion.

O xpnotyoToloUpEVoC o€ auTeg TIC 08nyieg AetToupyiag 6pog

pnarapia ava@EPETal o€ OAEC TIC YV OLEC pnaTapiec eBike

Bosch.

» Awfaote katnpooédTe Tig umodeilelg acpaleiag kat Tig
odnyieg o€ 0Aeg Ti¢ 06nyieg Aetroupyiag Tou ouoTipa-
T10¢ eBike kaBa¢ kat oTi¢ 06nyieg Aetroupyiag Tou eBike
oag.

» Agaipécte TV pmarapia amd To eBike, mpotol apyice-
T€ HE TNV epyaocia (TT.X. emBeqpnon, EMOKEUN, cuvap-
poAoynon, cuvTijpnon, epyacieg oTnv aAucida kAm.)
oto eBike, To peTaPEépeTe i€ TO auToKivnTo I PE TO AE-
pomAdvo ) To puAd€erte. Ze nepimmwon abéAnTNC evepyo-
noinong Tou ouothpatog eBike undpyet kivouvog Tpaupart-
opou.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kivouvog Bpaxuku-
KAQUATOC. Y€ MEPINTWON AVOIXTAC UraTapiag ekmnTel kabe
amaitnon eyyunonc.

» TpooTarevete TRV pnarapia ané Tn GeppornTa (m.X.
emiong amd ouvexi nAwakr aktwvofolia), Tn wTid Kat
10 UOIopa oTO VEPO. MV amoBnkeleTe fj pn AetToup-
yeiTe TNV pnatapia Kovrd o€ KauTd ) eUPAeKTa avTiKei-
Heva. Ynapyxel kivbuvoc Ekpnenc.

» Kpardre 1i¢ pnatapieg mou &€ xpnopomoleite pakpia
anoé ouvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pkpd peTalAika avTikeipeva mou prmo-
poUV va BpaxuKukA®oouvV TIC EMAaPEC TG praTtapiac.
'Eva BpayukUkAwpa petall Twy ENaQ®V TNC UraTapiac
pnopet va éxel we amoTéAeopa eykatpata f mupkayid. Ma
TIC (NUIEC AOYW BPaYUKUKAGUATOC, TTOU IPOKUMTOUV O€ Jila
TETOLO MEPINTWON, EKMINTEL KABE amaitnon yia eyyunon ano
v Bosch.

» AmopelyeTe TIC PXAVIKEG KATATIOVIOELS f) TNV LoXUPT)
€kAuon OeppoTnTag. Autéc pnopei va mpogevioouv {nutd
0Ta OTOIXELD TNC UMATAELAC KAl va odnynoouv ae Slauyn
€UPAEKTWV OUOTATIKOV.

» Mnv TomoBeTiGETE TOV POPTLGTI) KAL TV PRaTapia ko-
vTa o€ ebpAekta uhika. Poprilete Tig pmarapieg povo
0€ OTEYVI| KATAGTAON Kat o€ mupacpaAi O€an. Aoyw TN
TPOKUMTOUCAC KATA TN POPTION BEPUavOnC umapxel Kivou-
VOG UPKAYIAC.

» H unarapia eBike 6ev emrpénerat va popTioTel X0Pi¢
emifAewn.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpijon propei va odnyicet oe
Sappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kade

EMnvika - 1

enagi i auta. Ze mepintwon enapig {emAubeire pe ve-
p0. Z¢ mepinTwon mou Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pama, mpénel va {nTijcete eniong Kau warpiki BorBewa.
To e€epxopevo uypd TG pmatapiag pmopet va odnynaoet oe
epedlopo Tou 6€pparog f oe eykalpara.

» Owpnarapieg Sev EMTPENMETAL VA UTIOKELVTAL GE PN)Xavl-
K@ Krummjpara. Yndpyet kivbuvoc, va umooTel {npid n uma-
Tapia.

» Zemepintwon {npuag i akaradAAnAng xefiong Tn¢ pmara-
piac pmopei va e{éABouv avabupidoerg. AioTe va pmet
PPEOKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE EVa YIATPO G€ MEPi-
TTwor mou éxete evoxAfoetg. Ot avadbupidoelg pmopei va
epebioouv TIC avanveuoTikee 06ouc.

» OoprtileTe TNV pNaTapia HGVo e YVI|OLOUG POPTIOTES
Bosch. e nepinTwon xprong pn yvriotwv ¢optioTwv Bosch
Sev umopet va amokAeloTel évag Kivouvog mupKaylag.

» Xpnotpomoleire TNV pnarapia povo oe cuvéuacpo pe
eBike pe yvijoto olotnpa kivnong eBike Bosch. Movo
€701 MpooTaTEUETAL N UTaTapia and emkivouvn UmeppoOpTw-
on.

» Xpnoponoieire povo yvioleg pnarapieg Bosch, ot onoi-
€C €EIVaL EYKEKPIHEVEC MO TOV KATAOKEUACTI) yla TO
eBike gac. H xprion aMwv pnatapiav pmopei va odnynoet
0€ TPAUNATIGHOUC Kal o€ Kivouvo mupKayldc. Le mepimmwon
xenonc GMwv pmataptwv n Bosch &ev avahapBavet kapia
€uBuvn kat eyyunon.

» Kpardre Tnv pnarapia pakpid anoé naibia.

H ao@aAela Twv EAAT®V Kat Twv MPoIOVTwY Pag elvat yia pac

onuavtikn. Ot pmatapiec eBike eival pmatapiec dvTwv Aibiou,

ol oToieC €X0UV OXedIAOTEL Kal KaTaoKEUOE GUPPWVA LIE TO

eninedo TN Texvoloyiag. ZupHoppWVOPAOTE I aKOWN UTIEP-

BoUpe Ta oxeTIKA IPOTUNIA AOPAAEIAC. YT POPETIOUEVN Ka-

TGOTAON AUTEC OL praTapiec 1VTwv ABiou éxouv uywnAo evep-

YELOKO TEPIEXOHEVO. L€ TIEQIMTWON €VOC EAATTOpHATOC (€VOe-

XOHEVWC PN avayvwpiotpo amo éEw) ot pratapieg 1ovtwv Aibiou

0€ TIAPA MOAU OTIAVIEC MEPITTWOELS KAl KATw amd SUCUEVELS

npoUnoBEaelc nopolv va mMAcouy GTid.

Ynoben mpootaciag mpoowmkwv Hedopévmv

Katd tn obvbeon Tou eBikes oto Bosch DiagnosticTool 3
6lapiBalovral bedopéva pe okomo T PeATiwoN TwV TEOIGVWY
HEDW TN XPnonG Tne pmatapiac eBike Bosch (ektog Twv aMwv
Beppokpaoia, Tdon oToixeiwv kAM.) oTo eBike System (oUoTn-
ua eBike) Tn¢ Bosch (Robert Bosch GmbH). MeploodTepeg
mAnpogopieg Oa Bpeite atnv 1oTooeAiba eBike Tng Bosch
www.bosch-ebike.com.

TMepypagpi mpoiovrog kat .oxUoc

Xpion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

O pmatapiec eBike Bosch mpoopiCovtat amokAeloTika yia Tnv
Tapoxn peupatog otn povada kivnone eBike kat dev emrpéne-
Ta1va xpnotpomnoinBouv yia dAoug okorouc.

Bosch eBike Systems
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv eKovI{opEVWY EEaPTNHATWY aVaPEPETAL
0TV MapAcTacn oTig GENIBEC ypaIK@VY GTNV apXI TOU EYXELQL
6iou 06Ny,

'OA€eC 0L TAPAOTACELC THNUATWV TOU TOSNAATOU EKTOC TWV Una-
TAPLWV KAL TWV OTNELYHATWY TOUC Elval oXNHATIKEC TApa-
0TAOELC Kal pmopet va amokAivouv oTo 610 aac eBike.

EkToc ano Ti¢ Aetroupyieg mou epgavicovrat edw, pmopei oro-
Tebnmote va eloaxBolv alMayég Aoyiopikou yia Tn S10pBwaon
0QaAUATWVY Kat aAayeG Aetroupylav.

(1) KAet6itne kAetbapidc Tne pmatapiac

(2) Khebapta pmatapiac

(3) Aykiotpo acpaleiag pmatapiag PowerTube
(4) Mnatapia PowerTube (Pivot)

(5) Ymodoxn yia @ic poeTIong

(6) 'Ev6eién Aetroupyiag Kat KaTaoTaong popTIoNG

(7) TIAKkTpPO On/Off
(8) Aopdaleta ouykpdtnong pnatapiac PowerTube
(9) Aopahion
(10) OnA\id éNénc
(11) Afovikn paya
(12) Mnarapia PowerTube (afovika)
(13) Enmavw otiptypa PowerTube afovika
(14) Enavw otiptypa Tn¢ umatapiac PowerPack
(15) Mnatapia PowerPack

(16) Katw amo omplypa Tng unatapiac PowerPack
(Baon xwpic buvatotnTa PopETIONG)

(17) Karw amo omptyua Tng pnatapiac PowerPack
(Baon pe Guvatotnta eOPTIONC)

(18) dopriorrg

(19) KaAuppa e unodoxng poeTiong

Texvika oTolyeia

Mnarapia 1oviwv Aiiou PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kwbikd¢ mpoidvtog opl(ovTia BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kwo1kog mpoiovTog Kabeta BBP3751 BBP3761 BBP3771
OVOUaOTIKN TAON V= 36 36 36
OVOUaOTIKN XWENTIKOTNTA Ah 13,4 16,7 20,1
Evépyela Wh 500 625 750
Oeppokpaoia Aetroupyiac © -5...+40 -5...+40 -5...+40
OeppoKpaoia anobnkeuong © +10 ... +40 +10... +40 +10... +40
El'!lTpenbuevn neploxn) Oeppokpaciac © 0..+40 0...+40 0...+40
PopTIoNg

Bapoc, mep. kg 3,0 3,6 4,3
Babuog mpoataciac IP54 IP54 IP54
Mnarapia 1oviwv Aiiou PowerPack 545 PowerPack 725
KwbIKO¢ mpoiovTog BBP3551 BBP3570
OvopaoTIKN Taon V= 36 36
OVOaOTIKN XweNTIKOTNTA Ah 14,4 19,2
Evépyela Wh 545 725
Oeppokpaaia Aetroupyiag 1© -5...+40 -5...+40
Oeppokpaocia anobnkeuong © +10... +40 +10... +40
Emirpenopevn meploxn Beppokpaciag © 0...+40 0...+40
9dp1Iong

Bapoc, mep. kg 3,0 4,0
Babuog mpootaciac IP54 IP54
Tuvappo Aévnon "EA€yX0¢ TNG paTapiag mpwv TRV mewTH XPNon

» TomoOerr|oTe TNV pnarapia povo mave oe pa kadapi
empavewa. Anopuyete T punavon lairepa T unodoxric
QOPTIONC KALTWV ENAPQV, TLY. E APUO 1} XWua.

EAéyére v pmatapia, mpoToU TNV GOETIOETE yia TPWTN popa
1} TNV XpnotponotnoeTe e To eBike oag.

TMatioTe yt autd To MARKTPo On-Off (7), yia Tv evepyomoinan
e pnatapiac. Eav 6ev avaBet kapia pwrodiodog (LED) e
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€vOelEnc Tne katdoTaonc eopTiong (6), ToTe n pnatapia eivat

evbexopévwe xahaopévn.

Eav avapetTo AyoTepo pita, aha oxt 6Aec ol pwtodiodot

(LED) tn¢ évbeténc Tne kataoTaonc gpopriong (6), Tote gopri-

oTe evTEAWC TNV PmaTapia Mo TV PG Xenon.

» Mn poprilete pia xaAacpévn priarapia Kat pn Ty Xen-
owpomoteire. Aneubuvbeire oe évav e€ouatodoTnpévo
€unopa modnAdTwv.

®option pmarapiag
» Mua pnatapia eBike Bosch emrpéneral va poptiorei
Ho6vo pe évav yvijolo popTtioTi) eBike Tng Bosch.
Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. MNa
v e§aoalion Tng mARpoug LoxUog TG pmatapiac, popTiote
TNV EVTEAQG TPV TNV TIPWTN XPHON HE TOV QOQTLOTH.
MAwBacte katmpocéTe yia Tn POETION TNG PmaTapiag Tic odnyi-
€¢ AetToupyiac Tou QpopTIOTH.
H pmatapia pmopet va gopTioTel o€ kABe kaTaoTaon opTIoNC.
H 6lakomm e eopTIoNng 6€ PAanTeL TV pnatapia.
H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pia mapakohouBnon Tng Bep-
Hokpaoaiag, n omoia eMTPEMEL Yl pOPTION HOVO OTNV TIEPLOXT
Oeppokpaoiag petalt 0 °C ka1 40 °C.
Eav n unatapia Bpioketat
€KTOG TG MepLox1ic Beppokpa-
oiag popTione, avaBoopn-
vouv Tpel¢ pwtodiodot (LED)
NC €VOELENC TNG KATAOTAONC
@opTionc (6). Amoouvdéate
TNV unatapia amo Tov popTi-
0TI} KaL aQnoTe TNV va eykAL-
parioTel.
Yuvbéate TV pmatapia Eava aTov QopTIoTn, Aol mpwTa
@Baoet oTnv empenT) Beppokpacia PopTIoNG.

*Evbern Tng KataoTaong popTiong

Ta névre LED e évoelénc Tne kataoTaong gpopTione (6) pe
€VEPYOTIOINKEVN TNV praTapia Gelxvouv Ty KaTaoTacn eopTl-
ong TG Umatapiag.

Ye auTh TV nepintwon avTiotolxel kabe LED mepimou o€ 20 %
XWENTIKOTNTA. Z€ MEPINTWON MAREWE POETIOPEVNG UnaTapiag
avapouv kat Ta mévre LED.

H karaoTaon eopTIong TG EVEpyomoInuévVNe UmaTapiac epga-
vileat emmAéov aTnv 066vn Tou umoAoyloTn oxnHaTog. Ala-
Baote katmpoaébTe edw Tic 06nyiec Aetroupyiag Tne povadac
Kivnong Kal Tou unoAoyLoTr OXNHATOG.

'0OTav n XweNTIKGTNTA TNC UnaTapiac PeiokeTat kaTw amo 10 %,
avaBoaofrvetto TeAeutaio LED mou amopével.

Ye TepimTwon Tou N XwenTIKOTNTA TNE UmaTapiag PpiokeTat
KaTw ano 5 %, oprvouv 6Aa ta LED Tng évoelEng Tne kataota-
ong eopTiong (6) otnv pmatapia, unAapxel OPWC P Aetroupyia
€vbel&nc Tou unoAoyloTn oxfHATOC.

AnoouvéaTe PeTd T QOPTION TV UNaATapia armo Tov PopTIOTH
KaLTOV GOQTLOTH and 6ikTuO TOU PElATOC.

EMnvika - 3

TonmoBérnon kat apaipeon TNC pmarapiag

» Anevepyomol€iTe NAVTOTE TNV Pmarapia Kat To cUeTRHaA
eBike, 6Tav Ta TomoOeteire oTo oTHPIYpA i} OTAV TA ATTO-
HAKPUVETE amo To OTAPLYHA.

Agaipeon ¢ pnatapiac PowerTube (meplotpo@ika)

(BAérme eova A)

® [ Tnv agaipeon T¢ pnatapiac PowerTube (4) avoiéte
TV khetdapid (2) pe 1o kAetdi (1). H pmatapia anaoga-
NieTat katmégTet oV aopaAeta ouykpatnong (8).

® TTiéoTe amo mavw TNV aoeAAeld GUYKpATNONG, N UnaTa-
pla amaogailetal evieAa ¢ Kal IEPTEL OTO XepL 0ag. Tpa-
BnEre Tv umatapia é¢w amo To mAaioto.

Ynode€n: Aoyw S1apopeTIKiG KATAOKEUNC UMopel va

Xpeladerat n TomoBETNoN Kaln agaipeon T pratapiag va yi-

Vel pe aMov Tpomo. Alapdaote yU auto Tig 06nyieg Aetroupyiag

TOU KATAOKEUAOTH Tou eBike.

TomoBérnon Tne¢ pnarapiag PowerTube (mepioTpo@ika)
(BAéme ewova B)

I'a va pmopet va TomoBetnBei n unatapia, mpénet va eivat 1o
KAet6i (1) TomoBernpévo otnv kKAetbapta (2) kat n kAebapta
TIPETIEL VA EIVAL AVOIXTH.

® [0 TnvTomobérnon Tne pnatapiac PowerTube (4) Tormo-
BETNOTE TNV |IE TIC ENAPEC OTO KATW OTHPLYHa Tou MAALoi-
ou.

®  AvabmAwoTe TV PmaTapia mpog Ta endve, JEXPLvVa ou-
ykpatnBei and Tnv acpdAeta cuykpartnone (8).

® Kparriote v kAelbaplda pe To kAedi avoix kat ompwére
TNV pratapia mpog Ta ENavw, HEXPLVA aoaNioel Je ToV
XOPAKTNELOTIKO Nx0. EAEYETE o€ OAeC TIC KaTEUBUVOELC,
€av n pmatapia kabetal otabepd.

® Kheibovere v pnatapia mavrote pe Ty kKAetbapid (2),
eneldn 61apopeTika n kAebapla pmopei va avoifet kat va
néoeL N Pratapia and 1o oTAPLyHa.

Tpafare navrote 1o KAedi (1) petd 1o kKAeibwpa and Ty Khet-

6apta (2). 'ETol epmodideTe, va mETEL KATw To KAELSL N va agal-

peBei n pmatapia oe mepinTwon otabyeupévou eBike amd

avappo6dia Tpita dtopa.

Agaipeon ¢ pmatapiac PowerTube (afovika)

(BAéme ewova C)

©® [TV agaipeon T¢ pnatapiac PowerTube (12) avoit-
Te TNV KAedaptd (2) pe 1o kAedi (1), TpaPriére To KAet-
61 (1) ka1 Smhwote TV aoalion (9) ota mAayia.

®  Men Bondela e BnAiag €AEnc (10) Toapngre Tnv pma-
Tapia (12) é¢w and To mAaiolo Kat KpaTHoTe TNV oTade-
0d, yla unv méoel amo To mAaiolo.

Ynoderdn: Aoyw S1apopeTIKiE KATAOKEUNE Uropei va

Xpeladetat n TomoBETNoN Kaln agaipeon T pmatapiac va yi-

Vel ge GAov Tpomo. AlaBdoTe yu' autd Tig 06nyieg Aetroupyiag

TOU KATAOKEUAOTH Tou eBike.

TomoBérnon tn¢ pnarapiag PowerTube (afovika)

(BAéme ewova D)

I'a va pnopei va TomoBetnOei n pnatapia, mpénet n ac@aAi-

on (9) va éxet 6mAwBei ota mAayia. To kAeidi (1) oe autiy T

Bosch eBike Systems
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XPOVIKI) oTlyur) 6ev emTpéneTal va PpiokeTal atnv kAetdapid

™G unarapiag (2).

® TanvTonoBérnon T pnatapiac PowerTube Buopa-
TWOTE TNV WE TV unodoxr yia To eI popTIonG (5) mpog
T MAvw 010 MAaiolo, péxpt va aopaioel. MpooeLte 6w
N 0WwOTH €UBUYPAYKION TN PMaTapiag.

®  K\eioTe TV aopalion (9), BaAte To kAei (1) atnv kAet-
Sapta Tne pmatapiac (2) kat kAetbwote Ty pratapia.
TpoaétTe, va aopahilel To aykioTpo acpaleiag (3) ato
avotypa Tne agovikng payac (11).

® EAéyEre o€ OAeg TIC KaTeUBUVOELS, edv N pnaTapia KGBe-
Tat otabepa.

Tpapare mavrote To KAetdi (1) petd 1o kAeibwpa and Ty KAeL-

6aptd (2). 'Etot epmodiceTe, va méoel KATw To KAEWOI A va apal-

pebel n punatapia oe mepinTwon otabueupévou eBike anod

avappodia Tpita aTopa.

TomoBérnon kat agaipeon Tn¢ pmarapiac PowerPack
(BAéme ewova E)

Ma va pmopel va TomoBetn6el n pnatapia, Gev emrpénetal va
Bpioketal 1o kAet6i (1) otnv kAetbapid (2).

la v TomeBérnon Tnc umatapiac PowerPack (15) Tomo6e-
TIOTE TNV HE TIC EMAPES 0TO KATW 0TiPLypa (16) oTo eBike.
AvaTpéwTe TV PéxplL TEpHA 0To enavw othptypa (14), péxpt
va aopaAieL JE TOV XAPAKTNELGTIKO NXO.

EAéyEre o€ OAeg TIC KaTeUBUVOELS, €av n pnatapia KaBetal oTa-
Oepa.

Mnv odnyeire pe TomoBeTnpévo kAedi (1). BePawwbeire, 61t T0
KAel61 bev eivat mAéov TomoBeTnuévo, oTav aTabpelete To
eBike.

la v apaipeon ¢ unatapiac PowerPack (15) amevepyo-
otfjote TV Kat EekheldwaTte TV kAetdapid (2) pe 1o KAel-
61(1).

AvatpéwTe TNV pnatapia anod To endvw otiptypa (14) kattpa-
Bn&re TNV €€w and To KaTw otiptyua (16).

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Xpnowonoteire povo yvijoieg pnarapieg Bosch, ot onoi-
€C €lval EYKEKPLPEVEC ATIO TOV KATAGKEUUOTI) Yia TO
eBike oag. H xprion dMwv pmataplav pmopei va odnyroet
0€ TPAUNATIGHOUC Kal o€ Kivouvo upKayldc. Le mepimwon
xpfiong AMwv pmataptwv n Bosch 6ev avalapfavet kapia
€uBuvn kat eyyunon.

©éon oe Aetroupyia Kt eKTOC Aetroupyiag

H evepyoroinon Tn¢ umatapiac eivat pia and Tic SuvatotnTeg,
yla TNV evepyomoinon Tou ouaTipatoc eBike. AlafdoTe kat
npoo€tTe ebw TI¢ 06nyieg Aetroupyiag Tne povadac kivnong kat
TOU UTToAOYLOTH OXNHaTOC.

TMpwv TV evepyomoinon Tng pnatapiag f Tou cuoThpatog eBike
eAéyEre, o1 n KAelbapta (2) eivat kAebwpévn.

la v evepyomoinon Tn¢ pnatapiag natroTe To MAfkTeo On-
Off (7). Mn xpnoluonotnoeTe alxuned f KopTepd epyaleia yia
1o maTnpa Tou mAnkTeou. Ot pwtodiodot (LED) Tne évoetEnc

(6) avaPouv Kat deixvouv TauTdXPOVA TV KATAGTACH POETL-
ong.

Ynodew€n: ‘Otav n xwenTKOTNTA TN UraTapiac BpiokeTat
KaTw ano 5 %, 6ev avaBel otnv pmatapia kapia pwtodiodog
(LED) tnc évbeténc Tne kataoTaonc goptiong (6). Movo atov
unohoy1oTi) oxnuaToc/oTn povada eAéyxou, UMopEL va avayvw-
ploeLKaveic, eav To olotnua eBike eival evepyoroinpévo.
['a Tnv amevepyomoinen ¢ uratapiag maThoTe To MARKTPO
On-Off (7) ex véou. Otpwtodiodot (LED) Tng évbeténg (6)
oPrvouv. To olotnua eBike amevepyomoleital €Tt emiong.
Edv péoa oe nepinou 10 Aentd Sev amatmnBei kapia woxUc Tou
KivnThea eBike (m.x. eneldn 1o eBike eival akivntomoinpévo)
Kat 6ev natnBel kavéva MARKTEO 0TOV UMOAOYLOTH OXAKATOG
otn povada xelpiopoU Tou eBike, amevepyoroleitat autopata
T0 oUoTnya eBike.

H umatapia mpooTaTeUeTat ye To cuoTnpa «Battery
Management System (BMS)» ano mArpn anopopTion, unep-
@OpTION, UTEpOEPUavon Kat BpayukUkAwpa. L€ mepinTwon
6lakIvbveuong amevepyoroleital autdpaTa n Pratapia Eow
€VOC KUKAWPATOC MPoaTaciag.

7y ST
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'OTav avayvwploTel €va eAdT-
Twya TNE Unatapiac, avapo-
opnvouv dUo pwtodiodol
(LED) Tng évbeiEng Tng ka-
TaoTaonc epoptiong (6). Aneu-
BuvBeire oe auTh TV NepinTw-
on o€ évav e€oualo6oTNUEVO
€umnopa modnAdTwv.

Ynobeielg yua Tov ApioTo XELPIONO TN PraTapiag
H 8idpkela {wn¢ Tne gnatapiac pnopei va napatabei, otav
@povTileTal KaAd Kat Kupiwc amoBnkeleTal oTiC owaoTeC Beppo-
KPOOIEC.

Me au€avopevn ynpavan PELOVETAL N XWeNTIKOTNTA TG UnaTa-
plac akopn Kat pe KaAr gpovtida.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac HeTa Tn gopTi-
on beixvel, 0TI N pnatapia éxel e€avTAnOei. Tpémel va avTika-
TAOTNOETE TNV Pmarapia.

EmavagpopTion TG pnarapiag mpwv Kat kara Tn Siapketa
G amoBijkeuong

AnoBnkeUeTe TV pmaTapia o€ MepinTwon peyaAUTePOU Xpovi-
Kou SlagTnpartoc in xenone (> 3 prveg) oe katdataone eopTL-
onc mepinou 30 % éwc 60 % (avaBouv 2 €wg 3 pwTodiodol
G évbel€ng Tng katdotaong ¢opTiong (6)).

EAéyéTe peta 6 prveg v katdoTaon eopTione. Eav avafet
akopn povo pta pwrodiodog (LED) Tng évbeiEng Tng katdora-
ong poptiong (6), ToTe poptioTe TV pnatapia Eava nepinou
010 30 % éwg 60 %.

Ynodew€n: Eav n unatapia guAaxTel yia peyaAlTepo XpovIKO
61dotnpa o€ Gdewa kataoTaon, mapoAn TNV EAGKIOTN AUTOEK-
POQTION PNopel va unooTel (npta Kat va petwbei moAl n xwen-
TIKOTNTA TNC.

Aev eival GKOMIYO, VO AQIVETE TNV PTATAEIA OUVEXWE OUVOE-
OepEvn aTOV POPTIOTH.
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ZuvOikeg amodikeuong

AnoBnkeUeTe TV pmatapia katd To Guvatd oe pta oTeyvr, Ka-
A& aeptlopevn Béan. TpooTaTeUETE TV AMO UYPAGIA KAl VEQO.
Ye GUOHEVELC KalpIKEC OUVBNKeS ouvioTaTal m.x. N aaipeon
NC pmatapiac amo To eBike katn eUAALR TG péxpL TNV emope-
VN XPron o€ KAELoTOUG XWPOUC.

AnoBnkeveTe Ti¢ pmaTapieg eBike oTig akdAoubeg Bévelc:

— L€ XWPOUG HE QVIXVEUTEC Kamvou

~ 'Ox1 kovTa 0e ava@AEgia 1y eUpAekTa avTikeipeva

- 'OxL KovTa o€ mnyég BeppoTnTac

Ma pla bavikn 6idpkela (wng Twv pmatapiwv eBike Amobnkel-
€Te TI¢ punatapiec eBike oe Oeppokpaoieg petagy 10 °C

ka1 20 °C. O1Beppokpaoieg kaTw amd =10 °C i mavw

ano 60 °C MpEMeL MAVTOTE Va anogeuyovTal.

TMpooéte, va unv Eenepaatei n péyiotn Beppokpacia amodi-
Keuong. Mnv agrivete Ty pmarapia m.x. To kaAokaipt oTo au-
TOKIVNTO Kat amoBnKeUETE TV €KTOC TNC AUESNC NAIOKAC OKTL-
vofoAiag.

YuvioTaTat, va Pnv agnveTe TV pnatapia yia anobnkeuon
navw oto nodnAato.

Tupmepupopa o€ mePiNTwon oPpaiparog

H pmatapia eBike Bosch 6ev emrpénetat va avoi€et, akoun
oUTe Kat yla Adyoug emokeunc. YIapxel o kivouvog, va ndpet
QWTIA n pratapia eBike Bosch, m.x. Adyw evoc Bpaxuku-
KAwPATOG. AUTOC 0 KivOUVOG UNIGPXEL O€ TTEPINTWON TTEPAITEPW
Xenon piag avolyuévne pia popd pnatapiac eBike Bosch
QKON KAl O€ Jia apyOTEPN XPOVIKI OTLyHr).

I’ auTO O€ MEPIMTWON OPAALATOC LNV EMOKEUACETE TNV Una-
Tapia eBike Bosch, aAa avabéate Tnv avTikatdotaon Tne oe
€vav e€elbIKEUNEVO EUMOPO LE pia yvhota pmaTapia eBike
Bosch.

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» H pmarapia 6ev emrpémerat va Bubiotei oTo vepo fj va
kaOapioTei pe aktiva vepou.

Alatnpeirte Tnv pnatapia kabapr Kal anoQeuyeTe TNV eNagn

L€ MPOIOVTa TEPINOINONG TOU HEPHATOG KAl EVTOHOATIWONTIKA.

KaBapilete TV mpooekTKd pe €va uypd, paAako mavi.

KaBapileTe kamou-Kamou Toug MOAOUC Kal ypaodpeTe Toug

ehagpd.

'Otav n pnatapia dev eivat mAéov (kavr yia Aetroupyia, ameu-

Buvbeite mapakahw oe évav e€ouciodotnuévo Eumopa modn-

ATwv.

E€urmmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii
Y€ MEQINTON MOU EXETE EPWTNOELC OXETIKA LE TIC UMATaplec,
aneuBuvbeire oe évav eouatodoTnpévo éumopa modnAaTwv.
» INHELMOTE TOV KATAOKEUAOTH] KaL Tov aplOpo Tou KAeL-
6100 (1). Xe nepinmwon anwAetag Tou kAetdiol aneubuvBei-
Te o€ evav e€ouatodoTnpévo éumopa modnAaTwv. Awote
TOU TOV KATAOKEUAOTH Kal Tov aptBpo Tou KAedLoU.
YTolxeia emkowwviac e€ouatodotnuévmv epnopwv nodnAaTtwv
unopeite va Bpeire otnv 1otooeAiba www.bosch-ebike.com.

ENMnvika - 5

Metagpopa

» ‘Otav perapépete pali oag 1o eBike ekTog TOU AuTOKI-
VI{TOU 0ag, T.X. AV G€ JLa 0XApa AOGKEUMV, apal-
pEoTe TOV UTOAOYLOTI} OXIIPATOC KaL TNV PRaTapia
eBike, yia va amopuyete Tuxov {nég.

Ol umaTapiec UMOKEIVTAL OTIC ANaALTAOELS TNG vopobeaiag yia

emkivouva mpoiovta. Ot un xaAaopéveg pmatapiec pmopouv va

peta@epBolv oTo SpOHO and Tov BTN XPHOoTN XwPIC AMeg
npolmofeaelg.

Y€ mepinTwon YETapopag amo enayyeApatieg xproTeg i o€ ne-

QIMTWON HETAPOPAG HEOW TEITWV (T1.X. AEPOTOPIKN HETAPOPG

1} HETAQOPIKN €Talpeia) mpémet va Tnenbolv 161aiTepeg anattr-

0ELG 0Tn OUOKeuaaia kat aTn onpaven (m.x. 6atageic g

ADR). 'Otav ypelaletat, Umopel Katd TV MPOETOacia Tou Te-

paxiou amooToAnG va {NTNHOETE TN YV EVOG EUTELPOYVOLO-

Va EMKIVOUVWVY PopTiwV.

Y1eiNTe TIC pnaTapieg povo, otav 1o mepifAnua 6ev éxel (nua

Katn pnatapia eivat ikavn yla Aetroupyia. Ma T petagopa

XPNOloNoLoTE T YV ola 6UoKeuaoia ¢ Bosch. MovwoTe Tig

QVOITEC EMAPES KAL OUOKEUAOTE TNV Pratapia €Tot, WOTE va

un PETaKIveiTal péoa ot cuokeuaoia. Yrodei€re otnv umnpe-

ola peTapopdc GepdTwv, OTLMPOKELTAL YIa eMIKivOuvo popTio.

TMpooé€te mapakaAw emiong evoexopévug mepattépw eOVIkoUg

KavoviopoUc.

Y€ MEQITWON MoU €XETE EPWTNOELC YIa TN HETAPOPA TWV Jra-

Taplwv, ameuBuvbeite oe évav efouatoboTnuévo Eumopa mo-

6nAdTwv. LTOV €Unopa UMopeite emonc va mapayyeilete pla

KataMnAn cuokeuacia peTagopdc.

Anooupon
E' 7 Ot pnatapieg, Ta e€apTNHATA KAt Ol CUGKEUAGIEC
72X npénet va mapadibovtal oe pia avakukAwon oUp-

QWVa e TOUC KavOVeG poaTaciac Tou MepIBaA-

AovTog.
Mnv METATE TIC PTaTapieg oTa OlKIaKA anoppiupartal
TMplv TNV andouEon TWV UMATaplev KAAUWTE TIC EMPAVELES
€NAPNE TV MOAWV TNG PmaTapiag Pe autokOMNTN Tawvia.
Mnv maoceTe Ti¢ ToAU xaAaopévec pmatapieg eBike pe yupva
Xépla, eneldn pnopei va eEEABel NAekTPOAUTNC Kat va odnynoet
o€ epeblopo Tou 6éppatog. Gulayete T xahaopévn pmatapia
o€ pla ao®aAn Béon otnv UnailBpo. KahiyTe evoexopevug
TOUG MOAOUC Kal €L6OTIONOTE TOV AVTITPOOWNOE 0ac. AUTOC 0ac
BonBa otnv evdedelypévn andoupor.
YUppwva pe Tnv Eupwaiki obnyia
2012/19/EE o1 AxpnoTe NAEKTPIKEG GUOKEUEC
Kal oUpewva pe Tnv Eupwmaikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaGHEVEC 1} XpNOILOMOINUEVEG
unatapiec mpémnet va cuMéyovtat EexwploTa yia
va avakukAwBoUV e TpOMo QIAIKO P0G TO TEPL-
BaMov.
Li-lon:
Tpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnTa
(BAEme «MeTapopa», LeAiba ENMnvika - 5).

Mapadibete Tic AxpnoTeg MAEoV Unatapieg oe evav e€0uclodo-
TNUEVO EUmopa modnAdTwY.
Me Tnv empUAan aAAaymv.
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PowerTube 500/625[750 () BOSCH

PowerPack 545|725

BBP3750|BBP3751 |BBP3760|BBP3761 |
BBP3770|BBP3771|BBP3551|BBP3570

pl Oryginalna instrukcja obstugi

cs  Plvodninavod k obsluze

sk Pdvodny navod na obsluhu

hu  Eredeti hasznalati utasitas

ro Instructiuni de folosire originale

bg OpuruHanHo pbKOBOACTBO 32
ekcnnoarauus

sl Originalna navodila za uporabo

hr  Originalne upute za uporabu
et Originaalkasutusjuhend
Iv  Originala lietosanas pamaciba

It  Originali instrukcija
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Materiaty, z jakich wykonano ogniwa litowo-jonowe, s3 ma-

teriatami palnymi w okreslonych warunkach. Nalezy zapo-

znac sie z zasadami postepowania zamieszczonymi w niniej-
szej instrukcji obstugi.

Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-

stosowania.

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie akumulator

odnosi sie do wszystkich oryginalnych akumulatoréw Bosch

eBike.

» Nalezy przeczytac i przestrzegac wskazowek dotycza-
cych bezpieczenistwa pracy oraz zalecen zawartych
we wszystkich instrukcjach obstugi systemu eBike
oraz w instrukcji obstugi roweru elektrycznego.

» Przed przystapieniem do prac przy rowerze elektrycz-
nym (np. przegladu, napraw, montazu, konserwacji,
prac przy tancuchu itp.), transportem roweru za po-
moca samochodu lub samolotu lub przechowywaniem
akumulatora nalezy wyja¢ akumulator z roweru. Nieza-
mierzone uruchomienie roweru elektrycznego moze spo-
wodowac obrazenia ciata.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia. Otwarcie akumulatora powoduje wygasniecie
wszelkich roszczen gwarancyjnych.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tempera-
turami (np. przed statym nastonecznieniem), ogniem i
zanurzeniem w wodzie. Akumulatora nie wolno prze-
chowywac ani uzytkowac w poblizu goracych i fatwo-
palnych obiektow. Istnieje niebezpieczerstwo wybuchu.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykow akumulato-
ramoze spowodowac oparzenia lub wywotac pozar. W ra-
zie wystapienia szkdd powstatych w wyniku tego typu
zwarcia wygasaja wszelkie roszczenia gwarancyjne firmy
Bosch.

» Nalezy unika¢ poddawania produktu duzym obciaze-
niom mechanicznym oraz silnej emisji ciepta. Moga
one uszkodzi¢ ogniwa akumulatora i doprowadzi¢ do wy-
dostania sie na zewnatrz substancji palnych.

» tadowarki i akumulatora nie wolno umieszcza¢ w po-
blizu tatwopalnych materiatow. Akumulatory wolno fa-
dowac tylko w stanie suchym i w pomieszczeniach
ogniotrwatych. Ze wzgledu na wzrost temperatury pod-
czas tadowania istnieje zagrozenie pozarowe.

Polski - 1

» Akumulator roweru elektrycznego nalezy tadowac wy-
facznie pod nadzorem.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu zakumulatora. Nalezy unikac bez-
posredniego kontaktu z elektrolitem. W razie kontak-
tu dane miejsce natychmiast sptuka¢ woda. Jezeli
ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsu-
Itowac sie z lekarzem. Wyciekajacy elektrolit moze spo-
wodowac podraznienia skory lub oparzenia.

» Akumulatory nalezy chroni¢ przed uderzeniami me-
chanicznymi. Istnieje niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia z akumulatora moga wydobywac sie szkodliwe
opary. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a
w przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac
sie zlekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Akumulator wolno tadowac wytacznie w oryginalnych
tadowarkach firmy Bosch. W razie stosowania tadowa-
rek innego producenta nie mozna wykluczy¢ zagrozenia
pozarem.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w rowerach
wyposazonych w oryginalny system napedowy eBike
Bosch. Tylko w ten sposéb mozna chroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym przeciazeniem.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, ktére producent przewidziat dla danego
typu roweru. Uzycie akumulatoréw innego rodzaju moze
spowodowac obrazenia lub wywotac pozar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatoréw firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialnosci, takze z tytutu gwarancji.

» Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

Bezpieczenstwo naszych klientéw i produktow jest dla nas

bardzo wazne. Nasze akumulatory do rowerdw elektrycz-

nych sa wykonane w technologii litowo-jonowej i projekto-
wane oraz produkowane zgodnie z najnowszym stanem wie-
dzy technicznej. Spetniamy, a nierzadko nawet przewyzsza-
my obowiazujace normy bezpieczefistwa. W stanie natado-
wanym akumulatory litowo-jonowe maja wysoka pojemno$¢
energii. W przypadku uszkodzenia (ktdre moze by¢ takze nie-

widoczne z zewnatrz) akumulatory litowo-jonowe mogg w

sporadycznych przypadkach ulec zaptonowi.

Informacje o ochronie danych osobowych

Przy podtaczeniu roweru elektrycznego do Bosch Diagno-
sticTool 3 przekazywane sg dane dotyczace uzytkowania
akumulatora eBike (m.in. temperatura, napiecie ogniw itp.)
do Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) w celu ulep-
szania produktow. Blizsze informacje na ten temat mozna
uzyskac na stronie internetowej Bosch eBike:
www.bosch-ebike.com.

Bosch eBike Systems
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatory Bosch eBike sa przeznaczone wyfacznie do za-
silania jednostek napedowych eBike i nie wolno ich uzywaé
do zadnych innych celow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.
Wszystkie rysunki czesci rowerowych, oprocz akumulatoraii
jego uchwytow, sa wykonane w formie schematéw i moga
rézni¢ sie od czesci rzeczywistych posiadanego roweru.
Oprdcz przedstawionych tutaj funkcji mozliwe sa takze inne
funkcje wynikajace z biezacej modyfikacji oprogramowania
w celu usuniecia bteddw i rozszerzenia funkcjonalnosci.

(1) Klucz do zamka akumulatora

(2) Zamek akumulatora

(3) Hak zabezpieczajacy akumulator PowerTube

(4) Akumulator PowerTube (uchylny)
(5) Gniazdo tadowarki

(6) Wskaznik zasilania i wskaznik natadowania akumula-
tora

(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Ogranicznik zabezpieczajacy akumulator PowerTube
(9) Blokada
(10) Petla utatwiajgca wyjmowanie
(11) Szyna osiowa
(12) Akumulator PowerTube (wsuwany)
(13) Gorny uchwyt akumulatora PowerTube (wsuwanego)
(14) Gorny uchwyt akumulatora PowerPack
(15) Akumulator PowerPack

(16) Dolny uchwyt akumulatora PowerPack
(cokdt bez mozliwosci tadowania)

(17) Dolny uchwyt akumulatora PowerPack
(cokdt z mozliwoscia tadowania)

(18) tadowarka
(19) Pokrywka gniazda tadowania

Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kod produktu wersja pozioma BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kod produktu wersja pionowa BBP3751 BBP3761 BBP3771
Napiecie znamionowe V= 36 36 36
Pojemnos$¢ znamionowa Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura robocza © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura przechowywania C +10...+40 +10... +40 +10... +40
Dopuszczalny zakres temperatur © 0...+40 0...+40 0...+40
tadowania

Ciezar, ok. kg 3,0 3,6 4,3
Stopien ochrony IP54 IP54 IP54
Akumulator litowo-jonowy PowerPack 545 PowerPack 725
Kod produktu BBP3551 BBP3570
Napiecie znamionowe V= 36 36
Pojemno$¢ znamionowa Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura robocza © -5...+40 -5...+40
Temperatura przechowywania © +10...+40 +10...+40
Dopuszczalny zakres temperatur tado- © 0...+40 0...+40
wania

Ciezar, ok. kg 3,0 4,0
Stopien ochrony IP54 IP54
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Montaz

» Akumulator nalezy ustawiac¢ wytacznie na czystych
powierzchniach. W szczegéInosci nalezy unikac zanie-
czyszczenia gniazda tadowania i stykow, np. ziemia lub
piaskiem.

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy
skontrolowac

Akumulator nalezy sprawdzi¢ przed pierwszym natadowa-

niem lub zastosowaniem go w rowerze elektrycznym.

W tym celu nalezy nacisng¢ wigcznik/wytacznik (7), aby wia-

czy¢ akumulator. Jezeli nie $wieci sie Zadna z diod LED

wskaznika natadowania akumulatora (6), akumulator moze

by¢ uszkodzony.

Jezeli $wieci sie co najmniej jedna, ale nie wszystkie diody

LED wskaznika natadowania akumulatora (6), przed pierw-

szym uzyciem akumulator nalezy natadowac do petna.

» Nie wolno tadowac ani uzytkowac uszkodzonego aku-
mulatora. Nalezy sie zwrécic sie do autoryzowanego
punktu sprzedazy rowerow.

tadowanie akumulatora

» Akumulator Bosch eBike wolno tadowac wytacznie
przy uzyciu oryginalnej tadowarki Bosch eBike.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzytkowaniem natadowac
go do petna.
Przedtem nalezy przeczytac instrukcje obstugi tadowarki
oraz zastosowac sie do jej zalecen.
Akumulator mozna natadowad w kazdej chwili, niezaleznie
od aktualnego stanu natadowania. Przerwanie procesu tado-
wania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia ogniw akumula-
tora.
Akumulator jest wyposazony w czujnik kontroli temperatury,
ktory dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur po-
miedzy 0°Ca40°C.

Jezeli akumulator znajduje
sie poza dopuszczalnym za-
kresem temperatury fadowa-
nia, migaja trzy diody LED
wskaznika natadowania aku-
mulatora (6). Nalezy wow-
czas wyja¢ akumulator z ta-
dowarki i odczekac, az odzy-
ska on wtasciwa temperatu-
re.

Akumulator nalezy podtaczy¢ ponownie do tadowarki dopie-
ro wowczas, gdy znajdzie sie on w dopuszczalnym zakresie
temperatury fadowania.

Wskaznik natadowania akumulatora

Pie¢ diod LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra (6) wskazuje (przy wtaczonym akumulatorze) aktualny
stan natadowania akumulatora.

Polski - 3

Kazda z diod LED odpowiada mniej wiecej 20% pojemnosci.
Przy catkowicie natadowanym akumulatorze $wieci sie
wszystkie pie¢ diod LED.

Stan natadowania wtaczonego akumulatora pokazywany jest
oprdcz tego na wyswietlaczu komputera poktadowego.
Przedtem nalezy przeczytac instrukcje obstugi jednostki na-
pedowej i komputera poktadowego oraz zastosowac si¢ do
jej zalecen.

Jezeli pojemnosc akumulatora jest nizsza niz 10%, miga
ostatnia Swiecaca sie dioda LED.

Jezeli pojemnos¢ akumulatora jest nizsza niz 5%, gasna
wszystkie diody LED na wskazniku natadowania akumulato-
ra (6), ale funkcja wyswietlania stanu jest nadal aktywna na
komputerze poktadowym.

Po zakoriczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ akumulator od ta-
dowarki, a nastepnie odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora

» Akumulator nalezy zawsze wytaczy¢ przed wlozeniem
go lub wyjeciem z uchwytu na rowerze.

Wyjmowanie akumulatora PowerTube (uchylnego)
(zob. rys. A)

@ Aby wyja¢ akumulator PowerTube (4), nalezy otworzy¢
zamek akumulatora (2) kluczem do zamka akumulato-
ra (1). Akumulator zostanie czesciowo odblokowany i
znajdzie sie w ograniczniku zabezpieczajacym (8).

® Nalezy nacisnac od gory ogranicznik zabezpieczajacy,
aby akumulator zostat catkowicie odblokowany i zna-
lazt sie w rece uzytkownika. Nastepnie mozna zdjac¢
akumulator z ramy.

Wskazowka: W zwiazku z réznymi wersjami konstrukcyjny-

mi moze zdarzyc sie, ze wktadanie i wyjmowanie akumulato-

ra mocowanego na ramie bedzie przebiegato inaczej. Nalezy

zapoznac sie z instrukcjg obstugi dotaczona przez producen-

ta roweru elektrycznego.

Wktadanie akumulatora PowerTube (uchylnego)

(zob. rys. B)

Aby wtozy¢ akumulator, klucz (1) powinien by¢ umieszczony
w zamku (2), azamek powinien byc otwarty.

©® Aby whozy¢ akumulator PowerTube (4), nalezy umie-
$ci¢ go stykami do przodu w dolnym uchwycie ramy.

®  Przesuna¢ akumulator w gore, az znajdzie sie on w
ograniczniku zabezpieczajacym (8).

® Przytrzymac zamek w pozycji otwartej za pomoca klu-
cza i popchna¢ akumulator w gére az do styszalnego
zablokowania akumulatora. Prébujac przesuna¢ aku-
mulator w kazdym kierunku, sprawdzi¢ czy akumulator
zostat prawidtowo zamocowany.

® Zamek akumulatora (2) nalezy zawsze zamykac klu-
czem, aby uniknac ryzyka otwarcia zamka i wypadnie-
cia akumulatora z uchwytu.

Po zamknieciu klucz (1) nalezy zawsze wyjac z zamka (2).

Dzieki temu mozna zapobiec wypadnieciu klucza z zamka lub

kradziezy akumulatora podczas postoju roweru.

Bosch eBike Systems
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Wyjmowanie akumulatora PowerTube (wsuwanego)
(zob. rys. C)

O Aby wyja¢ akumulator PowerTube (12) nalezy otwo-
rzy¢ zamek (2) kluczem (1), wyjac klucz (1) i odsungé
blokade (9) na bok.

® Zapomoca petli utatwiajacej wyjmowanie (10) pocia-
gnac akumulator (12), wyjmujac go z ramy i mocno
przytrzymaé, aby nie wypadt z ramy.

Wskazowka: W zwiazku z réznymi wersjami konstrukcyjny-

mi moze zdarzyc sie, ze wktadanie i wyjmowanie akumulato-

ra mocowanego na ramie bedzie przebiegato inaczej. Nalezy

zapoznac sie z instrukcjg obstugi dotaczong przez producen-

ta roweru elektrycznego.

Wktadanie akumulatora PowerTube (wsuwanego)

(zob. rys. D)

Aby mozna byto wiozy¢ akumulator, nalezy odsunac blokade
(9) na bok. Klucz (1) nie moze wtedy znajdowac sie w zamku
akumulatora (2).

@ Aby wiozy¢ akumulator PowerTube, nalezy wsuna¢ go
strong z gniazdem do wtyczki do fadowania (5) skiero-
wana w goére w rame az do zablokowania.Zwréci¢ przy
tym uwage na wtasciwa pozycje akumulatora.

® Zamknac blokade (9), wiozy¢ klucz (1) w zamek aku-
mulatora (2) i zamkna¢ akumulator. Nalezy uwazac,
aby hak zabezpieczajacy (3) byt zaczepiony w otworze
szyny osiowej (11).

® Prdbujac przesuna¢ akumulator w kazdym kierunku,
sprawdzi¢ czy akumulator zostat prawidtowo zamoco-
wany.

Po zamknieciu klucz (1) nalezy zawsze wyjaé z zamka (2).

Dzieki temu mozna zapobiec wypadnieciu klucza z zamka lub

kradziezy akumulatora podczas postoju roweru.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora PowerPack

(zob. rys.E)

Aby mozliwe byto wtozenie akumulatora, klucz (1) nie moze
by¢ umieszczony w zamku (2).

Aby wiozy¢ akumulator PowerPack (15), nalezy umiescic go
stykami do przodu w dolnym uchwycie (16) roweru elek-
trycznego. Przechyli¢ go w kierunku gornego uchwytu (14)
az do styszalnego zablokowania.

Prébujac przesuna¢ akumulator w kazdym kierunku, spraw-
dzi¢ czy akumulator zostat prawidtowo zamocowany.

Nie wolno jezdzi¢ z wtozonym kluczem (1). Przed odstawie-
niem roweru elektrycznego nalezy upewnic sie, ze klucz zo-
stat wyjety.

Aby wyja¢ akumulator PowerPack (15), nalezy go wytaczy¢ i
otworzy¢ zamek (2) za pomocg klucza (1).

Wychyli¢ akumulator z gérnego uchwytu (14) i wyjac go z
dolnego uchwytu (16).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, ktére producent przewidziat dla danego
typu roweru. Uzycie akumulatoréw innego rodzaju moze
spowodowac obrazenia lub wywotac pozar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatoréw firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialnosci, takze z tytutu gwarancji.

Wiaczanie/wylaczanie

Wiaczanie akumulatora jest jedng z mozliwosci wtaczania

systemu eBike. Przedtem nalezy przeczytac instrukcje ob-

stugi jednostki napedowej i komputera poktadowego oraz
zastosowac sie do jej zalecen.

Przed wigczeniem akumulatora lub systemu eBike nalezy

sprawdzi¢, czy zamek (2) jest zamknigty.

Aby wiaczyé akumulator, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacz-

nik (7). Do naciskania przycisku nie nalezy uzywac ostrych

ani szpiczastych przedmiotéw. Diody LED wskaznika (6)

Swieca sie, wskazujac jednocze$nie stan natadowania.

Wskazowka: Gdy pojemnos¢ akumulatora jest nizsza niz

5%, na akumulatorze nie $wieci sie zadna dioda LED wskaz-

nika natadowania akumulatora (6). Tylko na komputerze po-

ktadowym / panelu sterowania mozna sprawdzic, czy system
eBike jest wigczony.

Aby wytaczyé akumulator, nalezy ponownie nacisna¢ wiacz-

nik/wytacznik (7). Diody LED wskaznika (6) zgasna. Réwno-

cze$nie nastapi wytaczenie systemu eBike.

Jezeli przez ok. 10 minut naped roweru nie zostanie urucho-

miony (np. podczas postoju roweru), a na komputerze po-

ktadowym lub panelu sterowania nie zostanie naci$niety za-
den przycisk, system eBike wytaczy sie automatycznie.

Akumulator chroniony jest przez system ,Battery Manage-

ment System (BMS)” przed gtebokim roztadowaniem, prze-

ciazeniem, przegrzaniem i zwarciem. W razie wystapienia za-
grozenia specjalny wytacznik ochronny powoduje automa-
tyczne wytaczenia akumulatora.

W przypadku wykrycia uster-
ki akumulatora migaja dwie

v diody LED wskaznika natado-
wania akumulatora (6). Nale-
2y sie wowczas zwrocic sie
do autoryzowanego punktu
sprzedazy rowerow.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

Zywotnos¢ akumulatora mozna przedtuzy¢, zapewniajac mu
prawidtowa pielegnacje oraz - przede wszystkim - przecho-
wujac go w odpowiedniej temperaturze.

Z biegiem czasu pojemno$¢ akumulatora bedzie sie jednak
zmniejszac nawet w przypadku prawidtowej pielegnacii.
Wyraznie skrocony czas pracy akumulatora po petnym nata-
dowaniu jest znakiem, ze akumulator jest zuzyty. Nalezy wy-
mieni¢ akumulator.
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Dotadowywanie akumulatora przed i podczas
przechowywania

W przypadku dtuzszej przerwy w uzywaniu (> 3 miesiecy)
akumulator nalezy przechowywac przy pojemnosci 30 do
60 % (Swieca sie 2-3 diody LED wskaznika natadowania
akumulatora (6)).

Po uptywie 6 miesiecy stan natadowania akumulatora nalezy
skontrolowac. Jezeli $wieci sie tylko jedna dioda LED wskaz-
nika natadowania akumulatora (6), nalezy natadowac aku-
mulator do ok. 30 do 60 % pojemnosci.

Wskazoéwka: Gdy akumulator przechowywany bedzie przez
dtuzszy czas w nienatadowanym stanie, moze — mimo zmini-
malizowanego efektu samoroztadowania - ulec uszkodzeniu,
ajego pojemnos¢ sie znacznie zmniejszyc.

Nie jest wskazane przetrzymywanie akumulatora podfaczo-
nego do fadowarki przez dtuzszy okres czasu.

Warunki przechowywania

Akumulator nalezy przechowywac w mozliwie suchym i prze-
wiewnym miejscu. Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia
iwoda. W razie niekorzystnych warunkéw pogodowych zale-
ca sie np. wyjac akumulator z roweru elektrycznego i prze-
chowywac go w pomieszczeniu zamknietym az do nastepne-
go uzycia.

Akumulatory eBike wolno przechowywa¢ w nastepujacych
miejscach:

- w pomieszczeniach wyposazonych w czujki dymu

- zdala od palnych i fatwopalnych przedmiotow

- zdala od Zrédet ciepta

Aby zapewni¢ optymalng zywotnos$¢ akumulatora eBike, na-
lezy przechowywac akumulatory eBike w temperaturze od
10 °C do 20 °C. Nalezy unikac przechowywania akumulato-
row w temperaturze ponizej =10 °C lub powyzej 60 °C.
Nalezy uwazac, aby nie przekroczy¢ maksymalnej tempera-
tury przechowywania. W lecie na przykfad nie wolno akumu-
latora pozostawia¢ w samochodzie. Akumulator nalezy chro-
ni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem.

Nie jest wskazane przechowywanie akumulatora zamocowa-
nego na rowerze.

Postepowanie w przypadku awarii

Akumulatora Bosch eBike nie wolno otwierac, réwniez w ce-
lu naprawy. Istnieje niebezpieczenstwo pozaru akumulatora
Bosch eBike, np. wskutek zwarcia. Niebezpieczenstwo to
wystepuje takze w przypadku dalszej eksploatacji akumula-
tora eBike, ktdry zostat wczesniej otwarty.

Dlatego w przypadku awarii akumulatora eBike nie nalezy
podejmowac sie samodzielnej jego naprawy, lecz wymienic¢
akumulator w punkcie sprzedazy na oryginalny akumulator
Bosch eBike.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Nie wolno zanurza¢ akumulatora w wodzie, ani czysci¢
go pod strumieniem wody.

Polski - 5

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i unikac kontaktu
z produktami do pielegnacji skory oraz srodkami odstrasza-
jacymi owady. Zanieczyszczenia nalezy delikatnie usuwac za
pomoca wilgotnej, migkkiej Sciereczki.

0d czasu do czasu nalezy oczysci¢ wtyki i lekko je nasmaro-
wac.

W razie stwierdzenia usterki akumulatora nalezy zwrdcic sie
do autoryzowanego punktu sprzedazy roweréw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W razie pytan dotyczacych akumulatora nalezy zwrdcic sie

do autoryzowanego punktu sprzedazy roweréw.

» Nalezy zanotowac dane producenta i numer klucza
(1). Wrazie utraty klucza nalezy zwrécic sie do autoryzo-
wanego punktu sprzedazy roweréw. Konieczne jest wow-
czas podanie producenta i numeru klucza.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy rowe-

réw mozna znalezé na stronie internetowej:

www.bosch-ebike.com.

Transport

» W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-
chodem, na przyktad na bagazniku dachowym, nalezy
zdemontowaé komputer poktadowy i akumulator, aby
unikna¢ ich uszkodzenia.

Akumulatory podlegaja wymaganiom przepisow dotyczacych

materiatow niebezpiecznych. Nieuszkodzone akumulatory

moga by¢ transportowane przez uzytkownikdw prywatnych
droga ladowa bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dal-
szych warunkdw.

W przypadku transportu przez uzytkownikow profesjonal-

nych lub przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga

powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nalezy
dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. (np. przepisy Umowy euro-
pejskiej dotyczacej miedzynarodowego przewozu drogowe-
go towardow niebezpiecznych (ADR)). W razie potrzeby pod-
czas przygotowywania towaru do wysytki mozna skonsulto-
wac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-

wa nie jest uszkodzona, a akumulator jest w petni sprawny.

Do transportu nalezy uzyc oryginalnego opakowania Bosch.

Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac¢ w

taki sposab, aby nie mdgt on sie poruszac (przesuwac) w

opakowaniu. Firme transportowa nalezy uprzedzic, ze prze-

syfany towar jest niebezpieczny. Nalezy wzia¢ tez pod uwage
ewentualne przepisy prawa krajowego.

W razie pytan dotyczacych transportu akumulatora nalezy

zwrdcic sie do autoryzowanego punktu sprzedazy rowerow.

W punkcie sprzedazy mozna tez zamdwic¢ odpowiednie opa-

kowanie transportowe.

Bosch eBike Systems
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Polski - 6

Utylizacja odpadow

E{:Y{ Akumulatory i opakowanie nalezy oddac do po-
72X wtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowi-
ska.
Nie wolno wyrzuca¢ akumulatoréw razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!
Przed utylizacja akumulatoréw nalezy oklei¢ styki biegunow
tasma samoprzylepna.
Powaznie uszkodzonych akumulatoréw eBike nie wolno do-
tykac gotymi rekami, poniewaz moze sie z nich wydostac
elektrolit i spowodowac podraznienie skory. Uszkodzony
akumulator nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu na
Swiezym powietrzu. W razie koniecznosci mozna oklei¢ wtyki
tasma i poinformowac sprzedawce. Sprzedawca pomoze w
fachowej utylizacji produktu.
Zgodnie z europejska dyrektywa
2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarze-
dzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
I tory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
Li-lon:
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w
rozdziale (zob. ,Transport”, Strona Polski - 5).

Niezdatne do uzytku akumulatory nalezy oddac do utylizacji
w jednym z autoryzowanych punktéw sprzedazy roweréw.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Latky obsazené ve ¢lancich lithium-iontovych akumulatord

jsou v zasadé za urcitych podminek vznétlivé. Seznamte se

proto s pravidly chovani v tomto navodu k obsluze.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

Pojem akumulator, ktery se pouziva v tomto navodu

k obsluze, se vztahuje na vSechny originalni akumulatory

Bosch eBike.

» Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni
upozornéni a instrukce ve vSech navodech k pouziti
systému eBike a v navodu k pouziti vaseho
elektrokola.

» Vyjméte ze systému eBike akumulator, nez na
systému eBike zacnete provadét jakékoli prace (napf.
servisni prohlidku, opravu, montaz, udrzbu, prace na
fetéze), nez ho budete prepravovat autem ¢i letadlem
nebo ho ulozite. Pfi nelimysIné aktivaci systému eBike
hrozi nebezpeci poranéni.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu. Pfi
otevreni akumulatoru zanika jakykoli narok na zaruku.

» Chraiite akumulator pred horkem (napf¥. pfed trvalym
slune¢nim zafenim), ohném a ponofenim do vody.
Akumulator neskladujte a nepouzivejte v blizkosti
horkych nebo hoflavych piedméti. Hrozi nebezpedi
vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize zp(isobit popaleniny nebo pozar.

V pripadé poskozeni zkratem, ke kterému dojde v této
souvislosti, zanika jakykoli narok na zaruku ze strany firmy
Bosch.

» Zabraiite mechanickému namahani nebo piisobeni
horka. Mohlo by dojit k poskozeni akumulatorovych
¢lankd a uniknuti vznétlivych latek.

» Nabijecku a akumulator nedavejte do blizkosti
hoflavych materiali. Akumulatory nabijejte jen
v suchém stavu a na misté, kde nehrozi nebezpeci
pozaru. Kvili zahfivani, ke kterému dochazi pfi nabijeni,
hrozi nebezpeci pozaru.

» Akumulator systému eBike se nesmi nechat nabijet
bez dozoru.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, vyhledejte navic lékare. Kapalina vytékajici
z akumulatoru méize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Cestina-1

» Akumulatory nesmi byt vystaveny mechanickym
naraztim. Hrozi nebezpedi poskozeni akumulatoru.

» PFi poskozeni nebo nespravném pouzivani
akumulatoru mohou unikat vypary. Zajistéte pfivod
cerstvého vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator nabijejte pouze pomoci originalnich
nabijecek Bosch. Pfi pouZivani jinych neZ originalnich
nabijecek Bosch nelze vyloucit nebezpedi pozaru.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni
s elektrokolem s originalnim pohonnym systémem
eBike. Pouze tak bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch, které
jsou vyrobcem schvalené pro vas systém eBike. Pri
pouzivani jinych akumulatort mize dojit k poranéni
a hrozi nebezpedi pozaru. Pfi pouzivani jinych
akumulator(i nepfrebira firma Bosch zaruku ani
odpovédnost.

» Akumulator udrzujte mimo dosah déti.

Bezpecnost nasich zakazniki a vyrobki je pro nas diilezita.
Akumulatory eBike jsou lithium-iontové akumulatory, které
jsou vyvinuté a vyrobené na zakladé soucasnych technickych
poznatkd. Dodrzujeme, nebo dokonce prekonavame
prislusné bezpecnostni normy. V nabitém stavu obsahuiji tyto
lithium-iontové akumulatory velké mnoZstvi energie.

V pripadé zavady (ktera pfipadné nemusi byt zvenku patrna)
se mohou lithium-iontové akumulatory ve vzacnych
pripadech a za nepfiznivych podminek vznitit.

Upozornéni ohledné ochrany dat

Pri pfipojeni systému eBike k Bosch DiagnosticTool 3 se za
licelem zlepSovani vyrobki prenaseji data tykajici se
pouzivani akumulatort Bosch eBike (mj. teplota, napéti
¢lank) spolecnosti Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Blizsi informace naleznete na webovych strankach
Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatory Bosch eBike jsou urcené vyhradné pro napajeni
vasi pohonné jednotky eBike a nesmi se pouzivat k jinym
celtim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni

na stranach s obrazky na zacatku navodu.

Veskera vyobrazeni ¢asti jizdniho kola kromé akumulatord

a jejich drzakd jsou schematicka a mohou se u vaseho
elektrokola lisit.

Kromé zde popsanych funkci se mize kdykoli stat, Ze budou
provedeny zmény softwaru pro odstranéni chyb a zmény
funkei.

(1) Kli¢ zamku akumulatoru

Bosch eBike Systems
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Cestina -2

(2) Zamek akumulatoru
(3) Zajistovaci hacek akumulatoru PowerTube
(4) Akumulator PowerTube (Pivot)
(5) Zditka pro nabijeci zastrcéku
(6) Provozni ukazatel a ukazatel stavu nabiti
(7) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(8) Zadrzna pojistka akumulatoru PowerTube
(9) Aretace

(10) Poutko

(11) Ramova kolejnicka

(12) Akumulator PowerTube (ramovy)

(13) Horni drzak ramového akumulatoru PowerTube
(14) Horni drzak akumulatoru PowerPack

(15) Akumulator PowerPack

(16) Dolni drzak akumulatoru PowerPack
(patice bez moznosti nabijeni)

(17) Dolni drzak akumulatoru PowerPack
(patice s moznosti nabijent)

(18) Nabijecka
(19) Kryt nabijeci zdirky

Technické udaje

Lithium-iontovy akumulator PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kod vyrobku vodorovny BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kdd vyrobku svisly BBP3751 BBP3761 BBP3771
Jmenovité napéti V= 36 36 36
Jmenovita kapacita Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Provozni teplota C -5az+40 -5az +40 -5az+40
Skladovaci teplota C +10az +40 +10az +40 +10az +40
Pripustné rozmezi nabijeci teploty “C 0az+40 0az+40 0az +40
Hmotnost, cca kg 3,0 3,6 4,3
Stupen kryti IP54 IP54 IP54
Lithium-iontovy akumulator PowerPack 545 PowerPack 725
Kod vyrobku BBP3551 BBP3570
Jmenovité napéti V= 36 36
Jmenovitd kapacita Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Provozni teplota © -5a7+40 -5az7 +40
Skladovaci teplota © +10az +40 +10az +40
Pripustné rozmezi nabijeci teploty © 0az+40 0az +40
Hmotnost, cca kg 3,0 4,0
Stupen kryti IP54 IP54
Montéi Pokud sviti alespon jedna, ale ne vsechny LED ukazatele

» Akumulator stavte jen na Cistou plochu. Zejména
zabrante zneCisténi nabijeci zdirky a kontaktd, napr.
piskem nebo zeminou.

Kontrola akumulatoru pred prvnim pouzitim

Zkontrolujte akumulator, neZ ho budete poprvé nabijet nebo
pouzivat se systémem eBike.

Za timto Ucelem stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (7) pro
zapnuti akumulatoru. Pokud se nerozsviti zadna LED
ukazatele stavu nabiti (6), mize byt akumulator poskozeny.

stavu nabiti (6), akumulator pred prvnim pouzitim piné

nabijte.

» Poskozeny akumulator nenabijejte a nepouzivejte ho.
Obratte se na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Nabijeni akumulatoru

» Akumulator Bosch eBike se smi nabijet pouze pomoci
originalni nabijecky Bosch eBike.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zajistén uplny vykon akumultoru, pred prvnim pouzitim ho

Uiplné nabijte pomoci nabijecky.

Pro nabijeni akumulatoru si prectéte a dodrzujte navod

k pouziti nabijecky.

0275007 3PX|(25.05.2022)
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Akumulator Ize nabijet v kazdém stavu. Pferuseni procesu
nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator je vybaveny sledovanim teploty, které dovoluje
nabijeni pouze v rozmezi teplot od 0 °C do 40 °C.

Pokud je akumulator mimo

| rozmezi nabijeci teploty,

" blikaji tfi LED ukazatele stavu
nabiti (6). Odpojte
akumulator od nabijecky
anechte ho vyrovnat teplotu.
Akumulator znovu pfipojte k nabijecce teprve po dosazeni
pripustné nabijeci teploty.

Ukazatel stavu nabiti

Pét LED ukazatell stavu nabiti (6) indikuje pfi zapnutém
akumulatoru jeho stav nabiti.

Kazda LED pritom odpovida pfiblizné 20 % kapacity. Kdyz je
akumulator Uplné nabity, sviti vSech pét LED.

Stav nabiti zapnutého akumulatoru se kromé toho zobrazuje
na displeji palubniho pocitace. Prectéte sia dodrzujte

k tomu ndvod k pouziti pohonné jednotky a palubniho
pocitace.

Pokud je kapacita akumulatoru nizsi nez 10 %, blika posledni
zbyvajici LED.

Pokud je kapacita akumulatoru nizsi nez 5 %, zhasnou
vsechny LED ukazatele stavu nabiti (6) na akumulatoru, stale
jesté ale funguje funkce ukazatele na palubnim pocitaci.

Po nabiti akumulator odpojte od nabijecky a nabijec¢ku od
sité.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

» Akumulator a systém eBike vidycky vypnéte, kdyz ho
nasazujete do drzaku nebo ho z drzaku vyjimate.

Vyjmuti akumulatoru PowerTube (Pivot) (viz obrazek A)

@  Pro vyjmuti akumulatoru PowerTube (4) oteviete
zamek (2) klicem (1). Akumulator se odblokuje
a zachyti se pomoci zadrzné pojistky (8).

®  Stisknéte seshora zadrznou pojistku, akumulator se
(ipIné odblokuje a vypadne vam do ruky. Vytahnéte
akumulator z ramu.

Upozornéni: Na zakladé riznych konstrukcnich provedeni

je mozné, Ze je nasazeni a vyjmuti akumulatoru tieba provést

jinym zpdsobem. Prectéte si k tomu navod k obsluze od

vyrobce systému eBike.

Nasazeni akumulatoru PowerTube (Pivot)

(viz obrazek B)

Aby bylo mozné akumulator nasadit, musi byt kli¢ (1)

zasunuty v zamku (2) a zamek musi byt odemknuty.

@ Pronasazeni akumulatoru PowerTube (4) ho vlozte
kontakty do dolniho drzaku v ramu.

®  Zaklopte akumulator nahore tak, aby ho drZela zadrzna
pojistka (8).

® Nechte zamek s odemknutym kli¢em a zatlacte
akumulator nahoru tak, aby slysitelné zaskocil.

Cestina- 3

Zkontrolujte, zda je akumulator stabilné usazeny ve
vSech smérech.

@ Akumulator vzdy zamknéte pomoci zamku (2), protoze
jinak se mize zamek otevfit a akumulator méize
z drzaku vypadnout.
Po zamknuti vzdy vytahnéte kli¢ (1) ze zamku (2). Zabranite
tak tomu, aby kli¢ vypadl nebo aby akumulator pri
odstaveném elektrokole vyndala neopravnéna tieti osoba.

Vyjmuti akumulatoru PowerTube (ramového)

(viz obrazek C)

@ Pro vyjmuti akumulatoru PowerTube (12) odemknéte
zamek (2) klicem (1), vytahnéte kli¢ (1) a odklopte
aretaci (9) na stranu.

® Pomoci poutka (10) vytahnéte akumulator (12)
zramu a pevné ho drzte, aby z rdmu nevypadl.

Upozornéni: Na zakladé riznych konstrukénich provedeni

je mozné, Ze je nasazeni a vyjmuti akumulatoru tfeba provést

jinym zpdsobem. Prectéte si k tomu navod k obsluze od
vyrobce systému eBike.

Nasazeni akumulatoru PowerTube (ramového)

(viz obrazek D)

Aby bylo mozné nasadit akumulator, musi byt aretace (9)

odklopena na stranu. V tomto okamZiku nesmi byt v zamku

akumulatoru (2) zasunuty kli¢ (1).

@ Pronasazeni akumulatoru PowerTube vloZte
akumulator do ramu zditkou pro nabijeci zastrcku (5)
nahoru tak, aby zaskocil. Dbejte na spravnou orientaci
akumulatoru.

® Zajistéte aretaci(9), zasunte klic (1) do zamku
akumulatoru (2) a zamknéte akumulator. Dbejte na to,
aby byl zajistovaci hacek (3) zahaknuty v otvoru
ramové kolejnicky (11).

® Zkontrolujte, zda je akumulator stabilné usazeny ve
vSech smérech.

Po zamknuti vzdy vytahnéte kli¢ (1) ze zamku (2). Zabranite

tak tomu, aby kli¢ vypadl nebo aby akumulator pri

odstaveném elektrokole vyndala neopravnéna tieti osoba.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru PowerPack

(viz obrazek E)

Aby bylo mozné nasadit akumulator, nesmi byt zastréeny kli¢
(1) vzamku (2).

Pro nasazeni akumulatoru PowerPack (15) vlozte
akumulator kontakty do dolniho drzaku (16) na systému
eBike. Zaklopte ho az nadoraz do horniho drzaku (14) tak,
aby slysitelné zaskocil.

Zkontrolujte, zda je akumulator stabilné usazeny ve vSech
smérech.

Nejezdéte se zastréenym klicem (1). Kdyz eBike odstavite,
zkontrolujte, zda neni zastréeny kli¢.

Pro vyjmuti akumulatoru PowerPack (15) akumulator
vypnéte a odemknéte zamek (2) klicem (1).

Vyklopte akumulator z horniho drzaku (14) a vytahnéte ho
zdolniho drzéku (16).

Bosch eBike Systems
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Cesdtina-4
Provoz

Uvedeni do provozu

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch, které
jsou vyrobcem schvalené pro vas systém eBike. Pri
pouzivani jinych akumulatort mize dojit k poranéni
a hrozi nebezpedi pozaru. Pfi pouzivani jinych
akumulator(i neprebira firma Bosch zaruku ani
odpovédnost.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti akumulatoru predstavuje jednu z moznosti, jak
zapnout systém eBike. Prectéte si a dodrzujte k tomu navod
k pouZiti pohonné jednotky a palubniho pocitace.

Pred zapnutim akumulatoru, resp. systému eBike
zkontrolujte, zda je zamek (2) zamknuty.

Pro zapnuti akumulatoru stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti
(7). Ke stisknuti tlacitka nepouzivejte ostré nebo $picaté
predméty. Rozsviti se LED ukazatele (6) a zaroven indikuiji
stav nabiti.

Upozornéni: Pokud je kapacita akumulatoru nizsi nez 5 %,
nesviti na akumulatoru zadna LED ukazatele stavu nabiti (6).
Pouze na palubnim pocitaci / fidici jednotce Ize poznat, zda
je systém eBike zapnuty.

Pro vypnuti akumulatoru znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (7). LED ukazatele (6) zhasnou. Systém eBike se tim
rovnéz vypne.

Pokud priblizné 10 minut neni pozadovan zadny vykon
pohonu eBike (napf. protoze elektrokolo stoji) a nestisknete
zadné tlacitko na palubnim pocitaci nebo nafidici jednotce
systému eBike, systém eBike se automaticky vypne.
,Battery Management System (BMS)“ chrani akumulator
proti hlubokému vybiti, nadmérnému nabiti, prehrati

a zkratu. Pri nebezpeci ochrana automaticky vypne
akumulator.

Kdy? je rozpoznana porucha
akumulatoru, blikaji dvé LED
ukazatele stavu nabiti (6).

V tom piipadé se obratte na
autorizovaného prodejce
jizdnich kol.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

Zivotnost akumulatoru mizete prodlouZit tim, Ze o ngj
budete dobre pecovat a predevsim ho budete skladovat pfi
spravné teploté.

Postupem Casu se ale kapacita akumulatoru snizuje i pfi
dobré péci.

Podstatné kratsi doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebeny. Méli byste akumulator vyménit.

Dobijeni akumulatoru pied uskladnénim a béhem
uskladnéni

Pokud akumulator del$i dobu nepouzivate (> 3 mésice),
skladujte ho nabity priblizné na 30 % az 60 % (sviti 2 az
3 LED ukazatele stavu nabiti (6)).

Po 6 mésicich zkontrolujte stav nabiti. Pokud sviti uZ jen
jedna LED stavu ukazatele nabiti (6), znovu nabijte
akumulator pfiblizné na 30 % az 60 %.

Upozornéni: Pokud se akumulator skladuje delsi dobu ve
vybitém stavu, miZe se i pres nepatrné samovolné vybijeni
poskodit a jeho kapacita se miiZe vyrazné zmensit.
Nedoporucujeme nechdavat akumulator trvale pfipojeny

k nabijecce.

Skladovaci podminky

Akumulator méjte ulozeny pokud mozno na suchém, dobre

vétraném misté. Chrante ho pred vihkem a vodou. Pri

nepfiznivych povétrnostnich podminkéach doporucujeme

napr. akumulator vyjmout ze systému eBike a do pristiho

pouziti uloZit v uzavieném prostoru.

Akumulatory eBike skladujte na nasledujicich mistech:

- vprostorech s hlasici koure,

- nikoli v blizkosti hoflavych nebo snadno vznétlivych
predmétd,

- nikoli v blizkosti zdroj tepla.

Pro dosazeni optimalini Zivotnosti akumulatoru eBike méjte

akumulatory eBike ulozené pfi teplotach od 10 °C do 20 °C.

Zasadné je tfeba se vyhnout teplotam pod =10 °C nebo nad

60 °C.

Dbejte na to, aby nebyla prekro¢ena maximalni skladovaci

teplota. Nenechavejte akumulator napr. v 1été lezet v auté

a ukladejte ho mimo dosah pfimého slunecniho zareni.

Doporucujeme nenechavat akumulator ulozeny na jizdnim

kole.

Postup v pripadé poruchy

Akumulator Bosch eBike se nesmi otevirat, ani za icelem
opravy. Hrozi nebezpeci, Ze se akumulator Bosch eBike
mize vznitit, napf. v disledku zkratu. Toto nebezpeéi hrozi
v pfipadé jednou otevieného akumuldtoru Bosch eBike

iv pozdéjsim okamziku.

Proto v pfipadé poruchy nenechavejte akumulator Bosch
eBike opravovat, nybrz ho nechte u specializovaného
prodejce vymeénit za originalni akumulator Bosch eBike.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Akumulator se nesmi ponofit do vody ani Cistit vodnim

paprskem.
Zajistéte, aby byl akumulator stale Cisty, a zabrarnte kontaktu
s piipravky pro péci o pokozku a prostedky proti hmyzu.
Cistéte ho opatrné vihkym, mékkym hadrem.
Prilezitostné vycCistéte poly zastrcky a lehce je namazte.
Pokud akumulator nefunguije, obratte se prosim na
autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Pfi jakychkoli otazkach k akumulatoru se obratte na
autorizovaného prodejce jizdnich kol.
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» Poznamenejte si vyrobce a ¢islo klice (1). Pri ztraté
klice se obratte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.
Sdélte mu vyrobce a ¢islo klice.

Kontaktni tdaje autorizovanych prodejcti jizdnich kol

najdete na internetové strance www.bosch-ebike.com.

Pieprava

» Pokud vezete eBike mimo auto, napfiklad na nosici na
auté, sejméte palubni pocitac a akumulator systému
eBike, abyste zabranili poSkozeni.

Pro akumulatory plati poZzadavky zakonnych predpist

o nebezpecénych nakladech. Neposkozené akumulatory

mohou soukromi uzivatelé prepravovat na komunikacich bez

splnéni dalSich podminek.

Pri prepravé komercnimi uzivateli nebo pfi prepraveé tretimi

osobami (napf. letecké prepravé nebo spedici) se musi

dodrzovat zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni (napfr.
predpisy ADR). V piipadé potreby |ze pfi pripravé zasilky
prizvat odbornika na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud nemaji poskozeny

kryt a akumulator je funkéni. Pro pfepravu pouzivejte

originalni obal Bosch. VoIné kontakty zalepte a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nepohyboval. Zasilkovou sluzbu
upozornéte, Ze se jedna o nebezpecny naklad. DodrZujte
prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

V piipadé otazek k prepravé akumulatort se obratte na

autorizovaného prodejce jizdnich kol. U prodejce si miizete

také objednat vhodny prepravni obal.

Likvidace

E}@ Akumulatory, pfisludenstvi a obaly je tfeba
72X odevzdat k ekologické recyklaci.
Akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pred likvidaci akumulatori prelepte kontaktni plosky poll
akumulatoru lepici paskou.

Na silné poskozené akumulatory eBike nesahejte holyma
rukama, protoZe mize unikat elektrolyt a zplisobit
podrazdéni pokozky. Vadny akumulator uchovavejte na
bezpec¢ném misté venku. Pripadné prelepte poly

a kontaktujte prodejce. Poradi vam ohledné spravné
likvidace.

Podle evropské smérnice

2012/19/EU se musi jiz nepouzitelna

elektricka zafizeni a podle evropské smérnice

2006/66/ES vadné nebo opotiebované
EEEm  2kumuldtory/baterie shromaZzdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Liton Li-lon:
Dodrzujte prosim pokyny v ¢asti (viz
LPreprava“, Stranka Cestina - 5).

JiZ nepouZzitelné akumulatory odevzdejte autorizovanému
prodejci jizdnich kol.
Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Latky obsiahnuté v litiovo-idnovych ¢lankoch akumulatora su

v zasade za istych podmienok horlavé. Oboznamte sa preto

s pravidlami spravania sa uvedenymi v tomto navode na ob-

sluhu.

Uschovajte vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny

na budiice pouZzitie.

Pojem akumulator, pouzivany v tomto navode na obsluhu,

sa vztahuje na vsetky originalne akumulatory Bosch eBike.

» Precitajte si a dodrziavajte bezpecnostné upozornenia
a pokyny vo vsetkych navodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj navod na obsluhu vasho eBike.

» Pred zaciatkom prac na eBike (napr. kontrola, oprava,
montaz, idrzba, praca na retazi atd’.), pred jeho pre-
pravou automobilom alebo lietadlom alebo pred jeho
uskladnenim vyberte z eBike akumulator. Pri netimy-
selnej aktivacii systému eBike hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
Pri otvorenom akumulatore zanika akykolvek narok
z0 zaruku.

» Chraite akumulator pre nadmernym teplom (napr.
pred dlhodobym sIne¢nym Ziarenim), ohiiom
a ponorenim do vody. Akumulator neskladujte ani ne-
prevadzkujte v blizkosti hortcich alebo horl'avych
predmetov. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kliémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktami akumula-
tora moze sposobit popéleniny alebo poziar. Pri $kodach
v dosledku skratu, ktoré vzniknu v tejto stvislosti, zanika-
ju akékolvek naroky na zaruku spolocnosti Bosch.

» Zabraiite mechanickému namahaniu alebo vel'kému
posobeniu tepla. Mohli by poskodit ¢lanky akumulatora
a sposobit tnik horlavych latok.

» Nabijacku a akumulator neumiestiiujte do blizkosti
horl'avych materialov. Akumulatory nabijajte len
v suchom stave a na nehorfavom mieste. Z dovodu zo-
hrievania pocas nabijania hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator systému eBike sa nesmie nechat nabijat
bez dozoru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Pri kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa do-
stane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina
z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie pokoz-
ky alebo popaleniny.

Slovencina - 1

» Akumulatory sa nesmii vystavovat ziadnym mechanic-
kym narazom. Hrozi nebezpecenstvo poskodenia akumu-
latora.

» Pri poskodeni alebo nespravnom pouzivani akumula-
tora mézu unikat vypary. Zabezpeéte privod éerstvé-
ho vzduchu a v pripade nevol'nosti vyhl'adajte lekar-
sku pomoc. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator nabijajte len originalnymi nabijackami
Bosch. Pri pouziti inych ako originalnych nabijaciek
Bosch nie je mozné vylucit nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v kombinacii s eBike s ori-
ginalnym pohonnym systémom eBike Bosch. Len tak je
akumulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch, ktoré
boli schvalené vyrobcom pre vas eBike. PouZitie inych
akumulatorov moze sposobit poranenie a nebezpecen-
stvo poziaru. Pri pouziti inych akumulatorov neprebera
firma Bosch Ziadnu zodpovednost a zaruku.

» Akumulator udrziavajte mimo dosahu deti.

Bezpecnost nasich zakaznikov a vyrobkov je pre nas délezi-
ta. Nase akumulatory eBike st litiovo-ionové akumulatory,
ktoré st vyvinuté a vyrobené podla sti¢asného stavu tech-
niky. Dodrziavame alebo dokonca presahujeme prislusné
bezpec€nostné predpisy. V nabitom stave maju tieto litiovo-
iénové akumulatory vysoky obsah energie. V pripade chyby
(ktora nemusi byt zvonku viditelna) mozu litiovo-ionové aku-
mulatory vo velmi zriedkavych pripadoch a za nepriaznivych
okolnosti zacat horiet.

Ochrana osobnych tidajov

Pri pripojeni eBike na Bosch DiagnosticTool 3 sa kvdli zlep-
Seniu vyrobku prenasaju Uidaje o pouzivani akumulatorov
Bosch eBike (okrem iného teplota, napétie clanku atd’.) do
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Blizsie infor-
macie ziskate na internetovej stranke Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Akumulatory Bosch eBike st urcené vylucne na elektrické
napajanie pohonnej jednotky vasho eBike a nesmu sa pouzi-
vat nainé ucely.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

Vsetky vyobrazenia ¢asti bicykla okrem akumulatorov aich
drziakov st schematické a mdzu sa u vasho eBike odlisovat.

Popri tu predstavenych funkciach moze kedykolvek dojst
k softvérovym zmenam kvoli odstraneniu chyb a zmene
funkcénosti.

(1) KIa¢ zamku akumulatora
(2) Zamok akumulatora
(3) Poistny hacik akumulatora PowerTube

Bosch eBike Systems
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(4) Akumulator PowerTube (Pivot)
(5) Zasuvka pre nabijaciu zastréku
(6) Prevadzkova indikécia a indikacia stavu nabitia
(7) Vypinacie tlacidlo
(8) Zachytna poistka akumulatora PowerTube
(9) Zaistovaci mechanizmus
(10) Tazné putko
(11) Axialna kolajnicka
(12) Akumulator PowerTube (Axial)

(13) Horny drziak PowerTube Axial
(14) Horny drziak akumulatora PowerPack
(15) Akumulator PowerPack

(16) Spodny drziak akumulatora PowerPack
(pética bez moznosti nabijania)

(17) Spodny drziak akumulatora PowerPack
(pética s moznostou nabijania)

(18) Nabijacka
(19) Kryt nabijacej zasuvky

Technické udaje

Litiovo-ionovy akumulator PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kod vyrobku horizontalny BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kod vyrobku vertikalny BBP3751 BBP3761 BBP3771
Menovité napatie V= 36 36 36
Menovita kapacita Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Prevéadzkova teplota C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Skladovacia teplota © +10...+40 +10... +40 +10... +40
Povoleny rozsah teploty pri nabi- © 0...+40 0..+40 0...+40
jani

Hmotnost cca kg 3,0 3,6 4,3
Stupen ochrany P54 IP54 P54
Litiovo-ionovy akumulator PowerPack 545 PowerPack 725
Kod vyrobku BBP3551 BBP3570
Menovité napatie V= 36 36
Menovita kapacita Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Prevadzkova teplota C -5...+40 -5...+40
Skladovacia teplota C +10...+40 +10...+40
Povoleny rozsah teploty pri nabijani C 0..+40 0...+40
Hmotnost cca kg 3,0 4,0
Stupen ochrany IP54 IP54

Montaz

» Akumulator ukladajte len na cisté plochy. Vyvarujte sa
predovsetkym znecisteniu nabijacej zasuvky a kontaktov,
napr. pieskom alebo zeminou.

Kontrola akumulatora pred prvym pouzitim

Pred prvym nabijanim alebo pouzitim akumulatora na eBike
ho skontrolujte.

Stlacte pritom tlacidlo zap/vyp (7) na zapnutie akumulatora.
Ak sa nerozsvieti ziadna LED na indikacii stavu nabitia (6),
akumulator je pravdepodobne poskodeny.

Ak svieti minimalne jedna LED, ale nie v8etky LED na indika-
cii stavu nabitia (6), potom akumulator pred prvym pouzitim
lplne nabite.

» Poskodeny akumulator nenabijajte ani nepouzivajte.
Obratte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.

Nabijanie akumulatora

» Akumulator Bosch eBike sa smie nabijat iba pomocou
originalnej nabijacky Bosch eBike.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Na zabezpecenie pIného vykonu akumulatora ho pred

prvym pouzitim dobite na pInti kapacitu pomocou nabijacky.

Na dobijanie akumulatora si precitajte a dodrziavajte navod

na obsluhu nabijacky.

Akumulator mozno dobijat v akomkolvek stave nabitia.

Prerusenie nabijania akumulator neposkodzuje.
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Akumulator je vybaveny sledovanim teploty, ktoré umoZziuje
nabijanie len v rozsahu teplét medzi 0 °C a 40 °C.

Ak sa akumultor nachadza
mimo rozsahu tepl6t nabija-
nia, blikaju tri LED indikacie
stavu nabitia (6). Odpojte
akumulator od nabijacky
anechajte ho ochladit.
Akumulator pripojte na nabijacku znova az vtedy, ked' do-
siahol pripustnd teplotu nabijania.

Indikacia stavu nabitia

Pat LED kontroliek indikacie stavu nabitia (6) zobrazuje pri
zapnutom akumulatore stav nabitia akumulatora.

Pritom kazda LED diéda zodpoveda priblizne kapacite 20 %.
Pri plne nabitom akumulatore svieti véetkych pat LED diod.
Stav nabitia zapnutého akumulatora sa okrem toho zobrazu-
je na displeji palubného pocitaca. Na tento Ucel si precitajte
a dodrZiavajte ndvod na obsluhu pohonnej jednotky a palub-
ného pocitaca.

Ak je kapacita akumultora nizsia ako 10 %, blika zvy$na LED
kontrolka.

Ak je kapacita akumulatora pod 5 %, zhasnu vSetky LED indi-
kacie stavu nabitia (6) na akumulatore, je vsak este k dis-
pozicii zobrazovacia funkcia na palubnom pocitaci.

Po nabijani odpojte akumulator od nabijacky a nabijacku

od elektrickej siete.

Vkladanie a vyberanie akumulatora

» Vzdy vypnite akumulator a systém eBike, ked’ akumu-
lator vkladate do drziaka alebo vyberate z drZiaka.

Vyberanie akumulatora PowerTube (Pivot)
(pozri obrazok A)

@  Privyberani akumulatora PowerTube (4) odomknite
zamok (2) pomocou klti¢a (1). Akumulator sa odisti
a spadne do zachytnej poistky (8).
® Potlatte zhora na zachytnu poistku, akumulator sa tpl-
ne odisti a vypadne vam do ruky. Vytiahnite akumula-
tor zramu.
Upozornenie: Z dovodu rozliénych konstrukcnych vyhoto-
veni sa moze stat, Ze vkladanie a vyberanie akumulatora bu-
de nutné urobit inak. Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu
eBike.

Vkladanie akumulatora PowerTube (Pivot)

(pozri obrazok B)

Aby bolo mozné vlozit akumulator, musi byt kI'a¢ (1) vlozeny

v zamku (2) a zamok musi byt odomknuty.

@ Privkladani akumulatora PowerTube (4) vlozte akumu-
lator kontaktmi na spodny drZiak ramu.

® Vyklapajte akumulator smerom hore, kym nie je pridr-
Ziavany zachytnou poistkou (8).

® Zamok s klucom nechajte otvoreny a tlacte akumulator
smerom hore, kym sa zretelne pocutelne nezaisti.
Skontrolujte vo vSetkych smeroch, ¢i akumulator pev-
ne sedi na mieste.

Slovencina - 3

@ Akumulator vzdy uzamknite pomocou zamku (2), pre-
toze inak sa zamok moze otvorit a akumulator moze
z drziaka vypadnut.
Po uzamknuti vzdy vytiahnite kl'tuc (1) zo zamku (2). Za-
branite tym tomu, aby kIi¢ vypadol, alebo aby akumulator
vybrala z odstaveného eBike neopravnena tretia osoba.

Vyberanie akumulatora PowerTube (Axial)
(pozri obrazok C)

@  Privyberani akumulatora PowerTube (12) otvorte
zamok (2) pomocou kli¢a (1), vytiahnite kIa¢ (1)
a odklopte zaistovaci mechanizmus (9) nabok.
® Pomocou tazného pitka (10) tahajte akumulator (12)
zramu a pevne ho drzte, aby z rdmu nevypadol.
Upozornenie: Z dévodu rozliénych konstrukcnych vyhoto-
veni sa moze stat, Ze vkladanie a vyberanie akumulatora bu-
de nutné urobit inak. Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu
eBike.

Vkladanie akumulatora PowerTube (Axial)

(pozri obrazok D)

Aby bolo mozné akumulator vlozit, musi byt zaistovaci
mechanizmus (9) vyklopeny nabok. KIi¢ (1) vtedy nesmie
byt zasunuty v zamku akumulétora (2).

@ Privkladani zasunte akumulator PowerTube so zasuv-
kou pre nabijaciu zastrcku (5) smerom hore do ramu
tak, aby zaskocil. Davajte pritom pozor na spravne vy-
rovnanie akumulatora.

® Zatvorte zaistovaci mechanizmus (9), zasurite kli¢ (1)
do zamku akumulatora (2) a akumulator zamknite.
Dbajte na to, aby bol poistny hacik (3) zaveseny do ot-
voru axialnej kolajnicky (11).

® Skontrolujte vo v3etkych smeroch, ¢i je akumulator
pevne upevneny.

Po uzamknuti vzdy vytiahnite kl'tu¢ (1) zo zamku (2). Za-

branite tym tomu, aby kIi¢ vypadol, alebo aby akumulator

vybrala z odstaveného eBike neopravnena tretia osoba.

Vkladanie a vyberanie akumulatora PowerPack

(pozri obrazok E)

Aby bolo mozné akumulator vlozit, nesmie byt kli¢ (1) zasu-
nuty v zamku (2).

Pri vkladani akumulator PowerPack (15) nasadte kontaktmi
na spodny drziak (16) na eBike. Sklapajte ho az na doraz do
horného drziaka (14), kym sa zretelne pocutelne nezaisti.
Skontrolujte vo vSetkych smeroch, ¢i je akumultor pevne
upevneny.

Nejazdite so zasunutym klticom (1). Skontrolujte, ¢i k¢ nie
je zasunuty, ked eBike odstavujete.

Pri vyberani akumulator PowerPack (15) vypnite a odo-
mknite zamok (2) klicom (1).

Vyklopte akumuldtor z horného drziaka (14) a vytiahnite ho
zo spodného drziaka (16).

Bosch eBike Systems
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch, ktoré
boli schvalené vyrobcom pre vas eBike. Pouzitie inych
akumulatorov moze spdsobit poranenie a nebezpecen-
stvo poZiaru. Pri pouZiti inych akumulatorov neprebera
firma Bosch Ziadnu zodpovednost a zaruku.

Zapinanie/vypinanie

Zapnutie akumulatora je jednou z moznosti, ako zapnut sys-
tém eBike. Na tento Ucel si precitajte a dodrziavajte navod
na obsluhu pohonnej jednotky a palubného pocitaca.

Pred zapnutim akumulatora, resp. systému eBike skontroluj-
te, Ci je zamok (2) uzamknuty.

Na zapnutie akumulatora stlacte vypinac (7). Na stlacenie
tlacidla nepouzivajte ostré alebo $picaté predmety. LED na
indikacii (6) sa rozsvietia a sticasne zobrazuju stav nabitia.
Upozornenie: Ak je kapacita akumulatora pod 5 %, nesvieti
na akumulétore Ziadna LED indikacie stavu nabitia (6). Ci je
systém eBike zapnuty, mozno zistit len na palubnom pocita-
¢i/ovladacej jednotke.

Na vypnutie akumulatora stlacte znova vypinac (7). LED na
indikacii (6) zhasnd. Tymto sa vypne aj systém eBike.

Ak sa priblizne 10 mindt nevyZiada od pohonu eBike Ziaden
vykon (napr. pretoze eBike stoji) a nestlaci sa ziadne tlacidlo
na palubnom pocitaci alebo ovladacej jednotke eBike, sys-
tém eBike sa automaticky vypne.

Akumulator je chraneny pomocou ,Battery Management Sys-

tem (BMS)“ proti hlbokému vybitiu, nadmernému nabitiu,
prehriatiu a skratu. Pri nebezpecenstve sa akumulator vypne
automaticky pomocou ochranného zapojenia.

Ak sa rozpozna chyba aku-
mulatora, blikaju dve LED in-
dikacie stavu nabitia (6).

V takom pripade sa obratte
na autorizovaného predajcu
bicyklov.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Zivotnost akumulatora sa moze prediZit, ak je dobre o3etro-
vany a predovsetkym, ak sa skladuje pri spravnych teplo-
tach.

Postupom ¢asu sa v$ak bude kapacita akumuldtora aj pri
dobrom o$etrovani znizovat.

Podstatné skratenie prevadzkovej doby po dobiti ukazuje na
to, Ze akumulator je opotrebovany. Akumulator je nutné vy-
menit za novy.

Nabitie akumulatora pred a pocas skladovania

Pri dIh$ej neCinnosti (> 3 mesiace) skladujte akumulator so
stavom nabitia 30 % az 60 % (svietia 2 az 3 LED indikacie
stavu nabitia (6)).

Stav nabitia skontrolujte po 6 mesiacoch. Ak svieti uz len
jedna LED indikacie stavu nabitia (6), akumulator znova na-
bite na priblizne 30 % az 60 %.

Upozornenie: Ak sa akumulator skladuje dIhsi ¢as v prazd-

nom stave, moze sa napriek nizkemu samovybijaniu po-

Skodit a kapacita sa moze vyrazne znizit.

Neodporti¢ame nechavat akumulator trvalo zapojeny v nabi-

jacke.

Skladovacie podmienky

Akumulator skladujte podla moznosti na suchom, dobre vet-

ranom mieste. Chrante ho pred vlhkostou a vodou. Pri ne-

priaznivych poveternostnych podmienkach sa napr. odporu-

Ca vybrat akumulator z eBike a uchovavat ho az do dalSieho

pouzitia v uzatvorenom priestore.

Akumulator eBike skladujte na tychto miestach:

- vmiestnostiach s poziarnymi hlasi¢mi

- nie v blizkosti horlavych alebo lahko zapalnych predme-
tov

- niev blizkosti zdrojov tepla

Kvoli optimalnej Zivotnosti akumulatorov eBike skladujte

tieto akumulatory eBike pri teplotach od 10 °C do 20 °C.

Zasadne sa vyhnite teplotam pod -10 °C alebo nad 60 °C.

Dbajte na to, aby sa neprekrocila maximalna skladovacia

teplota. Nenechavajte akumulator, napr. v lete, lezat v aute

a skladujte ho mimo priameho sine¢ného Ziarenia.

Odporuc¢ame nenechavat akumulator pri skladovani na

bicykli.

Postup v pripade poruchy

Akumulator Bosch eBike sa nesmie otvarat, ani kvoli oprave.
Hrozi nebezpecenstvo vznietenia akumulatora Bosch eBike,
napr. zdovodu skratu. Toto nebezpecenstvo hrozi pri pouzi-
vani predtym otvoreného akumulatora Bosch eBike aj ne-
skor.

Preto v pripade poruchy nedavajte akumulator Bosch eBike
opravovat, ale vymente ho u predajcu za originalny akumula-
tor Bosch eBike.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Akumulator sa nesmie ponorit do vody alebo éistit

pridom vody.

Udrziavajte akumulator Cisty a zabrante kontaktu s kozmetic-
kymi pripravkami a repelentmi proti hmyzu. Cistite ho opatr-
ne vlhkou, makkou utierkou.

PrileZitostne oCistite koliky zastréky a mierne ich namazte.

Ak uZ nie je akumulator funkény, obrétte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

V pripade akychkolvek otazok ohladom akumulatorov sa ob-
ratte na autorizovaného predajcu bicyklov.

» Poznamenajte si vyrobcu a ¢islo kl'ica (1). Pri strate
klacov sa obratte na autorizovaného predajcu bicyklov.
Uvedte pritom vyrobcu a éislo klica.
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Kontaktné daje autorizovanych predajcov bicyklov najdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com.

Preprava

» Ked svoj eBike veziete mimo vasho auta, napr. na
nosici batoziny, odoberte palubny pocitac a akumula-
tor systému eBike, aby ste zabranili poskodeniam.

Akumulatory podliehaju nariadeniam o nebezpecénych na-

kladoch. Neposkodené akumulatory mézu stikromni uzivate-

lia prepravovat po ceste bez akychkolvek dalsich povinnosti.

Pri preprave komercnymi pouzivatelmi alebo pri preprave

tretou osobou (napr. letecka doprava alebo $pedicia) sa

musia dodrzat $pecifické poZiadavky pre obal a oznacenie

(napr. predpisy ADR). V pripade potreby méze byt pri prip-

rave zasielky prizvany odbornik na nebezpecné naklady.

Akumulatory odosielajte len vtedy, ak je ich kryt nepos-

kodeny a akumulator je funkény. Pri preprave pouzivajte ori-

ginalny obal Bosch. Zalepte volné kontakty a zabal'te akumu-
lator tak, aby sa v obale nepohyboval. Upozornite vasu
zasielkovu sluzbu na to, Ze ide o nebezpecny néklad. Dodr-

Ziavajte aj pripadné dalSie narodné predpisy.

V pripade otazok ohladom prepravy akumulatorov sa obratte

na autorizovaného predajcu bicyklov. U predajcu si mozete

tiez objednat vhodny prepravny obal.

Likvidacia

E}@ Akumulatory, prisludenstvo a obaly sa musia
72X odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Akumulatory neodhadzujte do domového odpadu!

Pred likvidaciou prelepte kontaktné plochy polov akumulato-

ra lepiacou paskou.

Nedotykajte sa velmi poskodenych akumulatorov eBike holy-

mi rukami, pretoze moze uniknit elektrolyt a spdsobit po-

drazdenie pokozky. Chybny akumulator uchovavajte na bez-

pecnom mieste vonku. Pripadne zalepte poly a informuijte
vasho predajcu. Pomdze vam pri odbornej likvidacii.
Podla Eurépskej smernice
2012/19/EU sa musia nepouzitelné elektrické
zariadenia a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
B rebované akumultory/batérie zbierat separo-
vane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.

Liton Li-lon:
DodrZiavajte upozornenia uvedené v odseku
(pozri ,Preprava,, Stranka Slovencina - 5).

Uz nepouzitelné akumulatory odovzdajte autorizovanému
predajcovi bicyklov.

Pravo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-

hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.
Alitium-ion-akkumulatorcellak bizonyos feltételek mellett
alapvetden gytlékonyak. Ezért ismerkedjen meg ezen Keze-
lési Utasitasban talalhato viselkedési szabalyokkal.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az ebben a hasznalati utasitasban hasznalt akkumulator fo-

galom eredeti Bosch eBike-akkumulatorokat jelent.
» Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi

Uzemeltetési Gtmutatasaban és az eBike Uzemeltetési
utasitasaban talalhato biztonsagi eléirasokat, figyel-
meztetéseket és utasitasokat.

Vegye ki az akkumulatort az eBike-bél, mielott azon
valamilyen munkat elkezdene (pl. atvizsgalas, javitas,
szerelés, karbantartas, lancszerelés stb.), azt egy au-
toval vagy repiilogéppel szallitana vagy tarolna. Az
eBike-rendszerek akaratlan aktivalasa esetén sériilésve-
szély all fenn.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye. Ha az akkumulatort felnyitjak, akkor min-
den garancialis igényjogosultsag megsziinik.

Ovja meg az akkumulatort az erés héhatasoktol (pl. a
hosszabb idotartamu napsugarzastol is), a tiiztél és a
vizbe valé bemeritéstél. Ne tarolja és ne iizemeltesse
az akkumulatort forré vagy éghet6 anyagok kozelé-
ben. Robbanasveszély all fenn.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat. Az ebben az
oOsszefliggésben keletkezd rovidzarlatok kdvetkeztében
fellépd karokért a Bosch céggel szembeni minden szava-
tossagigény megsz(inik.

Keriilje el mechanikus terhelések vagy erés héhataso-
kat. Ezek megrongdlhatjak az akkumulatorcellakat és gyu-
Iékony anyagok kilépéséhez vezethetnek.

Ne allitsa fel a toltokésziiléket és az akkumulatort ég-
hetd anyagok kdzelében. Az akkumulatorokat csak
szaraz allapotban és csak tiizbiztos helyen toltse fel. A
toltés soran keletkezé ho tlizhoz vezethet.

Az eBike-akkumulatort nem szabad feliigyelet nélkiil
feltdlteni.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha
érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, oblit-
se le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilé-
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p6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses bérséri-

|éseket okozhat.

Az akkumulatorokat nem szabad mechanikus lokések-

nek kitenni. Ekkor fennall annak a veszélye, hogy az ak-

kumulator megrongalddik.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-

len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Azonnal

juttasson friss levegot a helyiséghbe, és ha panaszai

vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a

|égutakat.

Az akkumulatort csak eredeti Bosch toltokeésziilékek-

kel toltse fel. Nem eredeti Bosch toltékésziilékek esetén

a tlizveszélyt nem lehet kizarni.

Az akkumulatort csak eredeti Bosch eBike-hajtomii-

rendszerrel felszerelt eBike-okkal hasznalja. Az akku-

mulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelés-
tél.

» Csak olyan, eredeti Bosch akkumulatorokat hasznal-
jon, amelyeket a gyarté az On eBike-jahoz engedélye-
zett. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket
és tiizet okozhat. Mas akkumulatorok hasznalata esetén
Bosch semmiféle felelésséget és szavatossagot nem val-
lal.

» Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Termékeink és vevdink biztonsaga szamunkra igen fontos
dolog. Az eBike-akkumulatoraink litium-ion-akkumulatorok,
amelyek a mai miszaki szinvonalnak megfeleléen keriiltek ki-
fejlesztésre és gyartasra. Az idevagd biztonsagi szabvanyo-
kat mindig betartjuk vagy fellilmuljuk. Felt6ltott allapotban
ezeknek a litium-ion-akkumulatoroknak igen magas az ener-
giatartalmuk. Egy meghibasodas (amely esetleg kiviilrél nem
felismerhetd) esetén a litium-ion-akkumulatorok igen ritka
esetekben és hatranyos koriilmények kozott kigyulladhat-
nak.

Adatvédelmi tajékoztato

Az eBike-nak a Bosch DiagnosticTool 3 vald dsszekapcsold-
sakor a termék megjavitasara a Bosch eBike-akkumulatorok
hasznalataval kapcsolatos adatok (tobbek kozott hdmérsék-
let, cellafesziiltség stb.) keriilnek a Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) szamara atvitelre. Kozelebbi informa-
ciok a Bosch eBike www.bosch-ebike.com weboldalan talal-
hatok.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A Bosch gyartmanyu eBike-akkumulatorok kizarélag az On
eBike-hajtoegységének az aramellatasara szolgalnak, azokat
mas célokra hasznalni nem szabad.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abréknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

Bosch eBike Systems
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Az akkumulatorok és tartoik kivételével az 6sszes kerékpar-
alkatrész csak sematikusan van dbrazolva és eltérhez az On
eBike-jatol.

Az itt bemutatott funkciokon feliil eléfordulhat, hogy szoftver
valtoztatasok hibak megsziintetéséhez és egyes funkciok ki-
terjesztéséhez vezetnek.

(1) Az akkumulatorzar kulcsa

(2) akkumulatormulatorzar

(3) Biztositéhorog a PowerTube-akkumulator szamara
(4) PowerTube-akkumulator (talpcsapos)

(5) Hiively a tolt6 dugos csatlakozojahoz

(6) Uzemi és toltési allapot kijelzo

(7) Be-/kikapcsologomb

(8) APowerTube-akkumulator tartd biztositdja

(9) Reteszelés
(10) Hurok
(11) Axialis sin
(12) PowerTube-akkumulator (axialis)
(13) APowerTube-akkumulator (axialis) felsé tartoja
(14) A PowerPack-akkumulator felsé tartoja
(15) PowerPack-akkumulator

(16) A PowerPack-akkumulator also tartoja
(Foglalat toltési lehetdség nélkiil)

(17) A PowerPack-akkumulator als¢ tartéja
(Foglalat toltési lehetoséggel)

(18) Toltokesziilek
(19) Atolt6 csatlakozohiively fedele

Miiszaki adatok

Litium-ion-akkumulator PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Termékkdd vizszintes BBP3750 BBP3760 BBP3770
Termékkdd fliggbleges BBP3751 BBP3761 BBP3771
Névleges fesziiltség V= 36 36 36
Névleges kapacitas Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Uzemi hémérséklet °C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Tarolasi hémérséklet “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
megengedett toltési hdmérséklet tarto- © 0..+40 0...+40 0...+40
many

Suly, kb. kg 3,0 3,6 4,3
Védelmi osztaly IP54 IP54 P54
Litium-ion-akkumulator PowerPack 545 PowerPack 725
Termékkod BBP3551 BBP3570
Névleges fesziiltség V= 36 36
Névleges kapacitas Ad 14,4 19,2
Energia Wo 545 725
Uzemi hémérséklet °C -5...+40 -5...+40
Tarolasi hémérséklet C +10...+40 +10...+40
megengedett toltési hdmérséklet tarto- C 0..+40 0...+40
many

Suly, kb. kg 3,0 4,0
Védelmi osztaly IP54 IP54

Osszeszerelés

» Az akkumulatort csak tiszta feliileten helyezze el. Ke-
riilje el mindenek el6tt a tolthiively és az érintkezok pél-
daul homok vagy fold altal torténd beszennyezését.

Az akkumulator elsé hasznalata elotti
ellendrzése

Miel6tt el6szor feltoltené vagy az eBike-jaban hasznalng, el-
lendrizze az akkumulatort.

Nyomja meg ehhez az akkumulator bekapcsolasara szolgald
(7) be-/kikapcsold gombot. Ha a (6) feltéltési szintjelzd
display egyik LED-je sem gyullad ki, akkor lehet, hogy az ak-
kumulator megrongalddott.

0275007 3PX|(25.05.2022)
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Ha a (6) feltoltési szintjelzG displaynek legalabb egy, de nem

az 6sszes LED-je gyullad ki, akkor az elsé hasznalat el6tt tolt-

se fel teljesen az akkumulatort.

» Ha egy akkumulator megrongalodott, ne toltse fel és
ne hasznalja. Forduljon egy kerékpar markakeresked6-
hoz.

Az akkumulator feltéltése

» Egy Bosch gyartmanyii eBike-akkumulatort csak egy
eredeti Bosch gyartmanyu eBike-toltokésziilékkel sza-
bad feltolteni.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltott allapotban

keril kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének

biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az ak-
kumulatort a toltékésziilékkel.

Az akkumulator feltoltéséhez olvassa el és tartsa be a toltc-

késziilék Kezelési Utasitasat.

Az akkumulatort barmilyen toltési szint mellett fel lehet tolte-

ni. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulator-

nak.

Az akkumulator egy hémérsékletellenérz6 berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

40 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetové.

Ha az akkumulator hémér-
séklete a toltési hdmérséklet-
tartomanyon kiviil van, akkor
a (6) feltoltési szintjelzé
displayen harom LED villog.
Vélassza le az akkumulatort a
toltokésziilékrol és varja
meg, amig beall a megfeleld
hémérsékletre.

Csak akkor csatlakoztassa ismét az akkumulatort a toltoké-
sziilékkel, ha az akkumulator elérte a megengedett toltési hé-
mérsékletet.

Feltdltési szintjelzo display

A (6) feltoltési szintjelzé display 6t z6ld LED-je bekapcsolt
akkumulator esetén az akkumulator toltottségi szintjét mu-
tatja.

Ekkor mindegyik LED a kapacitas korilbeliil 20 %-anak felel
meg. Ha az akkumulator teljesen fel van téltve, mind az 6t
LED vilagit.

A bekapcsolt akkumuldtorok téltési szintjét ezen feliil a fe-
délzeti szamitogép kijelzdje is mutatja. Ehhez olvassa el és
tartsa be a hajtéegység és a fedélzeti szamitogép Uzemelte-
tési tmutatojat.

Ha az akkumulator kapacitasa 10 % ala siillyed, az utolso
még vilagitd LED villog.

Ha az akkumulator kapacitasa 5 % ald siillyed, az akkumula-
toron a (6) feltoltési szintjelz6 display valamennyi LED-je ki-
alszik, de a fedélzeti szamitdgép tovabbra is kijelzi a funkci-
ot.

Atoltés befejezése utan vélassza le az akkumulatort a tolt6-
késziilékrdl és a toltokésziiléket a halozatrol.
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Az akkumulator behelyezése és kivétele

» Mindig kapcsolja ki az akkumulatort és az eBike-rend-
szert, ha azt beteszi a tartdjaba, vagy kiveszi a tartoja-
bél.

A PowerTube-akkumulator (talpcsapos) kivétele

(lasd a A abrat)

©® A(4) PowerTube-akkumulator kivételéhez nyissa ki a
(2) zarat a (1) kulccsal. Az akkumulator reteszelése ki-
oldddik és az akkumulator kiesik a (8) tarto biztosito-
bal.

® Nyomja meg felilrél a tarto biztositot, az akkumulator
reteszelése kioldodik és az akkumulator az On kezébe
esik. Huzza ki az akkumultort a keretbdl.

Megjegyzés: A kiilonhoz6 konstruktiv kivitelek kovetkezté-

ben el6fordulhat, hogy az akkumulatort a fentiekben leirtak-

tol eltéré modon kell behelyezni és kivenni. Olvassa el ehhez

az eBike gyartoja ltal kiadott hasznalati utasitast.

A PowerTube-akkumulator (talpcsapos) behelyezése
(lasd a B abrat)

Ahhoz, hogy az akkumulatort be lehessen tenni a helyére, a
(1) kulcsnak benne kell lennie a (2) zarban és a zarnak nyit-
va kell lennie.

@ A(4) PowerTube-akkumulator behelyezéséhez tegye
azt be az érintkezokkel a keret alsd tartojaba.

® Hajtsa fel az akkumulatort, amig azt a (8) tarto biztosi-
t6 meg nem tartja.

® Tartsaakulccsal nyitva a zarat és nyomja az akkumula-
tort felfelé, amig az jol hallhatéan bepattan a helyére.
Ellendrizze minden irdnyban. hogy az akkumulator szi-
lardan van rogzitve.

® Mindig zarja le az akkumulatort a (2) zarral, mert ellen-
kez6 esetben a zar kinyilhat és az akkumulator kieshet
atartobol.

Abezaras utan mindig htizza ki a (1) kulcsot a (2) zarbol. Ez-

zel megakadalyozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leal-

litott eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.

A PowerTube-akkumulator (axialis) kivétele

(lasd a C abrat)

@ A(12) PowerTube-akkumulator kivételéhez nyissa ki
a(2) zarata (1) kulccsal, hiizza le a (1) kulcsot és hajt-
saoldalraa (9) reteszelést.

®  Hizzakia (10) hizohurok segitségével a (12) akku-
mulatort a keretbdl és tartsa fogva, nehogy kiessen a
keretbdl.

Megjegyzés: A kiilonhoz6 konstruktiv kivitelek kovetkezté-

ben eléfordulhat, hogy az akkumulatort a fentiekben leirtak-

tol eltéré modon kell behelyezni és kivenni. Olvassa el ehhez
az eBike gyartoja ltal kiadott hasznalati utasitast.

A PowerTube-akkumulator (axialis) behelyezése

(lasd a D abrat)

Ahhoz, hogy az akkumulatort be lehessen helyezni, a (9) re-
teszelésnek oldalra hajtott helyzetben kell lennie. A (1)
kulcsnak ekkor nem szabad benne lennie a (2) zarban.

Bosch eBike Systems
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@ APowerTube-akkumuldtor behelyezéséhez dugja azt
be a (5) toltodugd hiivelyével felfelé a keretbe, amig
bepattan a helyére.Ekkor ligyeljen az akkumulator he-
lyes irdnyban valé behelyezésére.

® Zarjabea(9) reteszelést, dugja be a (1) kulcsot a (2)
zarba és zarja le az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy
a (3) biztositd horog be legyen akasztva a (11) axialis
sin nyilasaba.

® Ellendrizze minden irdnyban, hogy az akkumulator szi-
lardan van rogzitve.

A bezaras utan mindig hizza ki a (1) kulcsot a (2) zarbdl. Ez-

zel megakadalyozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a ledl-

litott eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.

Egy PowerPack-akkumulator behelyezése és kivétele
(lasd a E abrat)

Ahhoz, hogy az akkumulatort be lehessen helyezni,

a (1) kulcsnak nem szabad a (2) zarban lennie.

A (15) PowerPack-akkumulator behelyezéséhez tegye ra
azt az érintkezdivel az eBike-on talalhatd also (16) tartora.
Billentse azt bele iitkzésig a felsé (14)tartdba, amig az jol
hallhatéan bepattan a helyére.

Ellenérizze minden irdnyban, hogy az akkumulator szilardan
van rogzitve.

Ne hajtsa a kerékpart, ha a (1) kulcs be van dugva a zarba.
Gondoskodjon rola, hogy a kulcs ne legyen a zarban, amikor
ledllitja az eBike-ot.

A (15) PowerPack-akkumulator kivételéhez kapcsolja azt ki
és nyissa ki a (1) kulccsal a (2) zarat.

Billentse ki az akkumulatort a felsé (14) tartobol, majd hizza
ki az alsd (16) tartobol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Csak olyan, eredeti Bosch akkumulatorokat hasznal-
jon, amelyeket a gyarté az On eBike-jahoz engedélye-
zett. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket
és tiizet okozhat. Mas akkumulatorok hasznalata esetén
Bosch semmiféle felelésséget és szavatossagot nem val-
lal.

Be- és kikapcsolas

Az akkumulator bekapcsolasa az egyik lehetéség az eBike-
rendszer bekapcsolasara. Ehhez olvassa el és tartsa be a haj-
téegység és a fedélzeti szamitdgép Uzemeltetési Gtmutato-
jat.

Az akkumulator, illetve az eBike-rendszer bekapcsolasa el6tt
ellendrizze, hogy a (2) zar zarva van-e.

Az akkumulator bekapcsolasahoz nyomja meg a (7) be-/ki-
kapcsold gombot. A gomb megnyomasahoz ne hasznaljon
éles vagy hegyes targyakat. A (6) kijelz6 LED-jei felgyullad-
nak és egyidejlileg a toltési szintet is jelzik.

Megjegyzés: Ha az akkumulator kapacitasa 5 % ala csokken,
akkor a (6) feltéltési szintjelzd display egyetlen LED-je sem
vilagit. Ekkor csak a fedélzeti szamitogépen / a kezeld egysé-

gen lehet felismerni, hogy az eBike-rendszer be van-e kap-
csolva.

Az akkumulator kikapcsolasahoz nyomja megisméta (7)
be-/kikapcsold gombot. A (6) kijelzé LED-jei ekkor kialsza-
nak. Az eBike-rendszer ezzel szintén kikapcsolasra keriil.
Ha példaul 10 perc elteltével sem keriil lehivasra az eBike-
hajtomdi teljesitménye (példaul mert az eBike allt) és ezen
idé alatt az eBike fedélzeti szamitdgépén és a kezeld egysé-
gén sem nyomnak meg egyetlen gombot sem, az eBike-rend-
szer automatikusan kikapcsolasra kertil.

Az akkumulatort a ,,Battery Management System (BMS)“ vé-
diatilerds kisiilés, a tulterhelés, a tulmelegedés és a rovid-
zérlat ellen. Veszélyeztetés esetén az akkumulatort egy biz-
tonsagi védokapcsolas automatikusan lekapcsolja.

Ha a rendszer felismeri az ak-
kumulator meghibasodasat,
akkor a (6) feltéltési szintjel-
26 display két LED-je villog.
Ebben az esetben forduljon
egy kerékpar markakereske-
déhoz.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Az akkumulatorok élettartamat meg lehet hosszabbitani, ha
azt jol dpoljak és mindenek elétt helyes hémérsékleteken ta-
roljak.

A novekvo korral az akkumulatorok kapacitasa akkor is csok-
ken, ha azt j0l apoljak.

Ha egy feltoltés utan az lizemidé az el6zoknél lényegesen ro-
videbbé valik, ez arra mutat, hogy az akkumulator elhaszna-
l6dott. Az akkumulatort ki kell cserélni.

Az akkumulatort utantoltése a tarolas el6tt és alatt

Ha az akkumulatort hosszabb ideig (> 3 hdnap) nem hasznal-
ja, akkor tarolja azt kb. 30 % - 60 % toltési szint mellett (a
(6) feltoltési szintjelzd display 2-3 LED-je vilagit).

6 honap elteltével ellendrizze a toltési szintet. Ha a (6) feltol-
tési szintjelzd displayen mar csak egy LED vilagit, toltse fel
ismét az akkumulatort kb. 30 % - 60 %-ra.

Megjegyzés: Ha az akkumulatort hosszabb ideig iires alla-
potban tarolja, akkor az az alacsony onkisiilés dacara meg-
rongalodhat és a kapacitasa erésen lecsokkenhet.

Nem javasoljuk, hogy az akkumulatort hosszabb ideig a toltd-
késziilékhez csatlakoztatva hagyja.

Tarolasi feltételek

Az akkumulatort lehetéleg egy szaraz, ol szelldztetett helyen
tarolja. Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztd|.
Kedvezétlen idGjarasi koriilmények esetén példaul célszer(
levenni az eBike-rol az akkumulatort és azt a kévetkezG hasz-
nalatig egy zart helyiségben tarolni.

Az eBike-akkumulatorokat a kovetkezéképpen tarolja:

- fiistérzékeldvel felszerelt helyiségekben

- éghet6 vagy erésen gyllékony targyak kozelében ne

- héforrasok kozelében ne
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Az eBike-akkumulator optimalis élettartamanak biztositasara
az eBike-akkumulatorokat csak 10 °C és 20 °C koz6tti hé-
mérsékleten tarolja. A =10 °C alatti vagy 60 °C feletti hdmér-
sékleteket alapvetden el kell kerilni.

Ugyeljen arra, hogy a hémérséklet ne Iépje til a maximalis
megengedett tarolasi hémérsékletet. Példaul ne hagyja az
akkumulatort nyaron egy gépkocsiban és ne tarolja kozvetlen
napsugarzasnak kitéve sem.

Azt javasoljuk, hogy az akkumulatort a tarolashoz ne hagyja a
kerékparon.

Hogyan viselkedjiink egy hiba esetén

A Bosch gyartmanyu eBike-akkumulatort nem szabad felnyit-
ni, javitas céljabdl sem. Fennall annak a veszélye, hogy a
Bosch gyartmanyu eBike-akkumulator, példaul egy révidzar-
lat kovetkeztében, kigyullad. Ez a veszély egy egyszer mar
felnyitott Bosch gyartmanyu eBike-akkumulator esetén ké-
sGbbi idépontokban is fennall.

Ezért a Bosch gyartmanyu eBike-akkumulatort egy hiba fellé-
pése esetén ne javittassa, hanem adja le egy markakereske-
d6hoz, aki azt egy eredeti Bosch gyartmanyu eBike-akkumu-
latorra kicseréli.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatort nem szabad vizbe meriteni vagy viz-
sugarral tisztitani.

Tartsa tisztan az akkumuldtort és keriilje el a brapol6 és ro-

varirtd szerekkel valo érintkezést. Az akkumulatort 6vatosan,

egy nedves, puha kenddvel tisztitsa.

Alkalmanként tisztitsa meg a dugaszold pdlusokat és kissé

zsirozza be azokat.

Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon

egy kerékpar markakeresked6hoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Ha az akkumulatorokkal kapcsolatban barmilyen kérdése

van, kérjiik forduljon egy kerékpar markekereskedéhoz.

» Jegyezze fel a (1) kulcs gyartojat és szamat . A kulcs
elvesztése esetén forduljon egy kerékpar markekereske-
d6héz. Adja meg a kulcs gyartojat és szamat.

A kerékpar markakereskedok kapcsolatfelvételi adatai a ko-

vetkez6 weboldalon taldlhatok: www.bosch-ebike.com.

Szallitas

» Ha az eBike-jat a gépkocsi kiilsé részén, példaul egy
csomagtarton szallitja, vegye le rola a fedélzeti szami-
togépet és az eBike-akkumulatort, hogy megeldzze a
megrongalodasokat.

Az akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo eléirasok

kovetelményei érvényesek. Hibatlan akkumulatorokat a pri-

vat felhasznalé minden tovabbi feltétel nélkiil jogosult az ut-

can szdllitani.

Ipari felhasznalok vagy harmadik szerv (példaul légi szallitok

vagy szallitovallalatok) ltal tortén szallitas esetén figyelem-

Magyar - 5

be kell venni a csomagolasra és megjeldlésre vonatkozd kii-
lonleges kovetelményeket (példaul az ADR elGirasokat).
Sziikség esetén a kiildemény elékészitésébe be kell venni
egy veszélyes aru szakembert.

Az akkumulatorokat csak akkor kiildje el, ha a hazuk hibatlan
és az akkumulator mikodoképes. A szallitashoz az eredeti
Bosch csomagolast hasznalja. Ragassza le a nyitott érintke-
z6ket és csomagolja Ugy be az akkumuldtort, hogy az a cso-
magolason beliil ne mozdulhasson el. Hivja fel a csomagszal-
lit6 szolgalat figyelmét arra, hogy egy veszélyes artrél van
sz0. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbiek-
nél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Az akkumulatorok szallitasaval kapcsolatos kérdésekben for-
duljon egy kerékpar-markakeresked6hoz. A kereskedénél er-
re alkalmas szallitasi csomagolast is lehet rendelni.

Hulladékkezelés
?74 Az akkumulatorokat, a tartozékokat és csoma-
7N goldanyagokat a kdrnyezetvédelmi szempon-

toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi szemétbe!

Az akkumulatorok akkumulatorpdlus érinkez¢ feliileteit ra-

gassza le a hulladékkezelés elétt ragasztészalaggal.

Az erésen megrongalddott eBike-akkumulatorokat ne fogja
meg puszta kézzel, mivel azokbdl elektrolitfolyadék Iéphet ki

és az a borfeliiletet irritalhatja. A meghibasodott akkumula-

tort a szabadban, egy biztos helyen tarolja. Sziikség esetén
ragassza le a polusokat és értesitse a kereskedsjét. O segit-
séget nyujt az akkumulator szakszer( artalmatlanitasahoz.

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
B kumulatorokat/elemeket kiilon 8ssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Li-ion:
™ | Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”,
Oldal Magyar - 5) szakaszban elmondotta-
kat.
A mar nem hasznalhatd akkumulatorokat kérjiik adja le egy
kerékpar-markakereskeddnél.
A valtoztatasok joga fenntartva.

Li-lon

Bosch eBike Systems
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Instructiuni privind siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

se poate solda cu electrocutari, incendiu si/sau

raniri grave.

Componentele celulelor de baterii cu litiu-ion sunt

inflamabile in anumite conditii. De aceea este necesar sa va

familiarizati cu regulile prezentate in acest manual de
utilizare.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

in aceste instructiuni de utilizare, termenul acumulatori se

referd la toti acumulatorii originali Bosch pentru eBike.

» Cititi si respectati atat instructiunile si indicatiile
privind siguranta din instructiunile de utilizare a
sistemului eBike, cat si instructiunile de utilizare ale
eBike-ului.

» inainte de efectuarea de lucriri la eBike (de exemplu,
inspectie, reparatie, montaj, intretinere, lucru la lant
etc.) , scoateti acumulatorul din acesta inainte de
transportarea cu autovehiculul sau cu avionul ori
inainte de depozitarea acestuia. in cazul activarii
involuntare a sistemului eBike, exista pericolul de ranire.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericolul de
scurtcircuit. Deschiderea acumulatorului duce la
pierderea garantiei.

» Feriti acumulatorul de caldura (de exemplu, de

expunerea indelungata la radiatii solare), de foc si nu-l

scufundati in apa. Nu depozitati si nu utilizati
acumulatorul in apropierea obiectelor fierbinti sau
inflamabile. Exista pericolul de explozie.

» Evitati contactul acumulatorilor neutilizati cu agrafe

de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte

metalice mici, care ar putea provoca suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.
Daunele provocate de un scurtcircuit de acest tip nu sunt

acoperite de garantie si nu sunt compensare de compania

Bosch.
» Evitati socurile mecanice si expunerea la temperaturi

inalte. Acestea pot avaria celulele de baterie si determina

la scurgerea de substante inflamabile.
» Nu asezati incarcatorul si acumulatorul in apropierea

materialelor inflamabile. incércati acumulatorii numai

in stare uscata si intr-un loc rezistent la foc. Din cauza
caldurii degajate in timpul incarcdrii, exista pericolul de
incendiu.

» Nu este permisa incarcarea nesupravegheata a
acumulatorului eBike.

» in cazul utilizarii necorespunzitoare, din acumulator
se poate scurge lichid. Eviti contactul cu acesta. in
cazul contactului, clateste bine cu apa. Daca lichidul
iti patrunde in ochi, consulta de asemenea un medic.

>
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Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii ale
pielii sau arsuri.

Acumulatorii nu trebuie expusi socurilor mecanice.
Exista pericolul ca acumulatorul sa se deterioreze.

» In cazul deteriorarii acumulatorului sau utilizarii sale

>

necorespunzatoare, din acesta pot fi eliberati vapori.
Aerisiti bine incaperea si solicitati asistenta medicala
daca starea dumneavoastra de sanatate se
inrautateste. Vaporii pot irita caile respiratorii.
incércati acumulatorul numai cu incircatoare
originale Bosch. in cazul altor incarcatoare decat cele
originale Bosch nu poate fi exclus pericolul de incendiu.
Folositi acumulatorul numai pentru eBike-uri
prevazute cu sistem de actionare eBike de la Bosch.
Numai astfel va fi acumulatorul protejat impotriva
suprasolicitdrii periculoase.

Folositi numai acumulatori originali Bosch, autorizati
de producatorul eBike-ului dumneavoastra. Folosirea
altor acumulatori poate cauza raniri si pericol de incendiu.
in cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acorda nicio
garantie i nu-si asuma raspunderea pentru pagubele
provocate.

Nu permiteti accesul copiilor la acumulator.

Acordam o importanta deosebita sigurantei clientilor si
produselor noastre. Acumulatorii nostri eBike sunt
acumulatori cu litiu-ion, proiectati si fabricati conform celor
mai inalte standarde tehnice. Respectam intotdeauna
normele de sigurantd corespunzétoare i chiar depasim
cerintele acestora. In stare incarcatd, acegti acumulatori
litiu-ion au un continut ridicat de energie. In cazul producerii
de defectiuni (care nu pot fi identificate privind din exterior),
acumulatorii litiu-ion pot lua foc in cazuri extrem de izolate si
in conditii nefavorabile.

Politica de confidentialitate

La conectarea eBike-ului la Bosch DiagnosticTool 3, datele
sunt transmise, in scopul imbunatatirii performantelor
produsului prin utilizarea acumulatorilor Bosch eBike
(printre altele, temperatura, tensiunea celulelor etc.), catre
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Pentru
informatii detaliate, acceseaza site-ul web Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Acumulatorii Bosch eBike sunt destinati exclusiv alimentarii
cu energie electricd a unitdtii de actionare a eBike-ului si nu
trebuie utilizati in alte scopuri.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

Bosch eBike Systems
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Toate schitele de biciclete in afara acumulatorilor si
suporturilor acestora sunt schematice si pot fi diferite de
eBike-ul dumneavoastra.

Suplimentar fata de functiile prezentate aici, ar putea fi
intotdeauna necesard implementarea de modificari ale
software-ului in vederea remedierii erorilor si pentru
modificarile functiilor.

(1) Cheie sistem de blocare acumulator

(2) Sistem de blocare acumulator

(3) Carlig de sigurantd pentru acumulatorul PowerTube
(4) Acumulator PowerTube (pivotant)

(5) Priza pentru fisa de incarcare

(6) Indicator de functionare si al nivelului de incarcare
(7) Tasta de pornire/oprire

(8) Siguranta de fixare pentru acumulatorul PowerTube
(9) Sistem de blocare

(10) Bucla de tractiune

(11) Sindaxiala

(12) Acumulator PowerTube (axial)

(13) Suport superior PowerTube axial

(14) Suport superior al acumulatorului PowerPack

(15) Acumulator PowerPack

(16) Suport inferior al acumulatorului PowerPack
(soclu fara posibilitate de incarcare)

(17) Suport inferior al acumulatorului PowerPack
(soclu cu posibilitate de incarcare)

(18) incércator
(19) Capac priza de incarcare

Date tehnice

Acumulator litiu-ion PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Cod produs orizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Cod produs vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensiune nominald V= 36 36 36
Capacitate nominala Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Temperatura de functionare © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura de depozitare © +10... +40 +10... +40 +10... +40
intervalul admis al temperaturilor de © 0...+40 0...+40 0...+40
incdrcare

Greutate, aproximativa kg 3,0 3,6 4,3
Tip de protectie IP54 IP54 IP54
Acumulator litiu-ion PowerPack 545 PowerPack 725
Cod produs BBP3551 BBP3570
Tensiune nominala V= 36 36
Capacitate nominala Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Temperatura de functionare C -5...+40 -5...+40
Temperatura de depozitare “C +10...+40 +10... +40
intervalul admis al temperaturilor de “C 0..+40 0...+40
incdrcare

Greutate, aproximativa kg 3,0 4,0
Tip de protectie IP54 IP54
Montare Verificati acumulatorul inainte de prima utilizare

» Asezati acumulatorul numai pe suprafete curate.
Evitati in special murdarirea prizei de incarcare sia
bornelor de contact, de exemplu, cu nisip sau pamant.

Verificati acumulatorul inainte de prima incarcare sau inainte
de a-l folosi prima data la eBike-ul dumneavoastra.

Apasati tasta de pornire/oprire (7) pentru a conecta
acumulatorul. Dacd nu se aprinde niciun LED la indicatorul
nivelului de incarcare (6), este posibil ca acumulatorul sa fie
defect.
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Daca cel putin un LED este aprins, dar nu toate LED-urile

indicatorului nivelului de incarcare (6), este necesar sa

incdrcati acumulatorul inainte de prima utilizare.

» Nuincarcati si nu utilizati acumulatori deteriorati.
Adresati-va unui distribuitor de biciclete autorizat.

incircarea acumulatorului

» Un acumulator Bosch eBike trebuie incarcat numai cu
un incarcator Bosch eBike original.
Nota: La livrare, acumulatorul este incarcat doar partial.
Pentru a beneficia de performantele maxime ale
acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati-l complet
cu ajutorul incarcatorului.
Pentru a incdrca acumulatorul, cititi si respectati
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.
Acumulatorul poate fi incarcat indiferent de nivelul sau de
incarcare. Intreruperea procesului de incarcare nu
pericliteaza in niciun fel starea acumulatorului.
Acumulatorul este prevdzut cu un sistem de monitorizare a
temperaturii care permite incarcarea numai la temperaturi
cuprinse intre 0 °C 5i 40 °C.
’ - Daca acumulatorul se afla in
afara domeniul
temperaturilor de incarcare,
se aprind intermitent trei
LED-uri ale indicatorului
nivelului de incarcare (6).
Decuplati acumulatorul de la
incarcdtor si ldsati-| sa se
aclimatizeze.
Cuplati din nou acumulatorul la incarcator numai dupa
atingerea temperaturii de incdrcare admise.

Indicatorul nivelului de incarcare

Cele cinci LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare (6)
indicd, cu acumulatorul conectat, nivelul de incarcare a
acumulatorului.

Fiecare LED corespunde unui nivel de aproximativ 20% din
capacitatea totald de incarcare. Cand acumulatorul este
complet incdrcat, se aprind toate cele cinci LED-uri.

in plus, daci acumulatorul este conectat, starea de incarcare
a acestuia este afisata si pe afisajul computerului de bord.
Cititi si respectati in acest sens instructiunile de utilizare a
unitatii de actionare si a computerului de bord.

Dacd capacitatea acumulatorului scade sub 10%, ultimul
LED ramas se aprinde intermitent.

Dacd capacitatea acumulatorului scade sub 5%, toate LED-
urile indicatorului nivelului de incédrcare (6) al acumulatorului
se sting, ramanand insa inca o functie de afisare a
computerului de bord.

Dupd incarcare, decuplati acumulatorul de la incarcator si
incarcdtorul de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Montarea si demontarea acumulatorului

» Deconectati intotdeauna acumulatorul si sistemul
eBike inainte de a-l introduce in sau scoate din suport.

Romana - 3

Demontarea acumulatorului PowerTube (Pivot)
(consulta imaginea A)

@ Pentru demontarea acumulatorului PowerTube (4),
deblocheaza sistemul de blocare (2) cu ajutorul cheii
(1). Acumulatorul este deblocat si cade in siguranta de
fixare (8).

® Apasa partea superioara a sigurantei de fixare;
acumulatorul este deblocat complet si cade in mana ta.
Scoate acumulatorul din suport.

Observatie: Din cauza diferitelor constructii, este posibila

necesitatea aplicarii de proceduri diferite pentru montarea si

demontarea acumulatorului. Pentru aceasta, citeste

instructiunile de utilizare ale producdtorului eBike-ului.

Montarea acumulatorului PowerTube (Pivot)

(consulta imaginea B)

Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (1) trebuie sa
fie introdusa in sistemul de blocare (2), iar sistemul de
blocare trebuie sa fie deschis.

@ Pentru montarea acumulatorului PowerTube (4), este
necesara pozitionarea acestuia cu bornele de contact
in suportul inferior al cadrului.

® Ridicati acumulatorul pand cand acesta este sustinut
de siguranta de fixare (8).

® Tineti sistemul de blocare deschis cu ajutorul cheii si
ridicati acumulatorul pana cand acesta se blocheaza
sonor. Verificati dacd acumulatorul este bine fixat in
toate pozitiile.

® Fixatiintotdeauna acumulatorul cupland sistemul de
blocare (2); in caz contrar, sistemul de blocare s-ar
putea deschide, iar acumulatorul ar putea sa cada
afard din suport.

Dupé inchidere, scoateti intotdeauna cheia (1) din sistemul

de blocare (2). Astfel, evitati caderea cheii din acesta si

posibilitatea de sustragere prin efractie a acumulatorului din

eBike-ul parcat.

Demontarea acumulatorului PowerTube (Axial)
(consulta imaginea C)

@ Pentru extragerea acumulatorului PowerTube (12),
deschide sistemul de blocare (2) cu ajutorul cheii (1),
scoate cheia (1) si rabateaza in lateral sistemul de
blocare (9).

®  Cuajutorul buclei de tractiune (10), scoate
acumulatorul (12) din cadru si mentine-l ferm, astfel
incat s nu cadd din cadru.

Observatie: Din cauza diferitelor constructii, este posibild

necesitatea aplicdrii de proceduri diferite pentru montarea si

demontarea acumulatorului. Pentru aceasta, citeste

instructiunile de utilizare ale producatorului eBike-ului.

Montarea acumulatorului PowerTube (Axial)

(consulta imaginea D)

Pentru a putea introduce acumulatorul, sistemul de

blocare (9) trebuie sa fie rabatat in lateral. in acest moment,
cheia (1) nu trebuie sa fie introdusa in sistemul de blocare a
acumulatorului (2).

Bosch eBike Systems

0275007 3PX|(25.05.2022)



Romana - 4

@ Pentru montarea acumulatorului PowerTube, introdu-
in cadru cu priza pentru fisa de incarcare (5) orientata
in sus pana cand se fixeaza. Tine cont de polaritatea
corectd a acumulatorului.

® inchide sistemul de blocare (9), introdu cheia (1) in
sistemul de blocare a acumulatorului (2) si fixeaza
acumulatorul. Asigura-te ca carligul de siguranta (3)
este fixat in orificiul sinei axiale (11).

® Verifica daca acumulatorul este fixat ferm in toate
pozitiile.

Dupd inchidere, scoateti intotdeauna cheia (1) din sistemul

de blocare (2). Astfel, evitati caderea cheii din acesta si

posibilitatea de sustragere prin efractie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.

Montarea si demontarea acumulatorului PowerPack
(consulta imaginea E)

Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (1) nu trebuie
sa fie introdusa in sistemul de blocare (2).

Pentru introducerea acumulatorului PowerPack (15),
asaza-| cu contactele pe suportul inferior (16) de la eBike.
inclind-1 pand la opritor in suportul superior (14) pana cand
se fixeaza sonor.

Verifica dacd acumulatorul este fixat ferm in toate pozitiile.
Nu te deplasa daca cheia (1) este introdusa. Atunci cand
depozitezi eBike-ul, asigurd-te ca cheia nu mai este
introdusa.

Pentru extragerea acumulatorului PowerPack (15),
deconecteaza-| si deblocheaza sistemul de blocare (2) cu
ajutorul cheii (1).

inclina acumulatorul din suportul superior (14) si scoate-|
din suportul inferior (16).

Functionarea

Punereain functiune

» Folositi numai acumulatori originali Bosch, autorizati
de producatorul eBike-ului dumneavoastra. Folosirea
altor acumulatori poate cauza raniri si pericol de incendiu.
in cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acorda nicio
garantie si nu-si asuma raspunderea pentru pagubele
provocate.

Pornirea/Oprirea

Conectarea acumulatorului reprezintd una dintre
posibilitatile de conectare a sistemului eBike. Cititi si
respectati in acest sens instructiunile de utilizare a unitatii
de actionare si a computerului de bord.

Tnainte de conectarea acumulatorului, respectiv a sistemului
eBike, verificati dacd sistemul de blocare (2) este cuplat.
Pentru conectarea acumulatorului, apasati tasta de pornire/
oprire (7). Nu utilizati obiecte ascutite sau tdioase pentru a
apasa tasta. LED-urile indicatorului (6) se aprind, indicand
in acelasi timp nivelul de incarcare.

Observatie: Dacd capacitatea acumulatorului scade sub

5 %, nu se va aprinde niciun LED al indicatorului nivelului de

incarcare (6). Numai la computerul de bord/unitatea de
comanda se poate vedea daca sistemul eBike este conectat.
Pentru deconectarea acumulatorului, apasati din nou tasta
de pornire/oprire (7). LED-urile indicatorului (6) se sting.
Sistemul eBike va fi de asemenea deconectat.

Dacé timp de aproximativ 10 minute unitatea de propulsie
eBike nu este actionata (de exemplu, pentru cd eBike-ul este
stationar) si nu este apdsata nicio tasta de la computerul de
bord sau de la unitatea de comanda a eBike-ului, sistemul
eBike se deconecteaza automat.

Acumulatorul este protejat de ,Battery Management System
(BMS)” impotriva descarcarii profunde, supraincarcarii,
supraincalzirii si scurtcircuitarii. in cazul situatiilor
periculoase, acumulatorul este deconectat automat printr-un
circuit de protectie.

\\\/f/

/L/‘\\ f/‘\b
\

in cazul identificarii unei
7 defectiuni la acumulator,
cele doud LED-uri ale
indicatorului nivelului de
incarcare (6) se aprinde
intermitent. in acest caz,
adresati-va unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Durata de viata utild a acumulatorului poate fi prelungita
dacd acesta este bine intretinut si, mai ales, daca este
depozitat la temperaturile corespunzatoare.

Odata cu trecerea timpului, capacitatea acumulatorului se
reduce, chiar dacd acesta este bine intretinut.

O durata de functionare considerabil redusa dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul este uzat. Acumulatorul trebuie
inlocuit.

Reincarcarea acumulatorului inainte de depozitare si in
timpul acesteia

in cazul unei perioade prelungite de neutilizare (> 3 luni),
depozitati acumulatorul la aproximativ 30 % pana la 60 %
din nivelul de incarcare (se aprind 2 pana la 3 LED-uri ale
afisdrii starii de incarcare (6)).

Verificati starea de incdrcare dupa 6 luni. Daca la indicatorul
nivelului de incarcare (6), mai este incd aprins un singur
LED, refncdrcati acumulatorul pand la atingerea unui nivel de
incdrcare de aproximativ 30 % pana la 60 %.

Observatie: Dacd acumulatorul este depozitat mai mult timp
in stare descdrcatd, in ciuda autodescarcarii reduse, acesta
se poate deteriora, iar capacitatea acestuia de acumulare a
energiei poate scadea considerabil.

Nu este recomandata lasarea acumulatorului conectat in
permanentd la incdrcator.

Conditii de depozitare

Depoziteazd acumulatorul pe cat posibil intr-un loc uscat,
bine aerisit. Protejeaza-l impotriva umezelii si contactului cu
apa. In caz de conditii atmosferice nefavorabile, este
recomandata, de exemplu, scoaterea acumulatorului din
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eBike si depozitarea acestuia in spatii inchise, pana la

urmatoarea utilizare.

Depoziteaza acumulatorii eBike in urmatoarele locatii:

- inincdperi prevazute cu senzori de fum

- nu este permisd depozitarea in apropierea obiectelor
combustibile sau usor inflamabile

- nu este permisa depozitarea in apropierea surselor de
caldurd

Pentru o duratd optimd de viata a acumulatorului eBike,

depoziteazd acumulatorul eBike la temperaturi cuprinse

intre 10 °Csi 20 °C. in principiu, se impune evitarea

temperaturilor mai mici de =10 °C sau mai mari de 60 °C.

Al grija sa nu se depaseasca temperatura maxima de

depozitare. Nu lasa acumulatorul, de exemplu, pe timp de

vara, la bordul autovehiculului si depoziteaza-| intr-un loc

ferit de expunerea directa la radiatii solare.

Este recomandat ca acumulatorul sa nu fie lasat montat pe

bicicletd atunci cand aceasta nu este utilizata.

Ce trebuie facut in caz de defectiune

Acumulatorul Bosch eBike nu trebuie deschis nici chiar in
scopul repararii acestuia. In cazul unui scurtcircuit, de
exemplu, exista pericolul ca acumulatorul Bosch eBike sa ia
foc. Acest pericol exista chiar si la un moment ulterior in
cazul reutilizdrii unui acumulator Bosch eBike deschis o
singura data.

De aceea, in cazul defectarii, acumulatorul Bosch eBike nu
trebuie reparat, ci trebuie inlocuit de distribuitorul local cu
un acumulator Bosch eBike original.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Nu este permisa scufundarea in apa sau curatarea sub
jetde apa a acumulatorului.

Mentine curat acumulatorul si evita contactul cu produse de

ingrijire a pielii si insecticide. Curdtati-l atent cu o laveta

umeda, moale.

Curatati ocazional polii fiselor si lubrifiati-i usor.

Dacd acumulatorul nu mai este functional, adresati-va unui

distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciul de asistenta tehnica post-vanzare si

serviciul de consultanta pentru clienti

Pentru rdspunsuri la intrebdri legate de acumulator,

adresati-va unui distribuitor de biciclete autorizat.

» Notati-va numele producatorului si numarul cheii (1).
i cazul pierderii cheii, adresati-va unui distribuitor de
biciclete autorizat. Specificati numele producatorului si
numarul cheii.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizati

sunt disponibile pe site-ul web www.bosch-ebike.com.

Transportul

» Daca va transportati eBike-ul in afara autoturismului,
de exemplu, pe un portbagaj exterior, pentru evitarea

Romana - 5

deteriorarilor, scoateti computerul de bord si

acumulatorul eBike din acesta.
Acumulatorii sunt supusi cerintelor legislatiei privind
transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii
nedeteriorati pot fi transportati pe strada, fara restrictii, de
catre utilizatorii particulari.
in cazul transportului de catre utilizatori profesionisti sau al
transportului de cdtre terti (de exemplu, transport aerian sau
case de expeditie), trebuie respectate cerinte speciale
privind ambalarea si marcarea (de exemplu, prescriptiile
ADR). Daca este necesar, la pregatirea coletului de livrare,
se va consulta un expert in transportul marfurilor
periculoase.
Expediaza acumulatorii numai daca acestia au carcasa
nedeteriorata si daca sunt functionali. Pentru transport
trebuie utilizat ambalajul Bosch original. Izoleaza cu banda
adeziva bornele neacoperite si ambaleaza acumulatorul
astfel incat sa nu se poatd deplasa in interiorul ambalajului.
Informeaza serviciul de coletdrie cd este vorba despre o
marfa periculoasa. Respecta si celelalte eventuale norme
nationale aplicabile.
Dacad ai intrebari privind transportul acumulatorilor,
adreseaza-te unui distribuitor de biciclete autorizat. La
distribuitor poti comanda si ambalaje de transport adecvate.

Eliminarea
?7' Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
= sa fie predate unui centru de reciclare.

Nu eliminati acumulatorii impreuna cu deseurile menajere!
Inainte de eliminarea acumulatorilor, izolati cu banda
adezivd bornele acestora.

Nu fixati cu mainile goale acumulatorii eBike care prezinta
avarii grave, deoarece exista riscul scurgerii de electrolit,
care poate determina aparitia de iritatii la nivelul pielii.
Depozitati acumulatorul defect intr-un loc sigur in aer liber.
Eventual, decuplati polii si informati distribuitorul de la nivel
local. Acesta va va oferi informatii privind modul de
eliminare conform normelor in vigoare.

Conform Directivei Europene

2012/19/UE si conform Directivei Europene

2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,

respectiv acumulatorii/bateriile care prezinta
I defectiuni sau care s-au descarcat trebuie sa

colectate separat si predate unui centru de

reciclare.

Liton Li-ion:
Va rugdm sd respectati indicatiile de la
paragraful (vezi , Transportul“,

Pagina Romana - 5).
Predati acumulatorii scosi din uz unui distribuitor de
biciclete autorizat.
Sub rezerva modificarilor.
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YKasaHuA 3a CHFYpHOCT

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHU YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a BesonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia MMat 3a noc-
NencTBhe TOKOB YAap, NoXap W/Uiu TeXKU
TPaBMHU.

BellecTata B IUTMEBO-MOHHUTE aKyMyNaTOPHU KNETKM N0

NPUHLMN ca 3ananumu NPy onpeaenequ ycnosua. ETo 3auo

Ce 3ano3HainTe C npaBMnara 3a NoBeAeH!e B HACTOALLOTO Pb-

KOBOZCTBO 3a eKCnoataums.

CbXxpaHABaWTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

M3non3BaHWAT B HACTOALLATA MHCTPYKLIMA 3a eKkcnnoarauua

TEPMWUH aKyMynaTopHa 6aTepua ce 0THACA 10 BCUUKK OpH-

TMHaNHU akymMynaTopHu batepuu Ha bolw.

» [lpouetete U cna3BaiiTe yKasaHUATa 3a be3onacHoCT 1
HaCOKHTE BbB BCHUYKN MHCTPYKLMM 3 eKCTinoaTauus
Ha cuctemara eBike, KaKTo M B MHCTPYKLMATA 3a eKcnl-
noartauyuaATa Ha Bawus eBike.

» U3Baxpaiite akymynartopHara 6atepus ot eBike, npe-
[V A2 U3BbPLIBaTe AEHHOCTH (Hanp. MHCNeKuus, pe-
MOHT, MOHTaX, NoAApbXKa, paboTta no Bepurata u
Aap.) no eBike, fa ro TpaHcnopTupare ¢ aBTOMO6UN UNK
caMoneT UK Aa ro cbXxpaHaearte. [1py HEBONHO aKTUBU-
paHe Ha cucTemata Ha eBike Ma omacHOCT OT HapaHsBa-
He.

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbiiecTayBa
OMaCHOCT OT KbCO CbefiMHeHue. Ipu oTBapAHa akyMyna-
TOpHa baTepus rapaHUmMATa oTnaja.

» Mpepnassaiite akymynatopHata 6aTepus oT TONNHHA
(Hanp. oT NpoAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNIHHA), OTbH, KaKTO U OT NOTansAHe BbB
Bopa. He cbxpaHsaBaiiTe U He U3MON3BaliTe aKyMyna-
TopHata batepua B 6nM30CT 10 ropeLuy UNK 3ananumu
npeamMeTH. CbLLECTBYBa OMACHOCT OT eKCMNO3KA.

» Mpepnassaiite Hen3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
PHH OT KOHTaKT C FoNieMH1 IH ManK1 MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepu, MOHETH, KNIOYOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.Nn., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeH3BUKaT KbCO Cb-
eanHeHune. KbCo CbefIMHeHMe MeXay KOHTaKTUTe MOXe
112 NPen3BUKa U3rapAaHUA UK noxap. Mpu Bb3HUKBaHE
Ha LeTW BCnefcTBMe Ha NOA0BHO KbCO CheiMHeH!e oTna-
12 Bb3MOXXHOCTTA 32 KAKBUTO W [1a € FrapaHL{MOHHU Npe-
TEHLWK KbM bowu.

» U3barsaiite MexaHWUHN HaTOBapBaHUA UMK TBbPAE
CHNHO Bb3[eHCTBHE Ha TONAKHA. Te MoraT f1a NoBpeAT
aKyMynaTopHWUTE KNETKW M Aa A0BEAaT 10 M3THUaHE Ha 3a-
nanumu BeLLecTBa.

» He nocraesiite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO M aKyMynaTop-
Hata 6aTepus B 6nu3oct fo 3ananumu matepuanu. 3a-
pexpaiiTe akyMmynaTopHute 6atepuu camo B Cyxo cbc-
ToAHMe U Ha MACTO, 06e3onaceHo cpely noxap. Mopa-
QW HarpABaHeTo No BpeMe Ha paboTa CbluecTBYBa onac-
HOCT OT NoXap.

» AkymynatopHarta 6atepus Ha eBike He Moxe aa ce 3a-
pexpa 6e3 Haasop.

Bbarapcku - 1

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
PHA OT HeA MOXKe Ja u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. lp1 KOHTaKT ¢ Boga usnnakHere. Ako
€NeKTPONUT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bp-
HeTe 3a NOMOoLL, KbM 0U€eH NneKap. ENeKTponuTbT Ha aky-
MynatopHara batepus Moxxe Aa Npean3BHKa pasapasHs-
BaHE WM U3rapsHe Ha Koxarta.

» AxkymynatopHute 6atepuu He 6uBa Aa ce nognarar Ha
MeXaHHuHHU yAaapu. CblyecTByBa ONacHOCT akyMynaTop-
HaTa baTepus fa bbae noBpefeHa.

» [pu noBpexpaaHe UNU HeNpaBUHA eKCnnoaTauusa ot
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce oTAeNAT napH.
Morpuxere ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U NPH oNnakK-
BaHHA ce 0bbpHeTe KbM nekap. [apuTe MorarT fia pasg-
Pa3HAT AUXaTENHUTE MbTULLA.

» 3apexpaiiTe akymynatopHara 6atepus camo c opuru-
HanHu1 3apAapAHM ycTpoiicTBa Ha bow. Mpy u3nonsBsaHe
Ha 3apAAHM YCTPOMCTBA, KOMTO He Ca MPOM3BOACTBO HA
bolw, He MOXe a bb/ie U3KNIOUEHa ONACHOCTTA OT NoXap.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara barepus camo B KoM-
6uHauus c eBike c opuruHanHa 3aaBMXKBalLa CHCTEMA
3a eBike Ha Bow. Camo Taka akymynatopHarta barepus
ce npefnasga oT 0nacHo NPeToBapBaHe.

» U3non3Baiite caMmo OPUTHHANHK aKyMynaTopHu 6ate-
puu Ha Bolw, kouTo ca 0406 peHH OT NPOU3BOAUTENSA 32
Bauwusa eBike. [Ton3saHeTo Ha Apyrv akymynatopHu bare-
pUM MOXe fia NPeAr3BUKA HapaHABAHMA U ONMACHOCT OT
noxap. [p1 non3saHe Ha Apyrv akymynaTopHu batepun
h1pma boLu He HOCK OTFOBOPHOCT W He Noema rapaHuus.

» [IpbxKTe aKkymynatopHata batepus ganeu ot geua.

Be3onacHocTTa Ha HalLUTe KMEHTH M NPOAYKTH € BaXHa 3a
Hac. Hawwte akymynaroptu batepuu eBike ca nuTMeBo-iHoH-
HM aKyMynaTopHu batepuu, KOUTo ca papaboTeHn 1 Npous-
BEfIEHW CbIMACHO Hai-HOBOTO HUBO Ha TeXHMKaTa. Hue cnas-
Bame W [J0pH HaAMMHABaMe PeNneBaHTHUTE CTaHaapTv 3a be-
30MacHOCT. B 3apeieHo CbCTOAHUE Te3W IMTUEBO-MOHHH aKy-
MYNaTOPHN BaTepUK UMAT BUCOKO ChbPXKaHKe Ha EHEPrys.
B cnyuait Ha iedhekT (CboTB. HEOTKPHUBAEM OTBbH) TMTHEBO-
MOHHUTE aKyMynaTopHu Batepun B MHOTO PEKM CyYan 1
npu HebNaronpUATHX yCNOBMA MOTaT fia Ce 3anansr.

YKasaHue 3a 3awuTa Ha lAHHUTE

Mpu cebpaBaHe Ha eBike kbm Bosch DiagnosticTool 3 3a
LienuTe Ha nofobpABaHe Ha NPOAYKTa ce NpefaBart AaHHH OT-
HOCHO M3non3BaHeTo Ha Bosch eBike (Hapea ¢ apyroto Tem-
nepartypa, KneTbuHo HanpexeHue 1 ap.) fo Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH). MoBeue nHhopmauus wwe
nonyuuTte Ha yebcarita Ha Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

AkymynatopHuTe batepun Bosch eBike ca u3kniountenHo u
Camo 3a efleKTpo3axpaHBaHe Ha 3aBWKBaLLMA MOAYN Ha Ba-
wwus eBike 1 He b1Ba ia ce U3NON3BAT 3a AAPYTH LENH.

Bosch eBike Systems
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WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
(h1rypuTe Ha CTPaHULKTE C U306PAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKasaHueTo.

Bcuuku untocTpaummu Ha YacT1 Ha BENOCHMNEAn C U3KMoue-

HMe Ha akyMynaTopHuTe baTepuu 1 TEXHUTE IbpXKauM ca cxe-

MaTWYHM M MOraT fja Ce OTKMOHABAT Npu Bawwa eBike.

OcBeH TyK NpeacTaBeHuTe (*)yHKLlMVI MOXe No BCAKO Bpeme
[ia ce BbBeAat COd)TyepHVI NPOMEHHU 3a OTCTPAHABAHE Ha
IPELUKA 1 3a NPOMAHA Ha beHKLlVIVITe.

(1) Kniou Ha Kntoyankarta Ha akymynatopHara barepus
(2) Kniouanka Ha akymynaropHara barepus

(3) MpennasHa kyka PowerTube akymynatopHa barepus
(4) PowerTube akymynatopHa barepus (Pivot)

(5) KynnyHr 3a uiekepa Ha 3apsifiHoTo YCTPONCTBO

(6) CeetnuHeH UHOMKATOP 3a pexuMa Ha paboTa u cTe-
NeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuaTa

(7) NMyckos npekbcaay

(8) Obprau PowerTube akymynatopHa barepus
(9) 3actonopsnBgalo noctue
(10) KnynsaTernexe
(11) AkcuanHa wuHa
(12) PowerTube akymynatopHa batepus (Axial)
(13) lopHa croitka PowerTube (Axial)

(14) TopHa cToitka Ha PowerPack akymynaTopHarta bare-
pus

(15) PowerPack akymynatopHa barepus

(16) [onHa cToitka Ha PowerPack akymynatopHara bare-
pus
(rHe3no be3 Bb3MOXHOCT 3a 3apesx/aaHe)

(17) [onHa cToitka Ha PowerPack akymynatopHara barte-
pus
(rHe3[o C Bb3MOXHOCT 3a 3apex[aHe)

(18) 3apsaaHo ycTporcTeo

(19) Kanaue Ha kynnyHra 3a 3apexaaHe

TexHuuecku AaHHHU

NuTHeBo-HOHHA aKymMynaTopHa batepus PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
[poayKTOB KOf, XOPU30HTANHO BBP3750 BBP3760 BBP3770
lpoayKToB KOA BEPTUKANHO BBP3751 BBP3761 BBP3771
HomuHanHo Hanpexexue V= 36 36 36
HomuHaneH kanauuret Ah 13,4 16,7 20,1
Eneprusa Wh 500 625 750
PabotHa Temnepatypa © -5...+40 -5...+40 -5...+40
TemnepartypeH A1anasoH 3a Cbx- C +10...+40 +10... +40 +10... +40
paHsBaHe

[0NYCTUM iKana3oH Ha Temnepa- © 0...+40 0...+40 0...+40
Typa Ha 3apexzaHe

Maca, npubn. kg 3,0 3,6 4,3
Knac Ha 3awmta IP54 IP54 IP54
NuTtneBo-ioHHA akymynaTopHa batepus PowerPack 545 PowerPack 725
lpoayKTOB KOA BBP3551 BBP3570
HomuHanHo HanpexeHue V= 36 36
HomuHaneH kanauutet Ah 14,4 19,2
EHeprus Wh 545 725
PabotHa Temneparypa “C -5...+40 -5...+40
TemnepaTtypeH A1anasoH 3a CbXpaHaBa- “C +10...+40 +10... +40
He

[I0NYCTUM AiMana3oH Ha Temneparypa Ha © 0...+40 0...+40
3apexpaaHe

Maca, npubn. kg 3,0 4,0
Knac Ha 3awmTa IP54 IP54
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MoHTHpaHe

» Mocrapsaiite akymynaTopHata 6atepus camo BbpXy
YKCTH NOBbPXHOCTH. N3bArBaiiTe no-cnewuanto 3ambp-
CABaHETO Ha 3apsAaHaTa byKkca 1 KOHTaKTUTe, Hanp. nopa-
IV MIACBK UMK NPbCT.

Mpenu nbpBOTO M3NON3BaHe NPOBepABaiiTe
aKymynatopHara 6arepua

MpoBepsABaiTe akyMynartopHara barepusa, npeau aa A 3a-
pexaare 3a NPbB MbT WK [1a A U3non3sare ¢ Baiuus eBike.
HatucHerte 3a LenTa nyckoBus npekbcBay (7) 3a BknouBaHe
Ha akymynaropHara 6arepus. Ako He CBETH CBETOAMOL Ha
[QMCNNen 3a CbCTOAHKETO Ha 3apexaaHe (6), To akymynarop-
HaTa baTepua e Bb3MOXHO f1a e NOBPefeHa.
AKO CBETH NOHE eIMH CBETOMMOM, HO HE U BCUUKM OT IUCT-
Nes 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (6), 3apeeTe HambnHo
akymynaropHara 6arepus npeau nbpaara ynotpeba.
» He 3apexpaiite noBpeAeHaTa akymynatopHa batepus
1 He A usnonssaite. Mons, 0bbpHeTe ce KbM 0TOPH3H-
paH TbproBeL| Ha BeNOCUNeau.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» AkymynatopHarta 6atepus eBike Ha Bosch moxe pa ce
3apex/a camo ¢ OPUrHHANHO 3aPAAHO YCTPONCTBO
eBike Ha Bosch.

YkasaHue: AKymynaTopHaTa batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a ja 0OCUrypuTe nbiHata NPOM3BOANTENHOCT Ha

aKymynaTopHata barepus, npeau MbpBOTO No/3BaHe A 3ape-
fieTe Aokpan.

3a 3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua npouetete u

CnasBalTe yka3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTtaLms

Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynatopHata batepus Moxe fia Ce 3apex/a BbB BCAKO

CbCTOAHME Ha 3apexnaaHe. [pekbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo Cb-

L0 He W Bpeawu.

AkymynatopHata barepusa MMa cucTemMa 3a TemnepatypeH

KOHTPO/, KOATO J0NYCKa 3apeXxaaHe camo B TeMnepaTypHus

uHTepsan mexay 0 °C v 40 °C.

|
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Ao akymynaropHarta bare-
pHA € U3BbH TeMNeparypHus
WHTEpBa/ 3a 3apeXxaaHe, Mu-
raT TpW CBETOAMO/A Ha UC-
/leA 3a CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexpaHe (6). M3kniouete
akymynaropHara barepus ot
3apAAHOTO YCTPONCTBO U A
ocTaBeTe 1a Ce Temnepupa.
CBbpXeTe akyMynaTopHata barepus 0THOBO KbM 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, aKO [J0MycTUMAaTa TEMNEPaTypa Ha 3apex/iaHe e
[OCTUTHaTa.

WupukaTop 3a cTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynaropHara 6atepus

MeTTe CBETOAMOMA HA AMCNNEA 32 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxa-
He (6) noka3Bar cTeneHTa Ha 3apeieHoOCT Ha akyMynaTopHa-
Ta batpus npu BKNtoueHa batepus.

bvarapcku - 3

Bceku cBeToaMoA CbOTBETCTBA HA NPpHON. 20 % KanauuTer.
Mpy HambNHO 3apefieHa akyMynaTopHa batepus CBETAT
BCHUKWTE NeT CBETOAMOAA.

OcBeH TOBa CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMmynatopHara ba-
TepWA Ce yKa3ea W Ha aucnnen Ha bopaoBua KomnoTbp. 3a
LienTa npoueTeTe U cnasBanTe yKka3aHuATa B PbKOBOLACTBOTO
3a ekcnnoarauua Ha ABUraTeNnHua Moayn 1 bopaoBus KoM-
nioTbP.

AKO KanauuTeTbT Ha akymynaTopHata batepus e nog 10 %,
MWra NoCNeHUAT 0CTaBall, CBETOANOA.

AKO KanauuTeTbT Ha akyMynaTopHata batepus e nog 5 %,
BCUUKM CBETOAMOA Ha IMCNNEA 3a CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaa-
He (6) BbpXy akymynaTopHara batepus yracBar, HO MMa oLLe
(hYHKUMA Ha NoKa3BaHe Ha HOPAOBHA KOMMIOTBP.

PaskaueTe cnep 3apexpaHe akymynatopHata batepuas ot
3apAHO YCTPOMCTBO, a 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO OT ENEKTPH-
yeckarta Mpexa.

MocTaBAHe U 3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus

» BuHaru uskniouBaiite akymynaropHara 6arepus u
eBike cucremara, korato A MOHTHpaTe HNK KOraTo A
M3BaX(aaTe OT CTOMKATa Ha Benocunepa.

CeansHe Ha PowerTube akymynatopHara barepus
(Pivot) (Bx. cpur. A)

@ 3acsanaxe Ha PowerTube akymynatopHata bate-
puA (4) otBopeTe Kniouankara (2) ¢ knioua (1). Akymy-
naropHara barepus ce OTK/OUBA M Naaa B Abpxa-
ua(8).
®  [IpuTHCHETE OTrOpe AbpiKaua, akyMynatopHara bare-
pUA Ce OTKNIOUBA HAMb/IHO W Najla BbB BalliaTa pbka.
W3Bagete akymynatopHara barepus oT pamkara.
Yka3zanue: Criope/l pasnuuHHUTe KOHCTPYKTUBHY PEanuau-
PaHWA MOXe Ja Ce MOMyuM Taka, ue NoCTaBAHETO U CBaNAHe-
TO Ha aKyMynatopHata batepua ja TpsibBa fja ce U3BbplLBa
Mo ApYr HauwH. MpoueTeTe 3a LenTa MHCTPYKLMATA 3 eKCI-
noatauus Ha npon3BoauTens Ha eBike.

MocraBsxe Ha PowerTube akymynatopHa 6atepus
(Pivot) (Bx. cour. B)

3a ja MoXe Aia ce NocTaBK akyMynatopHata barepus, Tpabea
knioubT (1) Aa e MbxHar B Kntoyankara (2) v kniouankara
TpAbBa fia e 3akntoueHa.

@ 3anocraesaHe Ha PowerTube akymynatopHara barepus
(4) s nocTaBeTe C KOHTAKTUTE B JONHMA ibpXau Ha
pamkara.

® HaknoHeTe Harope akymynatopHata batepus 4oKaTo
He ce 3a[bpXK oT Aibpxaua (8).

® 3ajpbXTe KNloyankara 0TBOPEHa C KNioua U HaTUcHeTe
akymynaropHara barepua Harope Jokato He npuilpaka
LwyMHo. lMpoBepeTe BbB BCMUKKM NOCOKM anu akymyna-
TopHara barepus e 3axsaHara 3qpaso.

@ BuHaru obesonacABaitTe akymynatopHarta batepus ¢
Kniouankara (2), 3aloTo B NPOTUBEH CRyyal Kniouan-
KaTa MOXe [1a Ce OTBOPH M aKyMynatopHara batepus
[1a naaHe oT Ibpxava.

Bosch eBike Systems
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Uaternante kntoua (1) cneq 3akniouBaHeTo BUHAMM OT KO-
vankarta (2). Taka npefoTBpartaBaTe nafjaHe Ha Knoua, pecr.
B3MMaHe Ha akyMynaTopHara barepus ot HEOTOPHU3MPaHH
TPETH KA Npu cnipsH eBike.

CeansaHe Ha PowerTube akymynatopHara 6atepus (Axial)
(Bx. dour. C)

@ 3acBanaHe Ha PowerTube akymynatopHata bate-
pua (12) otBopeTe kntouankata (2) ¢ kmoua (1), ussa-
nete knioya (1) v HaknoHeTe 3acTonopsaBaHeTo (9)
BCTPaHU.

® Waternete ¢ noMolLTa Ha knyna (10) akymynatopHata
6arepua (12) ot pamkara 1 A 3apbxTe, 3a 4a He naj-
He OT pamKarta.

Ykasauue: Crioper; pa3nuuHKTE KOHCTPYKTUBHM Peanuau-

paHuA MOXe [ia ce MONyuu Taka, Ye NOCTaBAHETO U CBaNAHe-

TO Ha akymynatopHara barepus ja TpabBa ia ce U3BbpLUBa

Mo fpyr HauKH. NpoueTeTe 3a LienTa UHCTPYKLMATA 3a eKCN-

noarauusa Ha Npou3BoauTens Ha eBike.

MocraBane Ha PowerTube akymynatopua 6atepus (Axial)
(B. cour. D)

3a ja MoXe ia Ce NoCTaBK akyMynaTopHata barepus, 3acTo-
nopsBaHeTo (9) fa e HaknoHeHo BCTpaHu. KnioubT (1) B To3u
MOMEHT He b1Ba Aia e B kntouankarta (2).

@ 3anocrasaHe Ha PowerTube akymynaTopHara batepus
A MbXHeTe ¢ Oykcara 3a 3apaaHua iekep (5) Harope B
pamKata 1okaTo He npuLypaka. BHMMaBaliTe npy1 ToBa
3a NPaBMNHOTO NOCTaBAHE Ha akyMynaTopHata bare-
pus.

® 3areopeTe 3actonopasaHeTo (9), mbxHete koua (1) B
Kniouankara (2) v 3aTBopeTe akyMynatopHata bare-
puA. BHumaBaiiTe npeanasHata kyka (3) fa ce 3akauu
B OTBOPA Ha akcuanHara wiHa (11).

® [IpoBepeTe BbB BCMUKW NOCOKM Aank akyMynaTopHaTta
barepua e 3axBaHarta 3apaso.

WaternaiiTe knioua (1) cnepn 3akniouBaHETo BUHATH OT KIto-

yankarta (2). Taka npegoTepataBare nagaxe Ha Knoua, pecr.

B3WMaHe Ha akyMynaTopHaTa batepus ot HeoTopU3upaHu

TpeTH 1L npu cnpsH eBike.

MocraBsaHe u cBansHe Ha PowerPack akymynatopHa
6artepua (Bx. dur. E)

3a/ia Moxe fia ce NoCTaBY akyMynatopHata barepus, Knto-
ubT (1) He buBa Aa e B kniouankara (2).

3a u3non3BaHe Ha PowerPack akymynatopHara bare-

pus (15) s nocTaBeTe ¢ KOHTAKTUTE BbPXY fl0NHATa CTOW-

ka (16) Ha eBike. HaknoHete s 10 ynop B ropHus bp-

au (14), [oKaTo He NpULLPaKa LWYMHO.

lpoBepeTe BbB BCUUKM MOCOKM [jany akyMynatopHara bare-
pys e 3aXBaHaTa 3Apaeo.

He kapaliTe c BkapaH kniou (1). YepeTe ce, ue KnioubT He e
MbXHaT, korato napkupare eBike.

3a cBanaHe Ha PowerPack akymynatopHara batepus (15) A
W3KMloueTe W OTKNIoUETe Kntouankarta (2) ¢ knoua (1).
HaknoHete akymynatopHara barepus 0T ropHus bp-

xau (14) v a usternete o1 4onHuA Abpxkay (16).

Pabora

MyckaHe B ekcnnoatauus

» W3non3Baiite camo opurHHanH1 akymynatopHu bare-
puu Ha bolw, KouTo ca ofo6peHH oT Npou3BoAUTENd 3a
Bawwus eBike. Mon3eaHeTo Ha Apyr1 akymynatopHu barte-
pUM MOXE fia NPeaM3B1Ka HapaHABAHHUSA W ONACHOCT OT
noxap. [pu Non3BaHe Ha ipyr1 akymMynatopHu batepuu
thvpma boLu He HOCH OTFOBOPHOCT U HE NoeMa rapaHLus.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

BkntouBaHeTo Ha akymynaTopHara batepus e efjHa OT Bb3-
MOXXHOCTHTE 3a BKNiouBaHe Ha cucTemara eBike. 3a uenta
npoueTeTe U cnasBaliTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCMNOATALMA Ha
[QBUraTeNHNUA MOyN M 6OPA0BHA KOMMIOTBP.

lpoBepeTe Npeau BKNOUBAHETO HA aKyMynaTopHara bare-
pws, pecn. Ha cucTemara eBike fanv kniouankara (2) e 3ak-
NoYeHa.

3a BKNIoUBaHe Ha akymMynatopHara batepus HaTUCHETe myc-
KoBMA npekbeaau (7). He M3non3Baiite ocTpu NpeaMeTH 3a
HaTMCKaHe Ha byToHa. CBeToAMOAMTE Ha HAMKaLMATA (6)
CBETBAT 1 NOKa3BaT eiHOBPEMEHHO CbCTOAHMETO Ha 3apex-
naHe.

YkasaHue: AKO KanauuTeTbT Ha akyMynaTopHata batepus e
nop 5 %, BbpXy akyMynatopHata batepus He CBETAT CBETO-
JIMOUTE Ha Iucnnen 3a CbCTOAHWUETO Ha 3apexaaHe (6). Ca-
MO BbpXy 6H0p0BMA KOMMIOTbP/MOIyNa 3a yNpaBneHue Mo-
)Xe [ja ce pasnuuu, ue eBike cuctemata e BK/oueHa.

3a U3KNKUBaHe Ha NPaxoCcMyKauKaTa HaTUCHETE OTHOBO
nycKoBHs npekbcBay (7). CBeToanoauTe Ha MHaKKaTopa (6)
yracart. Cuctemara eBike ¢ ToBa ce U3KntouBa.

Ako 3a 0kono 10 MUHYTH HAMA U3BUKBAHE Ha MOLLHOCT Ha
eBike 3aaBvxBaHeTo (Hanp. nopaau HenopswxeH eBike) u
He ce HaTUCHe byTOH BbpXxy DOpA0BMA KOMMIOTLP UK MOAY-
na 3a ynpasneHue Ha eBike, cuctemara eBike ce usknousa.
AkymynatopHata batepus e 3aliuTeHa cpelly Abnboko pas-
pexpaHe, NpeToBapBaHe, NpPerpsBaHe v 3akbCABaHe upes
"Battery Management System (BMS)". pu Bb3H1KBaHE Ha
HAKOE OT CNiefleHnTe CbOUTUA NpesnaseH NpekbcBay aBToMa-
TMUHO M3KNIOUBA aKyMynaTopHarta batepus.

Ako ce pasnosHae aedext
BbPXY aKymMynatopHara bare-
pus, 1BaTa CBETOAMOAA Ha
[AuCnnes 3a CbCTOAHKETO Ha
3apexpaHe (6) murar. Obbp-
HeTe Ce B TaKbBa Cyuan KbM
0TOPH3MPaH TbProBel Ha Be-
nocuneau.

YKa3aHuA 3a onTUManHa pa60‘ra Cc
aKymynaTtopHarta 6aTepm1

[IbNroTpaiHoCTTa Ha aKyMynatopHata barepusa Moxe aa ob-
[ie YBenMueHa npy BHUMATeHO OTHOLEHKUE KbM HeA U npe-
M BCMUKO aKo bbaie CbXpaHsiBaHa npu NoaxoasLM Temnepa-
TypH.
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Bce nak, ¢ yBenuuaBaHe Ha Bb3pacTra 1 Npu BHUMATE/HO OT-
HOLLIEHWE KanaLMTeTbT Ha aKyMynaTopHarta barepus Le Ha-
Mansea.

CblLecTBEHO CKbCEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe no-
Ka3Ba, ue akymynaropHara b6arepus e usxabeHa. Tpabea aa
CMeHWTe akyMynaTopHara barepus.

Mpenu u cnep npubupaHe 3a cbxpaHABaHe 3apexpaanTte
aKymynatopHata 6atepus

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus npu no-gbaro He-
uanonseaHe (> 3 meceua) npv okono 30 % o 60 % cbeTos-
HUe Ha 3apexzaHe (2 o 3 cBeToaMoaa Ha AUCnes 3a CbCTo-
AHWETO Ha 3apexnaHe (6) ceeTaT).

Cnep 6 mecelia NnpoBepeTe CbCTOAHUETO Ha batepuaTa. Ako
CBETH CamMo eiMH CBETOAMOA HA AMCTNEA 33 CbCTOAHMETO Ha
3apexpaHe (6), Torasa 3apegeTe 0THOBO aKyMy/aTopHaTta
barepus Ha ok. 30 % a0 60 %.

YkasaHue: Ako akymynaTopHata batepus ce CbxpaHsBa no-
[Ib/IT0 BPEME B NPa3HO CbCTOAAHWE, MOXe BbMPEKH Mankus
camopaspAf TA 1 Ce NOBPEAM W Aa Ce HaManu 3HAUUTENHO
KanauuTeTbT 1.

He ce npenopbuBa fia 0CTaBATe akyMynaTopHata barepus
HenpeKbCHATO C BK/MOUEHO 3apsAfHO YCTPONCTBO.

YcnoBus 3a cbxpaHsABaHe

Mo Bb3MOXHOCT CbXpaHsABaiiTe akyMynaTopHata barepus Ha
cyxo pobpe npoBetpaBaHo MAcTo. MNpeanasgaTe i OT Bnara
1 HamokpsiHe. [pu HebnaronpuATHM aTMOCepHU YCNIoBMA €
NPenopbUKTENHO Hanp. akyMynaTopHarta batepus aa ce cea-
na ot eBike 1 fia ce cbxpaHABa A0 cnefBalyata ynorpeba
3aKpHTO MOMELLEHHE.

CbxpaHsBaiite akymynatopHute batepuu 3a eBike Ha cnep-
HWTE MecTa:

— B MOMELLEHHA C AATUMLM 33 UM

— [Janey oT ropyMM1 UK NECHO 3ananiMu NpeaMeTyH

— [laneuy OT U3TOUHWLM HA TONMHA

3a onTMManHa ekcnnoaraluMoHHa NPOLbIKUTENHOCT Ha aKy-
MynatopHara batepus eBike, cbxpaHsBaiTe nocnegHata npu
Temnepatypu mexay 10 °C 1 20 °C. Temnepatypu nog

-10 °C vnu Hap, 60 °C no npasuno TpAbBa a ce u3bAarear.
BHumaBaliTe fia He 6bie HaXBbpAAHA MaKCMManHaTa TeM-
neparypa 3a CbxpaHsaBaHe. He ocTaBsiiTe akymynatopHata
batepua Hanp. Npe3 NATOOT B KONaTa, a fi CbXpaHABanTe 13-
BbH 0bCera Ha IMPEKTHUTE CITbHUEBH NTbUM.

lMpenopbuBa Ce Aa He CbXpaHsABaTe akyMynatopHara bare-
pus Ha Benocunesa.

MoBepeHue npu rpeluka

AkymynatopHata batepus eBike Ha Bosch He buBa aa ce ot-
Baps, JOPH 1 3@ PEMOHTHU Lien. MiMa onacHocT akymyna-
TopHata batepus eBike Ha Bosch aa ce 3ananw, Hanp. OT Kb-
CO CbeauHeHHe. Tasy 0nacHoCT e HanuLe NPy NOBTOPHO K3-
non3BaHe Ha Beue 0TBapsAHa akymynatopHa barepuu eBike
Ha Bosch 1 B no-KbceH eTan.

ETo 3alLl0 B cryualt Ha NOBPefa He PEMOHTUPANTE aKyMyna-
TopHata batepuw eBike Ha Bosch, a A 3ameHsiiTe npy Baiuus
TbProBeL| C OpUr1HaHa.
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MopabpKaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOYUCTBAHE

» AxymynartopHara batepus He TpA6Ba Aa ce notans BbB
BOAQA UMK NOYKCTBA C BOAHA CTPYA.

lMopabpaiTe akymynaTopHara batepus uncta u u3bsareante

KOHTAKT CbC CPe/iCTBA 3a rp1XKa 3a Koxarta M CpefcTBa 3a 3a-

Ly1Ta OT Hacekomu. [ouncTBaiTe A BHUMATENHO C BNaXHa,

MeKa Kbpra.

Mpu Hyx[a NOUNCTBATE LEKEPHUTE KOHTAKTH U NIEKO T rpe-

cupaiTe.

Ako akymynatopHata barepus He paboTu, Mons, 0bbpHeTe

C€ KbM 0TOPHU3WPaH TbProBeL, Ha BENOCUNeau.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

lpy BbNPOCH OTHOCHO akyMynaTopHarta batepus ce 0bpb-

LLjaiTe KbM OTOPU3MPAH ThbProBeL| Ha BeNocuneau.

» 3anuiete NPOU3BOAUTENA U HOMepa Ha Kntoua (1).
AKo 3arybure knioua, ce 06bpHETe KbM 0TOPU3UPAH Thp-
roBeLl Ha Benocuneau. Kaxete My NpOU3BOAUTENSA U HO-
Mepa Ha Krioua.

[laHHWTe 3@ KOHTAKT Ha 0TOPHU3MUPAHHTE TbPTOBLM Ha BENOCH-

neau Le oTKpueTe Ha MHTepHeT cTpaHu1uaTa

www.bosch-ebike.com.

TpaHcnopTupaHe

» Ako B3uMmare cbc cebe cu Bawmar eBike u3BbH aBTo-
Mobuna cu, Hanp. BbpXy 6araxkHuk 3a aBTomMo6un,
cBanete 60pA0BHA KOMAIOTbP M aKyMynaTopHara ba-
Tepus Ha eBike, 3a aa usbernerte nospeau.

AkymynaTopHuTe batepuu noanexar Ha pasnopenbure Ha

3aKOHO[ATENCTBOTO 3a paboTa ¢ onacHu NpoayKTH. M3npas-

HW akyMynaTopHu batepuu Morar fia bbaat TpaHcnopTMpaHu

Mo YNMLMTE OT KparHU noTpebuteny bes fonbaHUTENHN

YAOCTOBEPEHUA.

Mpy TpaHcnopTUpaHe 0T NPOGECHOHaNHU NOTPedUTENM UK

NP TPAHCMOPT OT TPETH MWL (Hanp. Bb3AyLUeH TpaHCnopT

WNW CIEIMLMA) Ce CMa3BaT CrelMantu U3UCKBaH!S KbM Ona-

KOBKaTa 1 MapKupoBKarta (Hanp. npeanucaHua Ha ADR).

Mpy HeobxoaMMOCT NpU NOATOTOBKaTa Ha npaTkata Tpsibea

na ce 0bbpHEeTe KbM CbOTBETHUA EKCMepT.

Nanpatyaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KoprnycbT UM

He e noBpefieH 1 batepuaTa e hyHKLMOHANHA. M3non3Baiite

3a TpaHCNOpPTUPaHe OpUrMHanHara onakoska Ha Bosch. U3o-

NUPaNTE OTKPUTU KOHTAKTHW KNeMU U ONaKoBaKTe akyMyna-

TOpHaTa batepus Taka, ue fja He Ce ABWXM B OnakoBKata. MH-

(hopMupanTe TpaHcnopTMpaLlata hupmMa, ue npeHacs ona-

ceH ToBap. Mons, cnasgaiTe 1 U3UCKBAHWATA HA MECTHOTO

3aKOHO[ATENCTBO.

[pu BbNPOCH OTHOCHO TPAHCMOPTMPAHETO HA aKyMYNaTOPHK

batepuu ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3MPaH Tbprosel. [pu oTo-

pU3K1paH TbproBeL, MOXeTe Aa nopbuare 1 NoAXoAALLa ona-

KOBKa.
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bpakyBaHne

E}? C ornef ona3saHe Ha Nnpupogara akymynarop-
72X Hata batepua, AOMbIHUTENHUTE NpUcnocobne-
HWA ¥ ONaKoBKMTE TPADBA Aa ce NpefaBar 3a
0NON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX
CYPOBHHH.
He u3xBbpnsiTe akymynatopHu batepuu npu butosute ot-
nagbuu!
lpeau U3xBbpNsHe Ha akymynaTopHata batepus 3anenete
KOHTaKTHWUTE NOBbPXHOCTM Ha MOMoCHTE Ha batepusaTa cbe
camo3anensalya ce NeHTa.
He nunaiTe CUNHO NOBPEEHUTE aKYMYNaTopHU batepuu 3a
eBike ¢ ronu pbue, Tbil KaTo MOXe fla U3TeUE eNEKTPONNT U
[N1a loBefe 10 APa3HEHHA Ha pblieTe. CbxpaHsaiTe AedekT-
HaTa akymynaTopHa batepusa Ha CHrypHO MACTO Ha OTKPHTO.
ObneneTte Npy Hypaa NonCUTE U MHopMMUpaiiTe Balumsa
Tbpro.el,. To¥ e B noMorHe npu npaBUAHOTO U3XBbPNA-
He.

CbrnacHo EBponeiickara AMpeKTUBa
2012/19/EC Beue Heu3non3BaeM1Te eNeKTpo-
ypeau, a cbrnacHo EBponerickara AupekTuea
2006/66/EO nedeKTHUTE K U3Pa3XoaBaHU
aKymynatopHu barepuu Tpabea fia ce cbbupar
pasfento 1 ja ce Npeaasar 3a eKoNorMuHo pe-
LMKNMpaHe.

NuTHeBo-HOHHK:

Mons, 0bbpHeTe BHUMaHKe Ha yka3aHuATa B
pasgen (Bx. ,TpaHcnopTUpaHe®,

CrpaHuLa bbnrapcku - 5).

Mons, npefaBaiTe akyMynaTopHu batepuu, KOUTO He Morat
[ia ce Non3Bear noBeye, Ha OTOPU3NUPAH TbProBeL, Ha BENOCH-
neau.

MpaBarta 3a U3MEHEHHUA 3ana3eHu.
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Sestavine litij-ionskih celic akumulatorskih baterij so pod
dolocenimi pogoji vnetljive. Preberite navodila za uporabo,
da se seznanite z ustreznim ravnanjem v tak$nih primerih.
Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije elektricnih koles.
» Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo elektri¢nega kolesa.

» Preden se lotite del (npr.: pregled, popravilo,
montaza, vzdrZevanje, dela na verigi itd.) na
elektricnem kolesu, ga z avtom ali letalom
transportirate ali ga pospravite, odstranite
akumulatorsko baterijo. V primeru nenamernega vklopa
sistema eBike obstaja nevarnost poskodb.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika. Ce akumulatorsko baterijo
odprete, ne morete vec uveljavljati garancije.

» Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vrocino (npr.
tudi pred trajno izpostavljenostjo sonénim zarkom) in
ognjem ter je ne potapljajte v vodo. Akumulatorske
baterije ne shranjujte ali uporabljajte v blizini vrocih
ali gorljivih predmetov. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci
opekline ali pozar. Ce poskodbe zaradi kratkega stika na
akumulatorski bateriji nastanejo na tak nacin, niste
upraviceni do uveljavljanja garancije pri Boschu.

» Preprecite mehanske obremenitve ali mocno
segrevanje. Na ta nacin bi se lahko celice akumulatorske
baterije poskodovale, kar bi povzrocilo uhajanje vnetljivih
snovi.

» Polnilnika in akumulatorske baterije nikoli ne
postavljajte v bliZino vnetljivih materialov.
Akumulatorske baterije polnite zgolj v suhem stanju in
na ognjevarnem mestu. Segrevanje med polnjenjem
lahko povzrodi poZar.

» Akumulatorske baterije elektricnega kolesa ne smete
polniti brez nadzora.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibaite se stiku z njo. Ce
pride do stika, prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
tekocina zaide v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Tekocina, ki izteka iz akumulatorske
baterije, lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Slovenscina - 1

» Akumulatorske baterije ne smejo biti izpostavljene
mehanskim udarcem. Obstaja nevarnost poskodbe
akumulatorske baterije.

» Ce akumulatorske baterije ne uporabljate pravilno ali
Ce je ta poskodovana, lahko iz nje uhaja para.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru
tezav obrnite na zdravnika. Para lahko drazi dihalne
poti.

» Akumulatorsko baterijo polnite le z originalnimi
Boschevimi polnilniki. Ce uporabljate polnilnike, ki niso
Boschevi, ni mogoce izkljuciti nevarnosti pozara.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z elektricnimi
kolesi z originalnim Boschevim pogonskim sistemom
eBike. Le tako je akumulatorska baterija zascitena pred
nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vase elektri¢no kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

» Otroci naj se ne pribliZujejo akumulatorski bateriji.

Varnost nasih strank in izdelkov je zelo pomembna. Nase
akumulatorske baterije elektricnih koles so litij-ionske
akumulatorske baterije, ki so razvite in izdelane v skladu z
najnovejsimi standardi tehnike. Upostevamo veljavne
varnostne standarde ali jih celo prekaamo. Ko so litij-ionske
akumulatorske baterije napolnjene, imajo visoko energetsko
vsebnost. V primeru okvar (ki véasih na zunaj niso vidne),
lahko litij-ionske akumulatorske baterije v redkih primerih in
pod neugodnimi pogoji povzrocijo poZar.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov

Ko je elektricno kolo priklju¢eno na Bosch

DiagnosticTool 3, se za izbolj$anje izdelkov podatki o
uporabi Boschevih akumulatorskih baterij za elektri¢no kolo
(npr. temperatura, napetost celic itd.) posredujejo druzbi
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Ve¢ informacij
vam je na voljo na Boschevi spletni strani za elektri¢na
kolesa www.bosch-ebike.com.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namen uporabe

Boscheve akumulatorske baterije elektri¢nega kolesa so
namenjene izkljutno napajanju pogonske enote vasega
elektri¢nega kolesa in jih ni dovoljeno uporabljati v druge
namene.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zaCetku navodil za uporabo.

Vsi prikazi delov kolesa, razen akumulatorske baterije in
njenega drzala, so shematski in se lahko razlikujejo od
vaSega elektri¢nega kolesa.

Bosch eBike Systems
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Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.

(1) Kljuc za kljucavnico na akumulatorski bateriji
(2) Kljucavnica na akumulatorski bateriji

(3) Varnostna sponka za akumulatorsko baterijo
PowerTube

(4) Akumulatorska baterija PowerTube (vrtilna)
(5) Vticnica za polnilni vti¢

(6) Prikaz delovanja in stanja napolnjenosti

(7) Tipka za vklop/izklop

(8) Drzalo za akumulatorsko baterijo PowerTube
(9) Zapora

(10) Vlecna zanka
(11) Aksialna tracnica
(12) Akumulatorska baterija PowerTube (aksialna)

(13) Zgornji nosilec aksialne akumulatorske baterije
PowerTube

(14) Zgornje drzalo akumulatorske baterije PowerPack
(15) Akumulatorska baterija PowerPack

(16) Spodnje drzalo akumulatorske baterije PowerPack
(vticnica brez moznosti polnjenja)

(17) Spodnje drzalo akumulatorske baterije PowerPack
(vti¢nica z moznostjo polnjenja)

(18) Polnilnik

(19) Pokrov polnilne vticnice

Tehnicni podatki

Litij-ionska akumulatorska baterija PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Koda izdelka Vodoravna BBP3750 BBP3760 BBP3770
Koda izdelka Navpicna BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nazivna napetost V= 36 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Delovna temperatura “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura skladis¢enja “C +10... +40 +10... +40 +10... +40
dovoljeno obmocje temperature “C 0..+40 0...+40 0...+40
polnjenja

Teza, pribl. kg 3,0 3,6 4,3
Vrsta zascite IP54 IP54 P54
Litij-ionska akumulatorska baterija PowerPack 545 PowerPack 725
Koda izdelka BBP3551 BBP3570
Nazivna napetost V= 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Delovna temperatura C -5...+40 -5...+40
Temperatura skladiscenja C +10...+40 +10...+40
dovoljeno obmocje temperature “C 0..+40 0...+40
polnjenja

Teza, pribl. kg 3,0 4,0
Vrsta zadcite IP54 P54
Namestitev Preverjanje akumulatorske baterije pred prvo

» Akumulatorsko baterijo je dovoljeno poloziti zgolj na
tiste povrsine. Se posebej pazite na to, da se polnilni
prikljucek in kontakti ne umazejo, npr. s peskom ali
zemljo.

uporabo

Preden akumulatorsko baterijo prvi¢ polnite ali uporabljate z
elektricnim kolesom, jo preverite.

V ta namen pritisnite na tipko za vklop/izklop (7), da vklopite
akumulatorsko baterijo. Ce ne zasveti nobena LED-dioda
prikaza stanja napolnjenosti (6), je akumulatorska baterija
morebiti poskodovana.
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Ce sveti vsaj ena, a ne vse LED-diode prikaza stanja

napolnjenosti (6), pred prvo uporabo popolnoma napolnite

akumulatorsko baterijo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana, je ne
polnite in ne uporabljajte. Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca koles.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Boscheve akumulatorske baterije elektricnega kolesa
je dovoljeno polniti samo z originalnim Boschevim
polnilnikom za elektri¢na kolesa.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite s

polnilnikom.

Preberite in upostevajte navodila za polnjenje akumulatorske

baterije v navodilih za uporabo polnilnika.

Akumulatorsko baterijo je mogoce napolniti v vsakem stanju

napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne poskoduje

akumulatorske baterije.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki polnjenje dopusca zgolj v temperaturnem

obmocjumed 0°Cin 40 °C.

Ce je akumulatorska baterija
| zunajtemperaturnega

| obmogja polnjenja, utripajo
tri LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti (6).
Akumulatorsko baterijo
odstranite iz polnilnika in
dovolite, da se izravna na
primerno temperaturo.
Akumulatorsko baterijo s polnilnikom povezite Sele, ko
doseze dopustno temperaturo.

Prikaz stanja napolnjenosti

Ko je akumulatorska baterija vklopljena, pet LED-diod
prikaza stanja napolnjenosti (6) kaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Vsaka LED-dioda pomeni pribl. 20 % zmogljivosti. Ko je
akumulatorska baterija popolnoma napolnjena, sveti vseh
pet LED-diod.

Stanje napolnjenosti vklopljene akumulatorske baterije je
prikazano tudi na zaslonu racunalnika. Preberite in
upostevajte navodila za uporabo pogonske enote in
racunalnika.

Ce je napolnjenost akumulatorske baterije pod 10 %, utripa
zadnja LED-dioda.

Ce zmogljivost akumulatorske baterije pade pod 5 %,
ugasnejo vse LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) na
akumulatorski bateriji, $e vedno pa je na voljo funkcija
prikaza na ra¢unalniku.

Po konc¢anem polnjenju akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika in polnilnik odklopite z omreZja.

Slovenscina - 3

Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije
» Akumulatorsko baterijo in sistem eBike vedno

izklopite, ko akumulatorsko baterijo vstavite v nosilec
ali jo odstranite iz njega.

Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne)
(glejte sliko A)

@ Zaodstranitev akumulatorske baterije PowerTube (4)
odprite kljucavnico (2) s kljucem (1). Akumulatorska
baterija se odpahne in ujame v drzalo (8).

® 0d zgoraj pritisnite na drzalo, da se akumulatorska
baterija povsem odpahne in vam pade v dlan.
Akumulatorsko baterijo povlecite iz okvirja.

Opomba: zaradi razlicnih zasnov akumulatorskih baterij, je

mogocCe, da namestitev in odstranitev akumulatorske

baterije potekata na drugacen nacin. Preberite navodila za

uporabo proizvajalca elektricnega kolesa.

Namestitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne)

(glejte sliko B)

Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, mora biti

klju¢ (1) v klju¢avnici (2) in kljucavnica mora biti odklenjena.

® Akumulatorsko baterijo PowerTube (4) s kontakti
namestite v spodnje vpetje okvirja.

® Akumulatorsko baterijo poklopite navzgor, da se vpne
vdrzalu (8).

® Kljucavnico s klju¢em drzite odprto in akumulatorsko
baterijo pritisnite navzgor, da se sli$no zaskoci. V vseh
smereh preverite, ali je akumulatorska baterija trdno
nameséena.

® Akumulatorsko baterijo vedno zaklenite s klju¢avnico
(2), saj se lahko v nasprotnem primeru klju¢avnica
odpre in akumulatorska baterija pade iz nosilca.

Ko kljucavnico zaklenete, vedno izvlecite klju¢ (1) iz

kljucavnice (2). Tako boste preprecili, da bi klju¢ padel iz

klju¢avnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo

parkirano, vzela neupravicena oseba.

Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube
(aksialne) (glejte sliko C)

@ Zaodstranitev akumulatorske baterije
PowerTube (12) kljucavnico (2) odprite s kljucem (1),
nato klju¢ (1) odstranite in zaporo (9) potisnite vstran.
® S pomocjo vlecne zanke (10) povlecite akumulatorsko
baterijo (12) iz okvirja in jo pridrZite, da ne izpade iz
okvirja.
Opomba: zaradi razlicnih zasnov akumulatorskih baterij, je
mogocCe, da namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije potekata na drugacen nacin. Preberite navodila za
uporabo proizvajalca elektricnega kolesa.

Vstavitev akumulatorske baterije PowerTube (aksialne)
(glejte sliko D)

Zavstavitev akumulatorske baterije mora biti zapora (9)
pomaknjena vstran. Klju¢ (1) medtem ne sme biti v
kljucavnici na akumulatorski bateriji (2).

Bosch eBike Systems
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@ Akumulatorsko baterijo PowerTube vstavite v okvir
tako, da je vti¢nica za polnilni vti¢ (5) usmerjena
navzgor. Baterija je namescena, ko se zaskoci.Pri tem
pazite na pravilno usmeritev akumulatorske baterije.

® Zaprite zaporo (9), kljuc¢ (1) vstavite v klju¢avnico na
akumulatorski bateriji (2) in zaklenite akumulatorsko
baterijo. Preverite, ali je varnostna sponka (3) vpeta v
odprtino aksialne tracnice (11).

® S premikanjem v vse smeri preverite, ali je
akumulatorska baterija trdno namescena.

Ko klju¢avnico zaklenete, vedno izvlecite klju¢ (1) iz

kljucavnice (2). Tako boste preprecili, da bi klju¢ padel iz

klju¢avnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravi¢ena oseba.

Namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
PowerPack (glejte sliko E)

Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, klju¢ (1) ne
sme biti v kljucavnici (2).

Vstavljanje akumulatorske baterije PowerPack (15):
baterijo vstavite s kontakti na spodnje drzalo (16) na
sistemu eBike. Akumulatorsko baterijo potisnite do prislona
v zgornje drzalo (14), da se sli$no zaskoci.

S premikanjem v vse smeri preverite, ali je akumulatorska
baterija trdno namescena.

Kolesa ne vozite z vstavljenim kljucem (1). Prepricajte se, da
klju¢ ni vec vstavljen, ko sistem eBike odlozite.
Odstranjevanje akumulatorske baterije PowerPack (15):
sistem izklopite in izklopite kljucavnico (2) s klju¢em (1).
Akumulatorsko baterijo najprej nagnite iz zgornjega

drzala (14) in jo nato potegnite iz spodnjega drzala (16).

Delovanje

Uporaba

» Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vase elektri¢no kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

Vklop/izklop

Vklop akumulatorske baterije je ena od moznosti za vklop
sistema eBike. Preberite in upostevajte navodila za uporabo
pogonske enote in racunalnika.

Preden vklopite akumulatorsko baterijo ali sistem eBike,
preverite, ali je kljuCavnica (2) zaklenjena.

Zavklop akumulatorske baterije pritisnite tipko za vklop/
izklop (7). Za pritiskanje tipke ne uporabljajte ostrih ali
konicastih predmetov. LED-diode na prikazu (6) zasvetijo in
socasno prikazujejo stanje napolnjenosti.

Opozorilo: ¢e napolnjenost akumulatorske baterije pade
pod 5 %, LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) na
akumulatorski bateriji ne svetijo. Ali je sistem elektri¢nega

kolesa vklopljen, je mogoce videti le na racunalniku/
upravljalni enoti.

Za izklop akumulatorske baterije ponovno pritisnite tipko za
vklop/izklop (7). LED-diode na prikazu (6) ugasnejo. Tako se
izklopi tudi sistem eBike.

Ce priblizno 10 minut ni zaznano delovanje pogona
elektricnega kolesa (npr. ker elektri¢no kolo stoji na mestu)
in ne pritisnete nobene tipke na racunalniku ali upravljalni
enoti, se sistem elektricnega kolesa samodejno izklopi.
Akumulatorska baterija je pred prekomerno izpraznitvijo,
prekomerno napolnitvijo, pregretjem in kratkim stikom
zasCitena s sistemom ,Battery Management System (BMS)*.
Zascitno stikalo v primeru nevarnosti samodejno izklopi
akumulatorsko baterijo.

Ce je zaznana okvara
akumulatorske baterije,
utripata dve LED-diodi
prikaza stanja napolnjenosti
(6). VtakSnem primeru se
obrnite na pooblas¢enega
prodajalca koles.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije lahko podalj$ate
tako, da jo skrbno vzdrZujete in predvsem shranjujete pri
ustreznih temperaturah.

Ko se akumulatorska baterija stara, se kljub dobremu
vzdrzevanju zmanj$uje njena zmogljivost.

Ce je obratovalni ¢as po polnjenju znatno krajsi, je
akumulatorska baterija izrabljena. Akumulatorsko baterijo bi
morali zamenjati.

Polnjenje akumulatorske baterije pred in med
shranjevanjem

Ce akumulatorske baterije dalj ¢asa ne boste uporabljali
(>3 mesece), jo hranite pri napolnjenosti med 30 % in 60 %
(2 do 3 LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) svetijo).
Po 6 mesecih preverite stanje napolnjenosti. Ce sveti le $e
ena LED-dioda prikaza stanja napolnjenosti (6),
akumulatorsko baterijo ponovno napolnite na 30 % in 60 %.
Opomba: Ce je akumulatorska baterija dalj ¢asa shranjena v
izpraznjenem stanju, se lahko kljub majhnemu
samopraznjenju poskoduje, pri cemer se njena zmogljivost
moc¢no zmanjsa.

Akumulatorske baterije ni priporocljivo dalj ¢asa pustiti
priklju¢ene na polnilnik.

Pogoji shranjevanja

Akumulatorsko baterijo shranjujte na suhem in dobro
prezracevanem mestu. Zascitite jo pred vlago in vodo. Pri
neugodnih vremenskih razmerah je akumulatorsko baterijo
priporocljivo npr. odstraniti z elektricnega kolesa in jo do
naslednje uporabe hraniti v zaprtem prostoru.
Akumulatorske baterije elektricnih koles hranite na
naslednjih mestih:

- v prostorih z detektorji dima

- stran od gorljivih in lahko vnetljivih predmetov
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- stran od virov vrocine

Za ¢im dalj$o zivljenjsko dobo akumulatorske baterije
elektricnega kolesa jo shranjujte pri temperaturah

med 10 °Cin 20 °C. Ne shranjujte je pri temperaturah pod
-10°Calinad 60 °C.

Pazite, da ne prekoracite najvecje dovoljene temperature
skladis¢enja. Akumulatorske baterije poleti ne puscajte npr.
vavtu in je ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.
Priporo¢amo, da akumulatorske baterije ne shranjujete na
kolesu.

Vedenje v primeru okvare

Boschevih akumulatorskih baterij elektricnega kolesa - tudi
v primeru popravila - ni dovoljeno odpirati. Boscheva
akumulatorska baterija elektricnega kolesa lahko namre¢
npr. zaradi kratkega stika povzroci pozar. Ce ponovno
uporabite Boschevo akumulatorsko baterijo elektri¢énega
kolesa, ki je bila kadar koli odprta, lahko do pozara pride
tudi pozneje.

Zato Boscheve akumulatorske baterije elektricnega kolesa v
primeru okvare ne dajajte v popravilo, temvec jo pri
specializiranem trgovcu zamenjajte z originalno Boschevo
akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Akumulatorske baterije ni dovoljeno potopiti v vodo
ali je Cistiti z vodnim curkom.

Akumulatorsko baterijo vzdrzujte Cisto in preprecite stik z

negovalnimi sredstvi za kozo ter zas¢itnimi sredstvi pred

mréesom.Previdno ga Cistite z vlazno in mehko krpo.

Obcasno ocistite pole vtica in jih nekoliko namazite.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

pooblaséenega prodajalca koles.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasanji o akumulatorski bateriji se obrnite na

pooblas¢enega prodajalca koles.

» Zapisite si proizvajalca in Stevilko klju¢a (1). Ce
izgubite kljuce, se obrnite na pooblascenega prodajalca
koles. Pri tem navedite proizvajalca in Stevilko kljuca.

Podatke za stik s pooblas¢enimi prodajalci koles najdete na

spletni strani www.bosch-ebike.com.

Transport

» Ce elektri¢nega kolesa ne prevazate v avtomobilu,
ampak npr. na prtljazniku za kolo, snemite racunalnik
in akumulatorsko baterijo, da tako preprecite
poskodbe.

Za akumulatorske baterije veljajo zahteve predpisov o

nevarnih snoveh. Fizi¢ne osebe lahko neposkodovane

akumulatorske baterije prevazajo po cesti, za kar ne
potrebujejo posebnih dovoljenj.

Pri transportu, ki ga opravijo poslovni uporabniki ali tretje

osebe (npr. zracni transport in $pedicija), je treba upostevati
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posebne zahteve glede embalaze in oznacevanja (npr.
predpise ADR). Po potrebi se pri pripravi posiljke obnite na
strokovnjaka za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano, akumulatorska baterija pa deluje. Za
transport uporabite originalno Boschevo embalazo.
Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko baterijo
zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika. Ob predaji
posiljke dostavno sluzbo opozorite, da gre za nevarno snov.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

V primeru vprasanj o transportu akumulatorskih baterij se
obrnite na pooblasc¢enega prodajalca koles. Pri prodajalcu
lahko narocite tudi ustrezno transportno embalazo.

Odlaganje

?74 Akumulatorske baterije, pribor in embalazo je
22X treba oddati v okolju prijazno recikliranje.
Akumulatorskih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Pred odstranitvijo akumulatorskih baterij sticne povrsine
polov akumulatorske baterije vedno prelepite z lepilnim
trakom.

Moc¢no poskodovanih akumulatorskih baterij elektri¢nih
koles ne prijemajte z golimi rokami, ker iz njih uhajajo
elektroliti, ki lahko povzrocijo drazenje koZe. Pokvarjeno
akumulatorsko baterijo shranite na varnem mestu na
prostem. Po potrebi prelepite pole in se obrnite na svojega
prodajalca. Ta vam bo pomagal pri ustrezni odstranitvi
akumulatorske baterije.

Odsluzene elektri¢ne naprave
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
aliizrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
I Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.
upostevajte navodila v poglavju (glejte
LTransport”, Stran Slovenscina - 5).

Izrabljene akumulatorske baterije oddajte pooblas¢enemu
prodajalcu koles.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Litijevi-ioni:

Bosch eBike Systems
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Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sastojci litij-ionskih baterijskih celija u pravilu su zapaljivi u

odredenim uvjetima. Stoga se trebate upoznati s pravilima

ponasanja u ovim uputama za uporabu.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu

primjenu.

Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,

odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomenaii
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

» Prije pocetka radova na e-biciklu (npr. provjera,
popravak, montaza, odrzavanje, radovi na lancu itd.),

prijevoza u automobilu ili zrakoplovu ili pak spremanja

bicikla, izvadite bateriju iz e-bicikla. U slu¢aju
nehoti¢nog ukljucivanja eBike sustava postoji opasnost
od ozljede.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

U slucaju otvaranja baterije gubi se svako jamstveno
pravo.

» Bateriju zastitite od vrucine (npr. takoder od stalnog
suncevog svjetla), vatre i uranjanja u vodu. Nemojte
Cuvati bateriju u blizini vrucih ili zapaljivih predmeta.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od

uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati

premostenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze dovesti do opeklina ili poZara. U slu¢aju
o$tecenja nastalih kratkim spojem gubi se svako
jamstveno pravo od strane tvrtke Bosch.

» lIzbjegavajte mehanicka opterecenja ili veliki utjecaj
topline. Mogli bi ostetiti baterijske celije i prouzroiti
istjecanje zapaljivih sastojaka.

» Punjac i bateriju ne stavljajte blizu zapaljivih
materijala. Baterije punite samo u suhom stanju i na

mjestu na kojem ne postoji opasnost od pozara. Postoji

opasnost od pozara zbog zagrijavanja baterije prilikom
punjenja.

» eBike baterija ne smije se puniti bez nadzora.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci

tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi
ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite pomo¢ lijecnika.

Istekla tekucina iz baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Baterije se ne smiju izlagati mehanickim udarcima.
Postoji opasnost da se baterija oSteti.

» Uslucaju ostecenja ili nestrucne upotrebe baterije
mogu poceti izlaziti pare. Dovedite svjezi zrak i u
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slucaju potrebe zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

» Bateriju punite samo u originalnim Bosch punjacima.
U slucaju koristenja punjaca drugih proizvodaca nije
iskljucena opasnost od pozara.

» Bateriju koristite samo u kombinaciji s originalnim
Bosch eBike pogonskim sustavom za e-bicikl. Samo na
ovaj nacin je baterija zasticena od opasnog
preopterecenja.

» Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvodac za vas e-bicikl. Koristenje drugih
baterija moZe dovesti do ozljeda i pozara. U slucaju
koristenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamci za te baterije.

» Drzite djecu podalje od baterije.

Vazna nam je sigurnost nasih kupaca i proizvoda. Nase eBike
baterije su litij-ionske baterije razvijene i proizvedene prema
stanju tehnike. PridrZzavamo se relevantnih sigurnosnih

napunjenom stanju visoki udio energije. Litij-ionske baterije
mogu se zapaliti u slucaju kvara (eventualno nije vidljiv
izvana) u vrlo rijetkim slucajevima i u nepovoljnim
okolnostima.

Napomena za zastitu podataka

Pri priklju¢ivanju e-bicikla na Bosch DiagnosticTool 3
prenose se podaci u svrhu pobolj$anja proizvoda o uporabi
Bosch eBike baterija (medu ostalim temperatura, napon
celije itd.) na Bosch eBike sustav (Robert Bosch GmbH).
Vise informacija dobit ¢ete na Bosch eBike internetskoj
stranici www.bosch-ebike.com.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Bosch eBike baterije su namijenjene iskljucivo za napajanje
vase eBike pogonske jedinice i ne smiju se koristiti u druge
svrhe.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

Svi prikazi dijelova bicikla osim baterije i njezinih nosaca su
shematski i mogu odstupati kod vaseg e-bicikla.

Osim ovdje prikazanih funkcija moze se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogresaka i za promjene funkcija.

(1) Kljuc za bravu baterije

(2) Brava baterije

(3) Sigurnosna kuka PowerTube baterije

(4) PowerTube baterija (Pivot)

(5) Uti¢nica za utikac za punjenje

(6) Pokazivac radnog stanja i stanja napunjenosti
(7) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Bosch eBike Systems
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(8) Oslonac PowerTube baterije
(9) Blokada
(10) Potezna kuka
(11) Aksijalna vodilica
(12) PowerTube baterija (Axial)
(13) Gornji nosa¢ PowerTube (Axial)
(14) Gornji nosa¢ PowerPack baterije

(15) PowerPack baterija

(16) Donji nosa¢ PowerPack baterije
(nosac bez mogucnosti punjenja)

(17) Donji nosa¢ PowerPack baterije
(nosa¢ s mogucnos$cu punjenja)

(18) Punjac

(19) Poklopac uti¢nice za punjenje

Tehnicki podaci

Litij-ionska baterija PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kod proizvoda vodoravna BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kod proizvoda okomita BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nazivni napon V= 36 36 36
Nazivni kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Radna temperatura © -5...+40 -5...+40 -5...+40
Temperatura skladistenja © +10 ... +40 +10... +40 +10... +40
Dopusteno podrucje temperature © 0...+40 0...+40 0...+40
punjenja

Tezina cca. kg 3,0 3,6 4,3
Vrsta zastite IP54 IP54 IP54
Litij-ionska baterija PowerPack 545 PowerPack 725
Kod proizvoda BBP3551 BBP3570
Nazivni napon V= 36 36
Nazivni kapacitet Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Radna temperatura © -5...+40 -5...+40
Temperatura skladistenja © +10...+40 +10... +40
Dopusteno podrucje temperature © 0..+40 0...+40
punjenja

TeZina cca. kg 3,0 4,0
Vrsta zastite IP54 IP54
Montaia » Ne punite i ne koristite ostec¢enu bateriju. Obratite se

» Bateriju odlozite samo na ciste povrsine. Posebice
izbjegavajte da se prljavstina nakupi na uti¢nici za
punjenje i na kontaktima, npr. pijesak ili zemlja.

Provjera baterije prije prvog koristenja

Bateriju provjerite prije nego je prvi put napunite ili koristite
s e-biciklom.

Za ukljucivanije baterije pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7). Ako ne svijetli niti jedna LED lampica
pokazivaca stanja napunjenosti (6), onda je baterija mozda
otecena.

Ako svijetli najmanje jedna, ali ne sve LED lampice
pokazivaca stanja napunjenosti (6), onda bateriju napunite
do kraja prije prvog koristenja.

ovlastenom trgovcu bicikala.

Punjenje baterije

» Bosch eBike baterija smije se puniti samo originalnim
Bosch eBike punjacem.

Napomena: Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena.

Kako bi se postigla puna snaga baterije, prije prvog

koristenja bateriju do kraja napunite u punjacu.

Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu punjaca za

punjenje baterije.

Baterija se moZe puniti u svakom stanju napunjenosti. Prekid

U procesu punjenja nece ostetiti bateriju.

Baterija je opremljena nadzorom temperature koji dopusta

punjenje u temperaturnom podrucju izmedu 0 °C i 40 °C.
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Sy 7 - /75‘177 Akosevpaterua nalazi izvan
7 &L ED S podrucja temperature
N SN SN punjenja, onda trepere tri

LED lampice pokazivac¢a
stanja napunjenosti baterije
(6). Bateriju izvadite iz
punjacai ostavite je da se
prvo temperira.
Bateriju ponovno umetnite u punjac tek nakon $to je
postigao dopustenu temperaturu punjenja.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pet LED lampica pokazivaca stanja napunjenosti (6)
pokazuju stanje napunjenosti baterije kada je ukljucena.
Pritom svaka LED lampica odgovara oko 20 % kapaciteta.
Kada je baterija potpuno napunjena, onda svijetli svih pet
LED lampica.

Stanje napunjenosti ukljucene baterije se takoder prikazuje
na zaslonu putnog racunala. Procitajte i pridrZavajte se uputa
za uporabu pogonske jedinice i putnog racunala.

Ako je kapacitet baterije ispod 10 %, treperi zadnja LED
lampica.

Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, gase se sve LED lampice
pokazivaca stanja napunjenosti (6) baterije, ali postoji jo$
jedan prikaz funkcije na putnom racunalu.

Nakon punjenja bateriju izvadite iz punjaca, a punjac
odvojite od elektricne mreze.

Stavljanje i vadenje baterije

» Uvijek iskljucite bateriju i eBike sustav kada bateriju
stavljate u nosac ili je vadite iz nosaca.

Vadenje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku A)

@ Zavadenje PowerTube baterije (4) otkljucajte
bravu (2) kljucem (1). Baterija se deblokira i pada na
oslonac (8).

® Odozgo pritisnite oslonac, baterija se deblokira do
kraja i pada vam u ruku. Bateriju izvucite iz okvira.

Napomena: S obzirom na razli¢ita konstrukcijska riesenja

moZe se dogoditi da na neki drugi nacin treba staviti i izvaditi

bateriju. U tu svrhu procitajte upute za uporabu proizvodaca

e-bicikala.

Stavljanje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku B)

Kako biste mogli staviti bateriju, najprije stavite kljuc (1) u

bravu (2) jer mora biti otklju¢ana.

@ Zastavljanje PowerTube baterije (4) stavite je s
kontaktima u donji nosac okvira.

® Bateriju preklopite prema gore tako da je drzi oslonac
(8).

® Kljutem drzite bravu otvorenu i pritis¢ite bateriju
prema gore sve dok se ¢ujno ne uglavi. Provjerite u
svim smjerovima je li ¢vrsto dosjeda.

@ Bateriju zatvorite tako da uvijek zakljucate bravu (2)

jer se u suprotnom brava moze otvoriti, a baterija
ispasti iz nosaca.
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Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite klju¢ (1) iz brave
(2). Time Cete sprijeciti da klju¢ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlastena tre¢a osoba kada je e-bicikl zaustavljen.

Vadenje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku C)

@ Zavadenje PowerTube baterije (12) otkljucajte
bravu (2) kljucem (1), izvucite kljuc (1) i preklopite
blokadu (9) u stranu.
® Pomocu potezne kuke (10) izvucite bateriju (12) iz
okvira i ¢vrsto je drzite kako ne bi ispala iz okvira.
Napomena: S obzirom na razli¢ita konstrukcijska riesenja
moze se dogoditi da na neki drugi nacin treba staviti i izvaditi
bateriju. U tu svrhu procitajte upute za uporabu proizvodaca
e-bicikala.

Stavljanje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku D)
Kako biste mogli staviti bateriju, blokada (9) mora biti
preklopljena u stranu. Klju¢ (1) ne smije biti utaknut u bravi
baterije (2) u tom trenutku.

@ Zastavljanje PowerTube baterije stavite je s uticnicom
za utikac za punjenje (5) prema gore u okvir da se
uglavi. Pritom pazite na ispravan poloZaj baterije.

®  Zatvorite blokadu (9), utaknite klju¢ (1) u bravu
baterije (2) i zakljucajte bateriju. Pazite da je
sigurnosna kuka (3) uglavljena u otvor aksijalne
vodilice (11).

®  Provjerite u svim smjerovima je li ¢vrsto dosjeda.

Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite klju¢ (1) iz brave

(2). Time Cete sprijeciti da kljuc ispadne odnosno da bateriju

izvadi neovlastena tre¢a osoba kada je e-bicikl zaustavljen.

Stavljanje i vadenje PowerPack baterije (vidjeti sliku E)

Kako biste mogli umetnuti bateriju, klju¢ (1) ne smije biti

utaknut u bravi (2).

Za stavljanje PowerPack baterije (15) stavite je s

kontaktima na donji nosac (16) na e-biciklu. Nakrenite je do

granicnika u gornji nosac (14) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Provjerite u svim smjerovima je li ¢vrsto dosjeda.

Ne vozite s utaknutim klju¢em (1). Provjerite da klju¢ nije

vise utaknut kada parkirate e-bicikl.

Zavadenje PowerPack baterije (15) iskljucite bateriju i

otkljucajte bravu (2) kljucem (1).

Bateriju nakrenite iz gornjeg nosaca (14) i izvucite je iz

donjeg nosaca (16).

Rad

Pustanje urad

» Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvodac za vas e-bicikl. Koristenje drugih
baterija mozZe dovesti do ozljeda i pozara. U slucaju
koristenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamci za te baterije.

Bosch eBike Systems
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Ukljuéivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje baterije je jedan od nacina ukljucivanja eBike
sustava. ProCitajte i pridrZavajte se uputa za uporabu
pogonske jedinice i putnog ra¢unala.

Prije ukljucivanja baterije odn. eBike sustava provjerite je li
brava (2) zaklju¢ana.

Za ukljucivanje baterije pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (7). Ne upotrebljavajte ostre ili Siljaste
predmete kako biste pritisnuli tipku. LED lampice
pokazivaca (6) svijetle i istodobno pokazuju stanje
napunjenosti.

Napomena: Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, na bateriji
ne svijetli niti jedna LED lampica pokazivaca stanja
napunjenosti (6). Moguce je vidjeti samo na putnom
racunalu/upravljackoj jedinici je li ukljucen eBike sustav.

Za iskljucivanje baterije ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (7). LED lampice pokazivaca (6)
se gase. Time se takoder iskljuCuje eBike sustav.

Ako u roku od oko 10 minuta ne zatrazite prikaz snage eBike
pogona (primjerice jer je e-bicikl zaustavljen) i ako ne
pritisnete tipku na putnom racunalu ili upravljackoj jedinice,
eBike sustav iskljucuje se automatski.

Baterija je zasticena pomocu sustava ,Battery Management
System (BMS)“ od dubinskog praznjenja, prekomjernog
punjenja, pregrijavanja i kratkog spoja. U slu¢aju opasnosti
baterija ¢e se automatski iskljuciti zahvaljujuci zastitnom
sklopu.

Ako je otkriven kvar baterije,
onda trepere dvije LED

N lampice pokaziva¢a stanja
napunjenosti (6). U ovom
slucaju se obratite
ovlastenom trgovcu bicikala.

Napomene za optimalno rukovanje baterijom

Zivotni vijek baterije moZe se produljiti ako je dobro
odrzavate i prije svega skladistite na odgovaraju¢im
temperaturama.

Kapacitet baterije opada sa staro$¢u ¢ak i kada je dobro
odrZavate.

Bitno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to da
je baterija istroSena. Trebate zamijeniti bateriju.

Punjenje baterije prije i tijekom skladistenja

U slucaju duzeg razdoblja nekoristenja (> 3 mjeseca)
skladistite bateriju na oko 30 % do 60 % stanja napunjenosti
(svijetle 2 do 3 LED lampice pokazivaca stanja napunjenosti
(6)).

Stanje napunjenosti provjerite nakon 6 mjeseci. Ako svijetli
samo jo$ jedna LED lampica pokazivaca stanja napunjenosti
(6), onda ponovno napunite bateriju na oko 30 % do 60 %.
Napomena: Ako duZe vrijeme skladistite praznu bateriju,
postoji mogucnost da se ona osteti unato¢ neznatnom
samopraznjenju i da jako opadne kapacitet memorije.

Ne preporucuje se drzati bateriju stalno u punjacu.

Uvjeti skladistenja

Bateriju po mogucnosti ¢uvajte na suhom, dobro
prozracenom mjestu. Zastitite je od vlage i vode. U slu¢aju
nepovoljnih vremenskih prilika preporucuje se primjerice
izvaditi bateriju iz e-bicikla i ¢uvati je u zatvorenoj prostoriji
do sljedeceg koritenja.

Skladistite eBike baterije na sljede¢im mjestima:

- uprostorijama s detektorima dima

- ne u blizini zapaljivih ili lako zapaljivih predmeta

- ne u blizini izvora topline

Za optimalan Zivotni vijek eBike baterije skladistite eBike
baterije pri temperaturama izmedu 10 °C i 20 °C. U pravilu
treba izbjegavati temperature ispod =10 °C ili iznad 60 °C.
Pazite da se ne prekoraci maksimalna temperatura
skladistenja. Primjerice ljeti bateriju ne ostavljajte u
automobilu i skladistite je dalje od izravnog suncevog svjetla.
Preporucuje se da bateriju ne ostavljate na biciklu.

Ponasanje u slucaju pogreske

Bosch eBike baterija ne smije se otvoriti, ¢ak niti u svrhu
popravka. Postoji opasnost da se Bosch eBike baterija
zapaliti npr. zbog kratkog spoja. Ta opasnost postoji i u
slucaju daljnje uporabe jednom otvorene Bosch eBike
baterije Cak i kasnije.

Stoga u slucaju pogreSke nemojte popravljati Bosch eBike
bateriju, nego trgovcu prepustite zamjenu originalnom
Bosch eBike baterijom.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanije i CiS¢enje

» Bateriju ne smijete uroniti u vodu ili Cistiti mlazom
vode.

Bateriju drzite Cistom i izbjegavajte kontakt sa sredstvima za

njegu koZe i sredstvima protiv insekata. Oprezno je ocistite

vlaznom, mekom krpom.

Povremeno odistite polove utikaca i lagano ih podmazite.

Ako baterija vise nije u ispravnom stanju, obratite se

ovlastenom trgovcu bicikala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Za sva pitanja glede baterija obratite se ovlastenom trgovcu

bicikala.

» Zabiljezite proizvodaca i broj kljuca (1). U slucaju
gubitka klju¢a obratite se ovlastenom trgovcu bicikala.
Pritom navedite proizvodaca i broj kljuca.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naéi ¢ete na

internetskoj stranici www.bosch-ebike.com.

Transport

» Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosac¢
bicikla na prtljazniku automobila, skinite putno
racunalo i izvadite eBike bateriju kako biste izbjegli
ostecenja.
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Baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Privatni
korisnici mogu bez ikakvih preduvjeta transportirati
neoStecene baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja poslovni korisnik ili tre¢a osoba (npr.
transport zrakoplovom ili $pedicijom) treba se pridrzavati
posebnih zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanije (npr.
propisa ADR-a). Kod pripreme ovakvih posiljki prethodno se
treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Baterije $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
kuciste neosteceno i ako je baterija u ispravnom stanju. Za
transport upotrebljavajte originalnu Bosch ambalazu.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne moze pomicati u ambalazi. Sluzbi dostave paketa
naglasite da se radi o posiljci koja sadrzi opasne tvari.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Za sva pitanja glede transporta baterije obratite se
ovlastenom trgovcu bicikala. Kod trgovca mozete narugiti i
odgovarajucu ambalazu za transport.

Zbrinjavanje

?74 Baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
72N ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Baterije ne bacajte u kucni otpad!

Prije zbrinjavanja baterija oblijepite kontaktne povrsine
polova baterije ljepljivom trakom.

Jako o$tecene eBike baterije ne dirajte golim rukama jer
elektrolit moZe istjecati i moze dovesti do nadrazaja koze.
Neispravnu bateriju Cuvajte na sigurnom mjestu na
otvorenom. Po potrebi oblijepite polove i obavijestite svog
trgovca. On ¢e vam pomoci pri pravilnom zbrinjavanju.
Sukladno europskoj Direktivi

2012/19/EU elektricni uredaji koji vise nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne li istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Lton K Litij-ionske:
™ | Pridrzavajte se uputa u poglavlju (vidi
LTransport”, Stranica Hrvatski - 4).

Molimo predajte ovlastenom trgovcu bicikala neuporabive
baterije.
Zadrzavamo pravo promjena.

Hrvatski - 5

Bosch eBike Systems
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Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Liitiumioonakude koostisosad on teatud tingimustel

tuleohtlikud. Viige end kurssi selles kasutusjuhendis

kirjeldatud kditumisreeglitega.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatud moiste aku kaib

koikide Boschi eBike-akude kohta.

» Lugege labi eBike-siisteemi kdikides
kasutusjuhendites ning eBike i kasutusjuhendis
toodud ohutusnoduded ja juhised ning jargige neid.

» Eemaldage eBike’ilt aku, enne kui alustate eBike’i
juures toode tegemist (nt iilevaatust, remonti,
montaazi, toid keti juures vms), transpordite seda
auto voi lennukiga voi jatate pikemaks ajaks seisma.
eBike-siisteemi juhusliku aktiveerimise korral on
vigastuste tekkimise oht.

» Arge avage akut. Lilhise oht. Lahtivdetud aku korral
kaotate diguse esitada garantiindudeid.

» Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva paikesekiirguse),
tule ja vettesattumise eest. Arge hoidke ega kasutage
akut kuumade ega tuleohtlike esemete ldheduses.
Plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad klemmid omavahel liihistada. Liihis aku
klemmide vahel vaib pohjustada péletusi voi tulekahju.
Sellisel pohjusel tekkinud liihise tagajarjel saadud kahju
Bosch garantii korras ei hiivita.

» Viltige mehaanilist koormust ja suurt kuumust. Need
voivad akuelemente kahjustada ja tuua kaasa tuleohtlike
ainete lekkimise akust.

» Arge asetage laadimisseadet ja akut kergsiittivate
materjalide lihedusse. Laadige akut ainult siis, kui see
on kuiv ja asub tulekindlas kohas. Laadimisseade laheb
kasutamisel kuumaks, mis vdib pohjustada tulekahju.

» eBike-akut ei tohi jatta laadimise ajaks jarelevalveta.

» Vadrkasutuse korral vdib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, poorduge
lisaks ka arsti poole. Vljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku ei talu mehaanilisi I6oke. Aku vib seelabi
kahjustada saada.

» Aku kahjustamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poorduge arsti poole. Aurud voivad
arritada hingamisteid.

Eesti-1

» Laadige akut iiksnes Boschi
originaallaadimisseadmetega. Muu laadimisseadme
kasutamise korral ei ole vélistatud polengu oht.

» Kasutage akut iiksnes koos eBike'idega, millel on
Boschi originaalne eBike-ajamisiisteem. Ainult nii on
aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub taielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

» Hoidke akut lastele kdttesaamatus kohas.

Meie toodete ja klientide turvalisus on meie jaoks oluline.
Meie eBike'i akud on liitiumioonakud, mis on arendatud ja
toodetud parima saadaoleva tehnoloogia jérgi. Me jargime
asjaomaseid ohutusnorme ja isegi tiletame neid. Laetud
olekus on neil litiumioonakudel suur energiasisaldus.
Defekti korral (ei pruugi olla valiselt tuvastatav) véivad
liitiumioonakud vaga harvadel juhtudel ja ebasoodsate
tingimuste kokkulangemisel siittida.

Andmekaitse

eBike 'i ihendamisel Bosch DiagnosticTool 3 edastatakse
toote parendamise eesmargil andmed Bosch eBike-aku
kasutamise kohta (mh temperatuur, elementide pinge jne)
Bosch eBike Systemsile (Robert Bosch GmbH). Tapsemat
teavet leiate Boschi eBike'i veebilehelt aadressil
www.bosch-ebike.com.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Boschi eBike'i akud on méeldud iiksnes eBike'i ajami
laadimiseks ning neid ei tohi kasutada muul otstarbel.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

Koik jalgrattaosade joonised peale akude ja nende hoidikute
on skemaatilised ja voivad Teie eBike'ist erineda.

Lisaks kirjeldatud funktsioonidele voidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade korvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

(1) Aku luku voti
(2) Aku lukk
(3) PowerTube-aku kinnituskonks
(4) PowerTube-aku (Pivot)
(5) Pesa laadimispistiku jaoks
(6) Tootamise ja laetuse taseme indikaatortuli
(7) Sisse-/valjalilitamisnupp
(8) PowerTube-aku kinnituskaitse
(9) Riivistus
(10) Tombesilmus

Bosch eBike Systems
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(11) Teljesiin

(12) PowerTube-aku (Axial)

(13) PowerTube Axial tilemine hoidik
(14) PowerPack-aku tlemine hoidik
(15) PowerPack-aku

(16) PowerPack-aku alumine hoidik
(laadimisvéimaluseta sokkel)

(17) PowerPack-aku alumine hoidik
(laadimisvéimalusega sokkel)

(18) Laadimisseade
(19) Laadimispesa kate

Tehnilised andmed

Liitiumioonaku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Tootekood horisontaalselt BBP3750 BBP3760 BBP3770
Tootekood vertikaalselt BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nimipinge V= 36 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 13,4 16,7 20,1
Energiasisaldus Wh 500 625 750
Tootemperatuur C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Hoiutemperatuur T +10...+40 +10... +40 +10... +40
Lubatud laadimis-temperatuuri- C 0...+40 0..+40 0...+40
vahemik

Kaal, u. kg 3,0 3,6 4,3
Kaitseklass P54 IP54 P54
Liitiumioonaku PowerPack 545 PowerPack 725
Tootekood BBP3551 BBP3570
Nimipinge V= 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 14,4 19,2
Energiasisaldus Wh 545 725
Tootemperatuur 5C -5...+40 -5...+40
Hoiutemperatuur “C +10... +40 +10... +40
Lubatud laadimis-temperatuuri-vahemik “C 0..+40 0...+40
Kaal, u kg 3,0 4,0
Kaitseklass IP54 IP54
paiga|dus Aku laadimine

» Asetage aku ainult puhastele pindadele. Eelkoige
valtige laadimispesa ja kontaktide maardumist nt liiva voi
mullaga.

Kontrollige akut enne esmakordset kasutamist

Enne aku esmakordset laadimist voi oma eBike'iga

kasutamist kontrollige aku iile.

Selleks vajutage sisse-/valjaliilitusnupule (7), et akut sisse

lilitada. Kui aku laetuse taseme indikaatoril (6) ei siitti mitte

likski LED-tuli, voib aku olla kahjustatud.

Kui aku laetuse taseme indikaatoril (6) siittib vahemalt iiks,

kuid mitte koik LED-tuled, siis laadige aku enne esmakordset

kasutamist taiesti tais.

» Kahjustatud akut drge laadige ega kasutage. Poorduge
volitatud jalgrattamiiiija poole.

» Boschi eBike'i akut tohib laadida ainult Boschi eBike'i
originaallaadimisseadmega.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Selleks et dra

kasutada aku maksimaalset mahtuvust, laadige aku enne

esmakordset kasutamist laadimisseadmega taiesti tdis.

Aku laadimiseks lugege labi laadimisseadme kasutusjuhend

jajargige selles sisalduvaid juhiseid.

Akut on voimalik laadida iga laetuse taseme puhul.

Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut

laadida vaid temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C.

Kui aku laadimistemperatuur
on véljaspool nimetatud
vahemikku, hakkavad kolm
LED-tuld aku laetuse taseme
indikaatoril (6) vilkuma.
Lahutage aku
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laadimisseadmest ja laske

akul jouda ettenahtud

temperatuurini.
Uhendage aku laadimisseadmega alles siis, kui see on
ettenahtud laadimistemperatuuril.

Aku laetuse taseme indikaator

Aku laetuse taseme indikaatori (6) viis LED-tuld naitavad
sisseliilitatud aku puhul aku laetuse taset.

Seejuures vastab iga LED-tuli umbes 20%-le mahtuvusest.
Taiesti tdis laetud aku puhul siittivad koik viis LED-tuld.
Sisseliilitatud aku laetuse taset kuvatakse lisaks ka
pardaarvuti ekraanil. Seejuures jargige ajamitiksus ja
pardaarvuti kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kui aku mahtuvus on alla 10%, siis viimane jarelejaanud LED-

tuli vilgub.

Kui aku mahtuvus on alla 5%, kustuvad kdik LED-tuled aku
laetuse taseme indikaatoril (6), kuid pardaarvutil jadb nait
alles.

Pdrast laadimist lahutage aku laadimisseadmest ja
laadimisseade vooluvdrgust.

Aku paigaldamine ja eemaldamine

» Liilitage aku ja eBike-siisteem alati vilja, kui asetate
aku hoidikusse voi votate hoidikust vilja.

PowerTube-aku (Pivot) eemaldamine (vt joonist A)

® PowerTube-aku eemaldamiseks (4) keerake lukk (2)
votmega (1) lahti. Aku vabastatakse ja see kukub
kinnituskaitsmesse (8).

® Vajutage kinnituskaitsme iilaosale, aku vabastatakse
taielikult ja see kukub teile kétte. Tommake aku
raamist vdlja.

Markus: Konstruktsiooni erinevuste téttu voib juhtuda, et

aku paigaldamine ja eemaldamine toimub teistmoodi.

Lugege selle kohta eBike'i tootja kasutusjuhendit.

PowerTube-aku (Pivot) paigaldamine (vt joonist B)

Aku paigaldamiseks tuleb voti (1) lukku (2) asetada ja lukk

sulgeda.

@ PowerTube-aku (4) paigaldamiseks asetage see
kontaktidega raami alumisse hoidikusse.

@ Poorake aku iiles, nii et ta hoidefiksaatoris (8)
kinnituks.

® Hoidke lukk votmega avatuna ja suruge akut iles, kuni
ta kuuldavalt fikseerub. Kontrollige, et aku oleks igas
suunas korralikult kinni.

® Keerake aku lukk (2) alati votmega kinni, kuna vastasel
korral voib lukk avaneda ja aku hoidikust valja
kukkuda.

Tommake voti (1) luku sulgemise jarel alati lukust (2) valja.

Nii hoiate dra votme véljakukkumise ja vdimaluse, et

korvalised isikud aku eBike'ist dra votavad.

Eesti-3

PowerTube-aku (Axial) eemaldamine (vt joonist C)

©® PowerTube-aku (12) eemaldamiseks avage lukk (2)
votmega (1), tommake voti (1) vélja ja péérake
riivistus (9) korvale.

® Tommake aku (12) tombesilmuse (10) abil raamist
vélja ning hoidke seda kinni, et see ei kukuks raamist
vélja.

Markus: Konstruktsiooni erinevuste téttu voib juhtuda, et

aku paigaldamine ja eemaldamine toimub teistmoodi.

Lugege selle kohta eBike'i tootja kasutusjuhendit.

PowerTube-aku (Axial) paigaldamine (vt joonist D)
Aku paigaldamiseks peab riivistus (9) olema korvale
pooratud. Voti (1) ei tohi sel hetkel olla akulukku (2)
pistetud.

@ PowerTube-aku paigaldamiseks likake seda koos
laadimispistiku pesaga (5) suunaga iiles raami sisse,
kuni see fikseerub. Jalgige seejuures, et aku oleks
oiges asendis.

®  Sulgege riivistus (9), pistke voti (1) akulukku (2) ja
lukustage aku. Jalgige, et kinnituskonks (3) oleks
teljesiini (11) ava kiilge kinni haagitud.

® Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.

Tommake voti (1) luku sulgemise jarel alati lukust (2) valja.

Nii hoiate ara votme valjakukkumise ja vdimaluse, et

korvalised isikud aku eBike'ist dra votavad.

PowerPack-aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn E)
Aku paigaldamise ajal ei tohi voti (1) olla lukus (2).
PowerPack-aku (15) paigaldamiseks asetage see, klemmid
eespool, alumisele hoidikule (16) eBike'il. Kallutage aku kuni
piirikuni Gilemisse hoidikusse (14), kuni see kuuldavalt
kohale fikseerub.

Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.

Arge sditke seesoleva vétmega (1). eBike'i parkimisel
kontrollige, et voti oleks valja voetud.

PowerPack-aku (15) eemaldamiseks lilitage aku valja ning
avage lukk (2) votmega (1).

Poorake aku dilemisest hoidikust (14) lahti ja tommake
alumisest hoidikust valja (16).

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub taielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

Sisse-/viljaliilitamine

Aku sissellitamine on iiks vimalus eBike-siisteemi

sisseliilitamiseks. Seejuures jargige ajami ja pardaarvuti

kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Enne aku voi eBike-slisteemi sisseliilitamist kontrollige, kas

lukk (2) on kinni keeratud.

Bosch eBike Systems
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Aku sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitusnuppu (7).
Arge kasutage nupu vajutamiseks terava serva véi otsaga
esemeid. Naidiku (6) LEDid siittivad ja naitavad Ghtlasi
laetusseisundit.

Markus: kui aku mahtuvus on alla 5 %, ei siitti akul ihtegi
laetusseisundi LEDi (6). Ainult pardaarvuti/juhtpuldi kaudu
on tuvastatav, kas eBike-siisteem on sisse liilitatud.

Aku valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
véljalilitusnuppu (7). LEDid naidikul (6) kustuvad. Sellega
liilitatakse valja ka eBike-stisteem.

Kui umbes 10 min jooksul eBike-ajami voimsust (nt kuna
eBike seisab) ei kasutata ja ei vajutata pardaarvuti voi eBike'i
juhtpuldi iihelegi nupule, liilitub eBike-siisteem automaatselt
vdlja.

"Battery Management System (BMS)" kaitseb akut
siivatiihjenemise, iilelaadimise, tilekuumenemise ja lihise
eest. Ohu korral lilitab kaitseliiliti aku automaatselt valja.

g = Aku defekti tuvastamisel
i P 1,7 vilguvad laetusseisundi

“n T naidikul (6) kaks LEDi.
Sellisel juhul podrduge
volitatud jalgrattamiiiija
poole.
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Juhised aku kisitsemiseks

Aku kasutusiga saab pikendada, kui akut korralikult
hooldada ja eelkéige digel temperatuuril hoida.

Pikka aega kasutusel olnud aku mahtuvus vdaheneb ka
korraliku hoolduse korral.

Markimisvaarselt lihem t66aeg parast laadimist nditab, et
aku kasutusressurss on ammendumas. Aku tuleks valja
vahetada.

Aku laadimine enne hoiulepanekut ja hoiulepaneku ajal
Enne kui panete aku pikemaks ajaks hoiule (> 3 kuud),
laadige aku umbes 30 % kuni 60 % ulatuses tais (2 kuni

3 LED-tuld laetuse taseme indikaatoril (6) polevad).
Kontrollige laetuse taset 6 kuu pérast. Kui laetuse taseme
indikaatoril (6) siittib vaid iiks LED-tuli, siis laadige aku
uuesti 30 % kuni 60 % ulatuses tais.

Juhis: Kui akut hoitakse pikemat aega tiihjana, voib aku
hoolimata vahesest isetiihjenemisest kahjustada saada ja
aku mahtuvus voib olulisel madral vaheneda.

Akut ei ole soovitav jatta pikemaks ajaks
laadimisseadmesse.

Hoiutingimused

Hoidke akut voimalikult kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.
Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Ebasoodsate
ilmastikuolude korral on soovitatav aku eBike'ist vélja votta
jahoida seda kuni jargmise kasutuskorrani suletud ruumis.
Tingimused eBike'i akude hoiustamiseks:

- ruumid, mis on varustatud suitsuanduritega

- eemal tuleohtlikest voi kergsiittivatest materjalidest

- eemal kiitteseadmetest

EBike-akude optimaalse kasutusea tagamiseks hoiustage
eBike-akusid temperatuuridel vahemikus 10 °C ja 20 °C.
Temperatuurialla =10 °C ja {ile 60 °C tuleks valtida.

Jélgige, et maksimaalne hoiutemperatuur ei oleks lubatust
kdrgem. Arge jitke akut naiteks suvel autosse ja kaitske seda
otsese paikesekiirguse eest.

Akut ei ole soovitatav jatta hoiustamisperioodiks jalgratta
kiilge.

Tegutsemine torke korral

Boschi eBike'i akut ei tohi avada, ka mitte parandamiseks.
Vastasel juhul voib Boschi eBike'i aku naiteks liihise tottu
pélema siittida. See oht piisib kord avatud Boschi eBike'i
akul ka hiljem.

Seetdttu arge laske Boschi eBike'i akut torke korral
parandada, vaid laske see edasimiiiijal Boschi eBike'i
originaalakuga asendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Akut ei tohi kasta vette ega puhastada veejoaga.

Hoidke aku puhtana ning valtige selle kokkupuutumist
nahahooldus- ja putukakaitsevahenditega. Puhastage seda
ettevaatlikult niiske pehme lapiga.

Puhastage aega-ajalt pistiku klemme ja dlitage neid kergelt.
Kui aku ei ole enam téokorras, poorduge volitatud
jalgrattamiiija poole.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Kui Teil on aku kohta kiisimusi, podrduge volitatud

jalgrattamiiiija poole.

» Pange kirja tootja ja votme number (1). V6tme
kaotamise korral pdorduge volitatud jalgrattamiiija
poole. Teatage talle votme tootja ja votme number.

Volitatud jalgrattamiiiijate kontaktandmed leiate veebisaidilt

www.bosch-ebike.com.

Transport

» Kui transpordite eBike i viljaspool oma autot, nt auto
pakiraamil, siis eemaldage pardaarvuti ja eBike i aku,
et vdltida kahjustusi.

Akude kohta kehtivad ohtlike jaatmete kaitlemise eeskirjad.

Eraisikutest kasutajad tohivad transportida vigastamata

akusid ilma taiendavaid abindusid rakendamata.

Arikasutajate voi kolmandate isikute (nt Shutransport véi

ekspediitorfirmad) poolt transportimisel tuleb jargida

erindudeid pakendi ja tahistuse kohta (nt ADRi eeskirjad).

Vajaduse korral vdib saadetava eseme ettevalmistamisele

kaasata ohtlike ainete eksperdi.

Akut tohib saata vaid juhul, kui korpus ei ole kahjustatud ja

aku on tookorras. Kasutage transportimiseks Boschi

originaalpakendit. Katke avatud klemmid kleebistega ja
pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda. Teatage
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oma veoteenuse pakkujale, et tegemist on ohtliku kaubaga.
Jérgige ka voimalikke taiendavaid riigisiseseid eeskirju.
Kiisimuste korral akude transportimise kohta poérduge
maone autoriseeritud jalgrattamiiiija poole. Miiijalt voite
tellida ka sobiva transpordipakendi.

Ringlussevott

?74 Akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
72X keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
Arge visake akusid olmejidtmete hulka!
Enne akude utiliseerimist teipige akuklemmide
kontaktpinnad kinni.
Arge haarake tugevalt kahjustatud eBike'i akusid paljaste
katega, sest akust voib olla lekkinud elektroliiiiti, mis voib
pohjustada nahaarritusi. Hoidke defektseid akusid turvalises
kohas vabas 6hus. Voimaluse korral kleepige klemmid kinni
jainformeerige oma edasimiiiijat. Ta ndustab teid dige
ringlussevotu osas.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
B  kasutusressursiammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
kringlusse votta.
Liitiumioon:
jargige juhiseid punktis (vaadake ,Transport®,
Lehekiilg Eesti - 4).
Kasutusressursi ammendanud akud andke {ile volitatud
jalgrattamiiiijale.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Eesti-5
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vielas, ko satur litija-jonu akumulatoru elementi, zinamos

apstaklos var uzliesmot. Tapéc iepazistieties ar $aja

lietoSanas pamaciba sniegtajiem noteikumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Saja lietosanas pamaciba izmantotais termins akumulators

attiecas uz visiem originalajiem Bosch elektrovelosipédu

eBike akumulatoriem.

» lzlasiet un ievérojiet visu elektrovelosipéda eBike
sistému lietoSanas pamacibas un pasa
elektrovelosipéda eBike lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus.

» Pirms dazadu ar elektrovelosipédu eBike veicamo
darbibu uzsaksanas (pieméram, pirms parbaudes,
remonta, montazas, apkalposanas, darbibam ar kédi
u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas automasina vai
lidmasina vai novietoSanas uzglabasanai iznemiet no
elektrovelosipéda akumulatoru. Elektrovelosipéda
eBike sistému nejausas aktivizésanas dé| var rasties
savainojumi.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Akumulatora atvér$anas gadijuma tiek zaudétas visas
tiesibas uz garantiju.

» Sargajiet akumulatoru no karstuma (pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros) un uguns, ka ari no
iegremdésanas iideni. Neuzglabajiet un nelietojiet
akumulatoru karstu vai degosu objektu tuvuma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam. Uz jebkuriem
bojajumiem, kas radusies issléguma dél, neattiecas
Bosch garantijas saistibas.

» Sargajiet akumulatoru no mehaniskas slodzes un no
stipras karstuma iedarbibas. Sie faktori var bojat
akumulatora elementus un bt par céloni to viegli
uzliesmojosa satura izplisanai.

» Nenovietojiet uzlades ierici un akumulatoru
ugunsnedrosu materialu tuvuma. Uzladéjiet
akumulatorus vienigi sausa stavokli un ugunsdrosa
vieta. Uzlades laika uzlades ierices izdalitais siltums var
radit aizdeg$anas briesmas.

» Veicot elektrovelosipédu eBike akumulatoru uzladi,
neatstajiet tos bez uzraudzibas.

» Ja akumulatoru lieto nepareizi, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita saskari ar
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adu. Ja ir saskare ar adu, noskalojiet ar iideni. Ja
elektrolits ieklist acis, papildus lidziet arsta
palidzibu. No akumulatora izplidusais 3kidrais elektrolits
var kairinat adu vai pat izraisit apdegumus.

» Akumulatoru nedrikst paklaut mehaniskiem
triecieniem. Mehaniskas iedarbibas dé| akumulators var
tikt bojats.

» No bojatiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplisst tvaiks. $ada gadijuma ielaidiet telpa svaigu
gaisu un smagakos gadijumos griezieties péc
palidzibas pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas
celu kairinajumu.

» Uzladéjiet akumulatoru vienigi ar originalajam Bosch
uzlades iericém. Lietojot citas, neka originalas Bosch
uzlades ierices, nevar izslégt aizdegSanas briesmas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar
elektrovelosipédiem, kuros tiek izmantota originala
Bosch elektrovelosipédu eBike piedzinas sistéma.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch akumulatorus, ko
razotajs ir atlavis izmantot Jusu elektrovelosipeda
eBike. Citu akumulatoru lietosana var bit par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos. Citu akumulatoru
lietoSanas gadijuma Bosch neuznemas nekadu atbildibu
par iespéjamajam sekam un atsauc garantijas saistibas.

» Nelaujiet bérniem pieklut akumulatoram.

Mums ir svariga masu izstradajumu un klientu droSiba. Misu
elektrovelosipédu eBike litija-jonu akumulatori ir izstradati
un tiek izgatavoti atbilstosi visjaunakajiem tehnikas
sasniegumiem. Més ievérojam spéka eso$os drosibas
standartus un pat parsniedzam tajos noteiktas prasibas.
Uzladéta stavokli Sie litija-jonu akumulatori spéj uzkrat |oti
lielu energiju. Bojajuma gadijuma (kas var ari nebat
pamanams) litija jonu akumulatori nelabvéligos apstaklos var
loti viegli izraisit iekartu aizdegSanos.

leteikums datu drosibai

Pievienojot elektrovelosipédu eBike pie Bosch
DiagnosticTool 3, dati par elektrovelosipéda Bosch eBike
akumulatora lieto$anu (tai skaita par temperataru, elementu
spriegumu u.c.) tiek parsatiti uznémumam ,,Bosch eBike
Systems” (Robert Bosch GmbH) ar noliku uzlabot
izstradajumus. Vairak informacijas skatiet Bosch
elektrovelosipéda eBike timekla vietne
www.bosch-ebike.com.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais lietojums

Ar Bosch elektrovelosipéda eBike akumulatoriem ir
paredzéts tikai nodrosinat elektrovelosipéda eBike piedzinas
bloka elektroapgadi, un tos nedrikst izmantot citadi.

Bosch eBike Systems
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esosajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.
Visi elektrovelosipéda sastavdalu attéli, iznemot
akumulatorus un to turétajus, ir shematiski un var atskirties
no Jusu elektrovelosipéda eBike.

Papildus Seit aprakstitajam funkcijam jebkura laika var
ieviest programmattras izmainas, lai novérstu kludas un
mainitu funkcijas.

(1) Akumulatora slédzenes atsléga

(2) Akumulatora slédzene

(3) Stiprinajuma akis PowerTube akumulatoram
(4) PowerTube akumulators (griezes punkta)

(5) Ligzda uzlades kontaktspraudna pievienosanai
(6) Darbibas un uzlades pakapes indikators

(7) leslégsanas un izslegsanas poga
(8) Pretizkrisanas drosinatajs PowerTube akumulatoram
(9) Fiksators

(10) Vilksanas cilpa

(11) Aksiala sliede

(12) PowerTube akumulators (aksialais)

(13) Augsejais aksialas PowerTube turétajs

(14) PowerPack akumulatora augséjais turétajs

(15) PowerPack akumulators

(16) PowerPack akumulatora apakséjais turétajs
(cokols bez uzlades iespéjas)

(17) PowerPack akumulatora apakséjais turétajs
(cokols ar uzlades iespéju)

(18) Uzlades ierice
(19) Uzlades kontaktligzdas vacins

Tehniskie dati

Litija-jonu akumulators PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Izstradajuma kods horizontals BBP3750 BBP3760 BBP3770
Izstradajuma kods vertikals BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominalais spriegums V= 36 36 36
Nominala ietilpiba Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Darba temperatira C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Uzglabasanas temperatira © +10...+40 +10... +40 +10... +40
pielaujamais uzlades C 0...+40 0..+40 0...+40
temperatiras diapazons

Aptuvenais svars kg 3,0 3,6 4,3
Aizsardzibas klase IP54 IP54 P54
Litija-jonu akumulators PowerPack 545 PowerPack 725
Izstradajuma kods BBP3551 BBP3570
Nominalais spriegums V= 36 36
Nominala ietilpiba Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Darba temperatira C -5...+40 -5...+40
Uzglabasanas temperatira C +10...+40 +10...+40
pielaujamais uzlades temperatiras C 0...+40 0...+40
diapazons

Aptuvenais svars kg 3,0 4,0
Aizsardzibas klase IP54 P54

Montaza
» Novietojiet akumulatoru vienigi uz tiras virsmas. Ipasi

sekojiet, lai uzlades ligzda un tas kontakti netiktu
piesarnoti, pieméram, ar smiltim vai zemi.

Akumulatora parbaude pirms ta lietosanas pirmo
reizi

Parbaudiet akumulatoru, pirms tas tiek uzladéts pirmo reizi
vai pirmo reizi lietots Jiisu elektrovelosipéda eBike.

Lai ieslégtu akumulatoru, nospiediet ieslégSanas-izslégsanas
taustinu (7). Ja pie tam neiedegas neviena no akumulatora
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uzlades pakapes indikatora (6) LED diodem, iespéjams, ka

akumulators ir bojats.

Ja pie tam iedegas viena, bet ne visas akumulatora uzlades

pakapes indikatora (6) LED diodes, pirms akumulatora

pirmas lietoSanas pilnigi to uzladejiet.

» Neuzladéjiet un nelietojiet akumulatoru, ja tas ir
bojats. Griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas
vieta.

Akumulatora uzlades ierice

» Bosch elektrovelosipéda eBike akumulatoru drikst
ladét tikai ar originalo Bosch elektrovelosipéda eBike
uzlades ierici.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to

uzlades iericei.

Pirms akumulatora uzlades izlasiet uzlades ierices lieto$anas

pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Akumulatora uzlade ir iespéjama pie jebkuras ta uzlades

pakapes. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades

procesa.

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,

kas pielauj uzladi tikai temperaturas diapazona no 0 °C lidz

40°C.

Ja akumulatora temperatira
“| irarpus darba temperatiras
*|  diapazona robezam, mirgo
tris akumulatora uzlades
pakapes indikatora (6) LED
diodes. Atvienojiet
akumulatoru no uzlades
ierices un nogaidiet, lidz ta
temperatira nonak
pielaujamo uzlades
temperatiras vértibu
diapazona robezas.
Pievienojiet akumulatoru uzlades iericei péc tam, kad ta
temperatira ir atgriezusies pielaujamo uzlades temperatiras
vértibu diapazona robezas.

Uzlades pakapes indikators

Uzlades pakapes indikatora piecas LED diodes (6)
akumulatoram esot ieslégtam, uzrada akumulatora uzlades
pakapi.

Katrai LED diodei atbilst aptuveni 20% no akumulatora
maksimalas energijas. Ja akumulators ir pilnigi uzladéts, deg
visas piecas LED diodes.

Bez tam akumulatora uzlades pakape tiek paradita uz
bortdatora ekrana. Saja sakara izlasiet piedzinas mezgla un
bortdatora lietoSanas pamacibas un ievérojiet tajas sniegtos
noradijumus.

Jaakumulatora kapacitate ir mazaka par 10%, atlikusi
pédéja LED diode mirgo.

Ja akumulatora uzlades pakape samazinas zem 5%, uz
akumulatora izdziest visas uzlades pakapes indikatora (6)
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LED diodes, tacu joprojam saglabajas uzlades pakapes
indikacija uz bortdatora ekrana.

Péc akumulatora uzlades atvienojiet to no uzlades ierices un
tad atvienojiet uzlades ierici no elektrotikla.

Akumulatora ievietosana un iznemsana

» Vienmeér izslédziet akumulatoru un elektrovelosipéda
eBike sistému, ja vélaties to ievietot turétaja vai
iznemt no ta.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) iznemsana
(skatit attelu A)

© Laiiznemtu PowerTube akumulatoru (4), atslédziet
slédzeni (2) ar atslégu (1). Lidz ar to akumulators tiek
atbrivots un iekrit pretizkrisanas drosinataja (8).

® Noaugsas nospiediet pretizkrianas drosinataju, lidz
ar to akumulators pilnigi atbrivojas un iekrit Jasu
rokas. Izvelciet akumulatoru no ramja.

Piezime: Dazadu konstruktivo realizaciju dé| akumulatora

ievieto$ana un iznemsana var notikt ari citada veida. Izlasiet

elektrovelosipéda eBike razotaja ekspluatacijas instrukciju.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) ievietosana
(skatit attelu B)

Lai elektrovelosipéda varétu ievietot akumulatoru, atsléga
(1) jaievieto sledzené (2) un $i sledzene jaatslédz.

@ Laiievietotu PowerTube akumulatoru (4), ievietojiet to
ar kontaktiem pa priekSu ramja apakséja akumulatora
turetaja.

® Palieciet akumulatoru augsup, lidz tas noturas
pretizkrisanas droSinataja (8).

® Laika, kad sledzene ar atslégas palidzibu ir atverta,
paspiediet akumulatoru augsup, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni. Parbaudiet, vai
akumulators stingri turas, méginot to noliekt visos
virzienos.

@ Vienmer pieslédziet akumulatoru ar slédzenes (2)
palidzibu, jo, ja slédzene paliek neaizslégta,
akumulators var izkrist no turétajiem.

Péc akumulatora pieslégsanas vienmér izvelciet atslégu (1)

no slédzenes (2). Tas |auj nodrosinaties pret atslégas

nejausu izkrisanu, ka ari no ta, ka nepilnvarota persona var
iznemt akumulatoru no novietota elektrovelosipéda eBike.

PowerTube akumulatora (aksiala) iznemsana

(skatit attelu C)

O Laiiznemtu PowerTube akumulatoru (12), atveriet
slédzeni (2) ar atslégu (1), iznemiet atslégu (1) un
parvietojiet fiksatoru (9) uz sanu.

®  Izmantojot vilk$anas cilpu, izvelciet (10)
akumulatoru (12) no ramja un ciesi turiet to, lai tas
neizkristu no ramja.

Piezime: Dazadu konstruktivo realizaciju dé| akumulatora

ievietodana un iznemsana var notikt ari citada veida. Izlasiet

elektrovelosipéda eBike razotaja ekspluatacijas instrukciju.

Bosch eBike Systems
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PowerTube akumulatora (aksiala) ievieto$ana

(skatit attelu D)

Lai varétu ievietot akumulatoru, fiksatoram (9) jabat
parvietotam uz saniem. Saja bridi atsléga (1) nedrikst bit
jevietota akumulatora sledzené (2).

@ Laiievietotu PowerTube akumulatoru, ievietojiet to
rami ar ligzdu uzlades kontaktspraudna pievieno$anai
(5) vérstu augsup, lidz akumulators nofikséjas.
Pieveérsiet uzmanibu tam, lai akumulators butu pareizi
novietots.

® Aizveriet fiksatoru (9), ievietojiet atslégu (1)
akumulatora sledzené (2) un aizveriet akumulatoru.
Raugiet, lai drosibas aki (3) batu iekarti aksialas
sliedes (11) atvere.

® Parbaudiet, vai akumulators stingri turas, méginot to
noliekt visos virzienos.

Péc akumulatora pieslég$anas vienmér izvelciet atslégu (1)

no slédzenes (2). Tas |auj nodrosinaties pret atslégas

nejausu izkrisanu, ka ari no ta, ka nepilnvarota persona var

iznemt akumulatoru no novietota elektrovelosipéda eBike.

PowerPack akumulatora ievietoSana un iznemsana
(skatit attelu E)

Lai varétu ievietot akumulatoru, atsléga (1) nedrikst
atrasties sledzené (2).

Lai ievietotu PowerPack akumulatoru (15), ievietojiet to ar
lejup vérstiem kontaktiem uz eBike elektrovelosipeda
apakseja turétaja (16). Uz saniem lidz galam iebidiet to
augseja turétaja (14), lidz akumulators dzirdami nofikséjas.
Parbaudiet, vai akumulators stingri turas, méginot to noliekt
Visos virzienos.

Nebrauciet ar atslégu, kas ievietota slédzené (1).
Parliecinieties, kas atsléga vairs nav ievietota, kad novietojat
eBike elektrovelosipédu stavésanai.

Lai iznemtu PowerPack akumulatoru (15), izslédziet to un
tad atslédziet (2) slédzeni (1) ar atslégu.

Nolieciet akumulatoru uz saniem un izvirziet to no augséja
turétaja (14), tad izvelciet akumulatoru no apakséja turétaja
(16).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Lietojiet vienigi originalos Bosch akumulatorus, ko
razotajs ir atlavis izmantot Jiisu elektrovelosipéda
eBike. Citu akumulatoru lieto$ana var bt par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos. Citu akumulatoru
lietoSanas gadijuma Bosch neuznemas nekadu atbildibu
par iespejamajam sekam un atsauc garantijas saistibas.

leslégsana un izslégSana

Akumulatora ieslégSana ir viena no iespéjam, ka ieslégt
elektrovelosipéda eBike sistému. Saja sakara izlasiet
piedzinas mezgla un bortdatora lietoSanas pamacibas un
ievérojiet tajas sniegtos noradijumus.

Pirms akumulatora vai elektrovelosipéda eBike sistémas
ieslégsanas parbaudiet, vai sledzene (2) ir aizslégta.

Lai ieslégtu akumulatoru, nospiediet ieslégsanas-
izslegSanas taustinu (7). Nelietojiet taustina nospiesanai
asus vai smailus priekSmetus. Indikatora (6) LED diodes
vienlaicigi parada akumulatora uzlades pakapi.

Piezime. Ja akumulatora uzlades pakape samazinas zem

5 %, uz akumulatora izdziest visas uzlades pakapes
indikatora (6) LED diodes. Tikai bortdatora ekrana/vadibas
moduliir redzams ka elektrovelosipéda eBike sistéma ir
ieslégta.

Lai izslégtu akumulatoru, no jauna nospiediet ieslégSanas-
izslégSanas taustinu (7). Pie tam indikatora (6) LED diodes
izdziest. Lidz ar to izslédzas ari elektrovelosipéda eBike
sistema.

Ja aptuveni 10 minates no elektrovelosipéda eBike
piedzinas mezgla netiek patéréta jauda (pieméram, ja
elektrovelosipéds eBike ir stav) un netiek nospiesta neviena
elektrovelosipéda eBike bortdatora vai vadibas modula
poga, elektrovelosipeéda eBike sistéma automatiski
izsledzas.

Akumulators ar ,,Battery Management System (BMS)“ ir
aizsargats no dzilas izlades, parslogojuma, parkarsanas un
issavienojuma. Bistamibas gadijuma ipasa aizsargshéma
izsledz akumulatoru.

Ja akumulatora tiek atklats
defekts, mirgo divas uzlades
AINT pakapes indikatora (6) LED
diodes. $ada gadijuma
griezieties pilnvarota
velosipédu tirdzniecibas
vieta.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Akumulatora kalpo$anas laiku var ievérojami palielinat, ja
tam tiek nodroSinata pienaciga apkope un tas tiek uzglabats
pie vajadzigas temperatiras.

Akumulatoram pakapeniski novecojot, ta ietilpiba samazinas
ari pie labas apkopes.

Jaievérojami samazinas elektrovelosipéda eBike darbibas
laiks starp akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators
ir nolietojies. Jums ir janomaina akumulators.

Akumulatora uzlade pirms novietosanas uzglabasanai un
uzglabasanas laika

Uzglabajiet ilgstosi (> 3 ménesus) nelietotu akumulatoru pie
uzlades pakapes aptuveni 30 % lidz 60 % (deg 2 lidz

3 uzlades pakapes indikatora (6) LED diodes).

Ik péc 6 ménesiem parbaudiet uzglabajama akumulatora
uzlades pakapi. Ja iedegas tikai viena uzlades pakapes
indikatora (6) LED diode, no jauna uzladéjiet uzglabajamo
akumulatoru lidz uzlades pakapei aptuveni 30 % lidz 60 %.
Piezime. Ja akumulators ilgaku laiku tiek uzglabats izladeta
stavoklr, tas var tikt bojats un ta ietilpiba var ievérojami
samazinaties, neraugoties uz akumulatora zemo pasizladi.
Nav ieteicams ilgstosi atstat akumulatoru pievienotu uzlades
iericei.
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Uzglabasanas noteikumi

Jaiespéjams, glabajiet akumulatoru sausa un labi védinata

vieta. Sargajiet glabajamo akumulatoru no mitruma un

udens. Pastavot nelabvéligiem laika apstakliem, ir ieteicams,

pieméram, iznemt akumulatoru no elektrovelosipeda eBike

un lidz nako$ai izmanto$anas reizei uzglabat to slégtas

telpas.

Glabajiet elektrovelosipéda eBike akumulatorus $adas

vietas:

- telpas ar dimu detektoriem

- vietas, kur tuvuma nav ugunsnedrosu vai viegli
uzliesmojosu priekSmetu

- vietas, kur tuvuma nav siltuma avotu

Lai nodrosinatu eBike akumulatoriem ilgu kalpo$anas laiku,

uzglabajiet tos temperatira no 10 °C lidz 20 °C. Jaizvairas

glabat akumulatorus pie temperatiras, kas zemaka par

-10 °C vai augstaka par 60 °C.

Pie tam sekojiet, lai netiktu parsniegta maksimala

uzglabasanas temperattra. Pieméram, vasaras laika

neatstajiet akumulatoru automasina un neuzglabajiet to

tieSos saules staros.

Glabasanas laika nav ieteicams atstat akumulatoru

elektrovelosipeda.

Riciba, kad ir radusies klida

Bosch elektrovelosipéda eBike akumulatoru nedrikst atvért,
pat ne remonta dé|. Pastav risks, ka Bosch elektrovelosipéda
eBike akumulators var aizdegties, pieméram, issavienojuma
del. Sis risks pastav ari vélak, ja lieto kadreiz atvértu Bosch
elektrovelosipéda eBike akumulatoru.

Tapéc Bosch elektrovelosipéda eBike akumulatorus nevar
remontét, tie ir janomaina ar originalo Bosch
elektrovelosipéda eBike akumulatoru, ko var iegadaties pie
specializéta tirdzniecibas parstavja.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Akumulatoru nedrikst iegremdét iideni vai tirit ar
udens striklu.

Uzturiet akumulatoru tiru un izvairieties no kontakta ar adas

kopsanas lidzekliem un insektu apkaro$anas lidzekliem.

Uzmanigi apslaukiet to ar mitru, mikstu audumu.

Laiku pa laikam notiriet akumulatora kontaktus un parklajiet

tos ar nelielu daudzumu smérvielas.

Jaakumulators vairs nav spéjigs darboties, lidzam griezties

pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas

par lietosanu

Ja Jums rodas jautajumi par akumulatoriem, griezieties

pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

» Atziméjiet uzgrieznu atslégu (1) raZotaju un izmeérus.
Ja uzgrieznu atsléga tiek nozaudeta, griezieties pilnvarota
velosipédu tirdzniecibas vieta. Pie tam pazinojiet
uzgrieZnu atslégas razotaju un izmeru.

LatvieSu - 5

Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontakta datus var
atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com.

Transportésana

» Javélaties nemt sev lidzi savu elektrovelosipédu
eBike arpus savas automasinas, pieméram, iestiprinot
to automasinas turétaja, iznemiet no
elektrovelosipéda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargatu tos no bojajumiem.

Uz akumulatoriem attiecas prasibas, kas ir noteiktas

likumdosanas aktos par bistamam precém. Privatie lietotaji

var transportét nebojatus akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Ja akumulatorus parvada profesionali lietotaji vai tos

transporté tresas personas (pieméram, gaisa transports vai

kugnieciba), jaievéro ipasas iesaino$anas un markésanas
prasibas (pieméram, ADR noteikumi). Vajadzibas gadijuma
iesainojuma sagatavosanas laika japieaicina bistamo
izstradajumu parvadasanas specialists.

Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav bojats un tie

darbojas. Transporté$ana izmantojiet originalo Bosch

iepakojumu. Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un
iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Bridiniet savu iesaino$anas dienestu, ka Sis ir bistams

izstradajums. Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu

saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

JaJums rodas jautajumi par akumulatoriem, griezieties

pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta. Tirdzniecibas vieta

Jis varat pasdtit ari transporté$anai piemérotu iesainojumu.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

?74 Nolietotie akumulatori, piederumi un
ZeX iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nolietotos akumulatorus neizmetiet sadzives atkritumu

tvertne!

Pirms akumulatoru utilizé$anas parliméjiet to izvadu

kontaktvirsmas ar limlenti.

Nesatveriet stipri bojatu elektrovelosipédu eBike

akumulatoru ar kailam rokam, jo no bojata akumulatora var

izplist Skidrais elektrolits, izraisot adas kairinajumu. Bojatos
akumulatorus uzglabajiet drosa vieta arpus telpam.

Vajadzibas gadijuma parliméjiet akumulatora izvadu

kontaktvirsmas ar limlenti un informéjiet tuvako velosipedu

tirdzniecibas vietu. Tirdzniecibas vieta Jums palidzés pareizi
utilizét akumulatoru.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai

I "olietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un japak|auj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Bosch eBike Systems
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Liton K Li_tija-jopu a_lkumulatt_)ri: ]

Ludzam ievérot sadala (skatit
LTransportésana®“, Lappuse Latviesu - 5)
sniegtos noradijumus.

Lddzam vairs nenogadat nolietotos akumulatorus
pilnvarotajas velosipedu tirdzniecibas vietas.
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

LiCio jony baterijy celiy sudedamosios medziagos, esant tam

tikroms sglygoms, yra liepsnios. Todél susipazinkite su Sioje

naudojimo instrukcijoje pateiktomis elgesio taisyklémis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka akumuliato-

rius taikoma visiems originaliems Bosch ,.eBike® akumuliato-

riams.

» Perskaitykite visose ,eBike“ sistemos naudojimo inst-
rukcijose bei jiisy ,,eBike“ naudojimo instrukcijoje pa-
teiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laikyki-
tés.

» Prie$ pradédami ,.eBike“ prieZiiros darbus (pvz., pa-
tikros, remonto, montavimo, techninés prieziiiros,
grandinés remonto darbus ir kt.), norédami jj transpo-
rtuoti automobiliu arba léktuvu, i$ ,,eBike“ iSimkite
akumuliatoriu. Netikétai suaktyvinus ,eBike" sistema, i$-
kyla suzalojimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. ISkyla trumpojo jungimo
pavojus. Atidarius akumuliatoriy, nepriimamos jokios
pretenzijos dél garantijos.

» Saugokite akumuliatoriy nuo karscio (pvz., taip pat ir
nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio), ugnies ir pa-
nardinimo j vandenj. Akumuliatoriaus nesandéliuokite
ir nenaudokite netoli karsty ar degiy objektuy. ISkyla
Sprogimo pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto aku-
muliatoriaus kontaktu. Jvykus akumuliatoriaus kontakty

trumpajam jungimui, galima nusideginti arba gali kilti gais-

ras. Patyrus Zala, susijusia su trumpuoju jungimu, Bosch
jokiy pretenzijy dél garantijos nepriima.

» Saugokite nuo mechaninés apkrovos ir stipraus kars-
¢io poveikio. Tai gali pazeisti baterijy celes ir iStekéti
liepsnios sudedamosios medZiagos.

» Kroviklio ir akumuliatoriaus nelaikykite netoli degiy
medziagy. Akumuliatorius jkraukite tik sausus ir tik
nuo gaisro apsaugotoje vietoje. Dél jkrovimo metu i$si-
skiriancios Silumos iSkyla gaisro pavojus.

» Nepalikite jkraunamo ,,eBike“ akumuliatoriaus be
prieziiiros.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis - kreipkités j gydytoja. IStekéjes akumu-
liatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

» Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy smugiy. I$-
kyla akumuliatoriaus pazeidimo pavojus.

Lietuviy k. - 1

» Akumuliatoriy paZeidus ar netinkamai naudojant, gali
iSeiti gary. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavimo ta-
kus.

» Akumuliatoriy jkraukite tik originaliais Bosch krovik-
liais. Naudojant ne originalius Bosch kroviklius, gali iskilti
gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su ,.,eBike“, kurie yra su
originalia Bosch ,,eBike“ pavaros sistema. Tik taip aku-
muliatorius bus apsaugotas nuo pavojingos perkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, ku-
riuos gamintojas aprobavo jiisy ,,eBike®. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali i8kilti suZeidimy ir gaisro pa-
vojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch atsako-
mybés neprisiima ir garantijos nesuteikia.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vaiku.

Mums svarbi masy klienty ir gaminiy sauga. Masy ,eBike*

akumuliatoriai yra li¢io jony akumuliatoriai, sukurti ir paga-

minti taikant naujausius technikos pasiekimus. Mes laikomés
privalomy saugumo standarty ir net juos virsijame. Kai licio
jony akumuliatoriai jkrauti, juose yra didelis energijos kiekis.

Atsiradus defektui (i iSorés gali bati nepastebima), licio jo-

ny akumuliatoriai labai retais atvejais, esant palankioms saly-

goms, gali uzsidegti.

Duomeny apsaugos nurodymas

Prijungus ,.eBike” prie Bosch DiagnosticTool 3, siekiant to-
bulinti produkta, j Bosch ,eBike* sistema (Robert Bosch
GmbH) yra perduodami duomenys apie Bosch ,eBike" aku-
muliatoriy naudojima (pvz., temperatura, celiy jtampair kt.).
Daugiau informacijos rasite Bosch ,eBike® interneto puslapy-
je www.bosch-ebike.com.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Bosch ,eBike” akumuliatoriai yra skirti tik srovei j ,.eBike" pa-
varos bloka tiekti, ir naudoti juos kitais tikslais draudziama.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.
Visi dviracio daliy, i$skyrus akumuliatorius ir jy laikiklius, pa-
veiksléliai yra scheminiai ir nuo jusy ,.eBike“ gali skirtis.
Be ¢ia aprasyty funkcijy gali bti, kad bet kuriuo metu bus at-
liekami programinés jrangos pakeitimai, skirti klaidoms pa-
Salintiir funkcijoms pakeisti.

(1) Akumuliatoriaus spynos raktas

(2) Akumuliatoriaus spyna

(3) Apsauginis kablys ,PowerTube® akumuliatoriui

(4) ,PowerTube" akumuliatorius (,Pivot”)

(5) Kroviklio kistukinio kontakto lizdas

(6) Veikimo ir jkrovos biiklés indikatorius

(7) Jjungimo-isjungimo mygtukas

Bosch eBike Systems
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(8) Sulaikantysis fiksatorius ,PowerTube® akumuliatoriui
(9) Fiksatorius

(10) Tempimo kilpa

(11) Asinis bégelis

(12) ,PowerTube* akumuliatorius (ainis)

(13) ASinio ,PowerTube® vir$utinis laikiklis

(14) Virsutinis ,PowerPack" akumuliatoriaus laikiklis

Techniniai duomenys

(15) ,PowerPack" akumuliatorius

(16) ,PowerPack” akumuliatoriaus apatinis laikiklis
(cokolis be jkrovimo galimybés)

(17) ,PowerPack” akumuliatoriaus apatinis laikiklis
(cokolis su jkrovimo galimybés)

(18) Kroviklis

(19) Jkrovimo lizdo dangtelis

Licio jony akumuliatorius »PowerTube 500“ ,PowerTube 625“ ,PowerTube 750
Gaminio kodas horizontalioje ploks- BBP3750 BBP3760 BBP3770
tumoje
Gaminio kodas vertikalioje plokstu- BBP3751 BBP3761 BBP3771
moje

Nominalioji jtampa V= 36 36 36
Vardiné talpa Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Darbiné temperatira “C -5...+40 -5...+40 -5...+40
Sandéliavimo temperatira iC +10...+40 +10 ... +40 +10... +40
Leidziamosios jkrovimo tempera- © 0...+40 0...+40 0...+40
tdros diapazonas

Svoris apie. kg 3,0 3,6 4,3
Apsaugos tipas IP54 IP54 IP54
Licio jony akumuliatorius »PowerPack 545“ »~PowerPack 725“
Gaminio kodas BBP3551 BBP3570
Nominalioji jtampa V= 36 36
Vardiné talpa Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Darbiné temperatira © -5...+40 -5...+40
Sandéliavimo temperatira © +10...+40 +10... +40
LeidZiamosios jkrovimo temperatiros © 0..+40 0...+40
diapazonas

Svoris apie. kg 3,0 4,0
Apsaugos tipas IP54 IP54
Montavimas Jei uzsidega bent vienas, bet ne visi jkrovos buklés indikato-

» Akumuliatoriy padékite tik ant Svaraus pavirsiaus.
Ypac nuo ne$varumy, pvz., smélio ar zemiy, saugokite
jkrovimo lizda ir kontaktus.

Akumuliatoriaus patikra pries$ pirmajj naudojima
Prie$ jkraudami akumuliatoriy pirma kartg arba pries$ prade-
dami naudoti su ,eBike", jj patikrinkite.

Norédami jjungti akumuliatoriy, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo mygtuka (7). Jei neuzsidega nei vienas jkrovos biklés
indikatoriaus (6) Sviesos diodas, gali buti, kad akumuliato-
rius paZeistas.

riaus (6) Sviesos diodai, tai akumuliatoriy pries pirmajj nau-

dojima jkraukite.

» Pazeisto akumuliatoriaus nejkraukite ir jo nenaudo-
kite. Kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos atstova.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Bosch ,eBike“ akumuliatoriy leidziama jkrauti tik ori-
ginaliu Bosch ,.eBike“ krovikliu.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima jj

kroviklyje visikai jkraukite.

Norédami jkrauti akumuliatoriy, perskaitykite ir laikykités

kroviklio naudojimo instrukcijos.
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Akumuliatoriy galima jkrauti bet kokioje jkrovos bukléje.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Akumuliatorius yra su temperaturos kontrolés jtaisu, kuris
leidZia jkrauti tik tada, kai temperattra yra nuo 0 °C iki
40°C.

Jei akumuliatoriaus tempera-
tlra yra uz leidziamosios
jkrovimo temperatiros
diapazono riby, mirksi trys
jkrovos baklés indikatoriaus
(6) Sviesos diodai. ISimkite
akumuliatoriy i$ kroviklio ir
palaukite, kol nusistovés
tinkama temperatura.
Akumuliatoriy prie kroviklio prijunkite tik tada, kai jis pasieks
leidziamajg jkrovimo temperatra.

|krovos biiklés indikatorius
Penki jkrovos biklés indikatoriaus (6) $viesos diodai, esant
jjungtam akumuliatoriui, rodo akumuliatoriaus jkrovos bakle.

Kiekvienas $viesos diodas atitinka apie 20 % talpos. Esant vi-

dai.

Be to, jjungto akumuliatoriaus jkrovos buklé rodoma dviracio
kompiuterio ekrane. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir
dviracio kompiuterio naudojimo instrukcija ir laikykités jos
reikalavimy.

Kai akumuliatoriaus talpa mazesné kaip 10 %, mirksi pasku-
tinis likes LED.

Kai akumuliatoriaus talpa mazesné kaip 5 %, uzgesta visi ant
akumuliatoriaus esancio jkrovos biiklés indikatoriaus (6)
Sviesos diodai, taciau dar veikia viena dviracio kompiuterio
indikaciné funkcija.

Jkrove, akumuliatoriy atjunkite nuo kroviklio, o kroviklj - nuo
elektros tinklo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

» Visada iSjunkite akumuliatoriy ir ,,eBike“ sistema, kai

jdedate jj j laikiklj arba i$ jo iSimate.

»PowerTube“ akumuliatoriaus (,,Pivot“) iSémimas

(zr. A pav.)

@ Norédamiisimti prie rémo tvirtinama ,,PowerTube”
akumuliatoriy (4), atrakinkite uzrakta (2), naudoda-
miesi raktu (1). Akumuliatorius atblokuojamas ir kre-
nta j sulaikantjjj fiksatoriy (8).

® |3 virdaus spauskite sulaikantjjj akumuliatoriy, kol aku-
muliatorius visiskai atblokuojamas ir jkrenta j ranka. I$-
imkite akumuliatoriy i$ rémo.

Nuoroda: dél jvairiy konstrukciniy sprendimy gali bati, kad

akumuliatoriy jdéti ir iSimti reikés kitokiu budu. Tuo tikslu

skaitykite ,eBike" gamintojo pateikta naudojimo instrukcija.

»PowerTube“ akumuliatoriaus (,,Pivot“) jdéjimas
(zr.Bpav.)

Kad akumuliatoriy bty galima jdéti, spynoje (2) turi bti
raktas (1), o spyna turi bati atrakinta.
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@ Norédami jdéti ,PowerTube“ akumuliatoriy (4), jstaty-
kite jj j apatinj rémo laikiklj taip, kad kontaktai baty nu-
kreipti j réma.

® Lenkite akumuliatoriy aukstyn, kol jis jsistatys sulai-
kanciajame laikiklyje (8).

® Raktu laikykite atrakintg uzraktg ir spauskite akumulia-
toriy aukstyn, kol aiskiai iSgirsite, kaip jis uZsifiksavo.
Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
isistaté.

® Akumuliatoriy visada uzrakinkite spyna (2), priesingu
atveju spyna gali atsidaryti ir akumuliatorius gali iSkristi
i$ laikiklio.

Uzrakine i$ spynos (2) visada istraukite rakta (1). Taip ap-

saugosite raktg nuo iskritimo, o, esant pastatytam ,eBike®,

apsaugosite akumuliatoriy, kad jo nepaimty pasaliniai asme-
nys.

,PowerTube“ akumuliatoriaus (asinio) iSémimas

(zr.Cpav.)

©® Norédami iSimti ,PowerTube" akumuliatoriy (12), at-
rakinkite uzrakta (2) rakteliu (1), iStraukite raktelj (1)
ir nulenkite fiksatoriy j Song (9).

® Naudodamiesi tempimo kilpa (10) istraukite akumulia-
toriy (12) i$ rémo ir tvirtai jj laikykite, kad jis i$ rémo
neiskristy.

Nuoroda: dél jvairiy konstrukciniy sprendimy gali bati, kad

akumuliatoriy jdéti ir iSimti reikés kitokiu budu. Tuo tikslu

skaitykite ,eBike" gamintojo pateikta naudojimo instrukcija.

»PowerTube“ akumuliatoriaus (asinio) jdéjimas

(zr. D pav.)

Kad akumuliatoriy buty galima jdéti, fiksatorius (9) turi buti
nulenktas j Song. Raktelis (1) tuo metu neturi buti jstatytas
akumuliatoriaus spynoje (2).

@ Norédami jdéti ,PowerTube“ akumuliatoriy, jstatykite jj
j réma, nukreipe kroviklio kistukinio kontakto lizda (5)
aukstyn - turite girdéti, kaip uZsifiksavo.Tinkamai nu-
kreipkite akumuliatoriy.

®  Uzfiksuokite fiksatoriy (9), jstatykite raktelj (1) j aku-
muliatoriaus spyna (2) ir akumuliatoriy uzdenkite.
Stebékite, kad apsauginis kablys (3) jsistatyty j asinia-
me bégelyje (11) esancig kiauryme.

® Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
jsistaté.

Uzrakine i$ spynos (2) visada iStraukite rakta (1). Taip ap-

saugosite raktg nuo iskritimo, o, esant pastatytam ,eBike®,

apsaugosite akumuliatoriy, kad jo nepaimty pasaliniai asme-
nys.

»PowerPack® akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas
(zr.E pav.)

Kad akumuliatoriy buty galima jdéti, spynoje (2) neturi bati
raktelio (1).

Norédami jdéti ,PowerPack” akumuliatoriy (15), jstatykite jj
j apatinj, ant ,eBike" esantj laikiklj (16) taip, kad jo kontaktai
bty laikiklyje. Lenkite jj iki atramos j virSutinj laikiklj (14),
kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Bosch eBike Systems
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Lietuviy k. - 4

Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai jsi-
staté.

Nevaziuokite su jstatytu rakteliu (1). Jsitikinkite, kad néra
jstatyto raktelio, kai ,eBike" pastatote.

kite, 0 spyna (2) atrakinkite rakteliu (1).

Atlenkite akumuliatoriy i$ virSutinio laikiklio (14) ir istraukite
i$ apatinio laikiklio (16).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, ku-
riuos gamintojas aprobavo jiisy ,,eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iskilti suzeidimy ir gaisro pa-
vojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch atsako-
mybés neprisiima ir garantijos nesuteikia.

ljungimas ir iSjungimas

Akumuliatoriaus jjungimas yra viena i$ ,.eBike" sistemos jjun-

gimo galimybiy. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir dvi-

racio kompiuterio naudojimo instrukcija ir laikykités jos

reikalavimy.

Prie$ jjungdami akumuliatoriy ar ,eBike“ sistema patikrin-

kite, ar uzrakinta spyna (2).

Norédami jjungti akumuliatoriy, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo mygtuka (7). Mygtukui paspausti nenaudokite smailiy

ir astriy jrankiy. Uzsidega indikatoriaus (6) Sviesos diodai ir
tuo paciu parodo jkrovos bukle.

Nuoroda: kai akumuliatoriaus talpa mazesné kaip 5 %, nebe-

Svie€ia nei vienas ant akumuliatoriaus esancio jkrovos biklés

indikatoriaus (6) diodas. Tik dviracio kompiuteryje/valdymo

bloke galima matyti, ar jjungta ,eBike"“ sistema.

Norédami isjungti akumuliatoriy, dar kartg paspauskite jjun-

gimo-i$jungimo mygtuka (7). Indikatoriaus (6) Sviesos dio-

dai uzgesta. Tai atlikus, ,eBike" sistema taip pat isjungiama.

Jei apie 10 minuciy neprireikia ,eBike" pavaros galios (pvz.,

L,eBike" stovi) arba nepaspaudziamas joks dviracio kompiu-

terio ar ,eBike" valdymo bloko mygtukas, ,eBike" sistema

automatiskai iSsijungia.

Akumuliatoriuje esanti ,Battery Management System (BMS)*

(baterijy valdymo sistema) saugo jj nuo visiskos iskrovos,

perkrovos, perkaitimo ir trumpojo jungimo. I$kilus pavojui,

apsauginis isjungiklis akumuliatoriy automatiskai isjungia.

Jei aptinkamas akumuliato-

riaus pazeidimas, mirksi du

ikrovos buklés indikatoriaus

(6) Sviesos diodai. Tokiu at-

veju kreipkités j jgaliota dvi-

raciy prekybos atstova.

\
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Akumuliatoriy gerai prizidrint ir ypa¢ sandéliuojant tinkamoje
temperaturoje, galima pailginti jo eksploatavimo trukme.

akumuliatoriaus talpa sumazéja.

Zymiai sutrumpéjes naudojimo laikas po jkrovimo rodo, kad
akumuliatorius yra susidévéjes. Akumuliatoriy turite pakeis-
ti.

Akumuliatoriaus jkrovimas pries sandéliavima ir
sandéliavimo metu

Jei akumuliatoriaus ketinate nenaudoti ilgesnj laikg (> 3 mé-
nesius), juos sandéliuokite su mazdaug 30-60 % jkrova
(Sviecia 2-3 jkrovos biklés indikatoriaus (6) diodai).

Po 6 ménesiy patikrinkite jkrovos bikle. Jei $viecia tik vienas
jkrovos biiklés indikatoriaus (6) Sviesos diodas, akumuliato-
riy vél jkraukite mazdaug iki 30-60 %.

Nuoroda: Jei akumuliatorius ilgesnj laika sandéliuojamas ne-
jkrautas, nepaisant mazo savaiminio issikrovimo, jis gali bti
pazeistas ir gali labai sumaZéti jo talpa.

Nerekomenduojama akumuliatoriaus laikyti nuolat prijungto
prie kroviklio.

Sandéliavimo salygos

Jei yra galimybé, akumuliatoriy laikykite sausoje, gerai védi-
namoje vietoje. Saugokite jj nuo drégmés ir vandens. Esant
nepalankioms oro salygoms, akumuliatoriy rekomenduoja-
ma, pvz., nuimti nuo ,.eBike“ ir iki kito naudojimo laikyti uzda-
roje patalpoje.

,eBike" akumuliatorius sandéliuokite tokiose vietose:

- patalpose su diimy detektoriais

- nelaikykite netoli degiy ir lengvai uzsideganciy daikty

- nelaikykite netoli Silumos $altiniy

Kad uztikrintuméte optimaly ,eBike" akumuliatoriaus eksplo-
atavimo laika, ,.eBike" akumuliatorius sandéliuokite nuo

10 °C iki 20 °C temperatiroje. Zemesnés kaip -10 °C ir
aukstesnés kaip 60 °C temperattros bitina vengti.
Uztikrinkite, kad nebaty virSyta maksimali sandéliavimo tem-
peratira. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus automobi-
lyje ir laikykite jj apsaugoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Rekomenduojama nepalikti sandéliuoti akumuliatoriaus dvi-
ratyje.

Kaip elgtis jvykus klaidai

Bosch ,eBike" akumuliatoriy, net ir remonto tikslais, atidary-
ti draudZiama. ISkyla Bosch ,eBike* akumuliatoriaus uzside-
gimo pavojus, pvz., jvykus trumpajam jungimui. Jei vieng
karta atidarytas Bosch ,.eBike” akumuliatorius yra naudoja-
mas toliau, Sis pavojus gali iskilti net ir véliau.

Todél sugedus Bosch ,eBike* akumuliatoriui, nesikreipkite j
specialistus dél akumuliatoriaus remonto, bet kreipkités j sa-
vo prekybos atstova, kad jj pakeisty originaliu Bosch ,.eBike*
akumuliatoriumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Akumuliatoriy draudziama panardinti j vandenij ir valy-
ti vandens srove.

0275007 3PX|(25.05.2022)
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Akumuliatoriy laikykite Svary ir venkite kontakto su odos
prieZidros priemonémis ir apsaugos nuo vabzdziy priemoné-
mis.Jj atsargiai valykite drégna, minksta $luoste.

Retkarciais nuvalykite kistuko polius ir juos Siek tiek patep-
kite.

Jei akumuliatorius nebetinkamas naudoti, praSome kreiptis j
jgaliota dviraciy prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo

tarnyba

Jei kyla klausimy, susijusiy su akumuliatoriumi, kreipkités j

jgaliota dviraciy prekybos atstova.

» UizsiraSykite rakto (1) gamintoja ir numerj. Pamete
rakta kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos atstova. Jam
pateikite rakto gamintoja ir numer;j.

|galioty prekybos atstovy kontaktus rasite interneto puslapy-

je www.bosch-ebike.com.

Transportavimas

» Jei ,eBike“ gabenate pritvirtine prie automobilio is-
orés, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad is-
vengtuméte pazeidimy, nuimkite dviracio kompiuterj
ir ,eBike“ akumuliatoriy.

Akumuliatoriams taikomos pavojingy kroviniy gabenima reg-

lamentuojanciy jstatymy nuostatos. Nepazeistus akumuliato-

rius privatds naudotojai keliais gali transportuoti be papildo-
my reikalavimy.
Transportuojant verslo atstovams arba tretiesiems asme-

nims (pvz., oro transportu arba logistikos kompanijoms), rei-

kia laikytis pakuotéms ir zenklinimui keliamy specialiyjy

reikalavimy (pvz., ADR nuostaty). Jei reikia, paruosiant siun-

ta galima kreiptis j pavojingy kroviniy gabenimo ekspertus.
Akumuliatoriy siyskite tik tada, jei nepaZeistas korpusas, o
akumuliatorius yra veikiantis. Transportui naudokite origina-

lig Bosch pakuote. Atvirus kontaktus apklijuokite ir akumulia-

toriy supakuokite taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Siunty
tarnybos personalg jspékite, kad tai pavojingas krovinys.
Taip pat prasome laikytis ir nacionaliniy teisés akty.

Jei kyla klausimy, susijusiy su akumuliatoriaus transportavi-
mu, kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos atstova. IS gamin-
tojo taip pat galite uzsisakyti specialig transportavimo pa-
kuote.

Salinimas

?74 Akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
72N turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky konteinerius!
Pries Salindami akumuliatoriy, lipnia juosta uzklijuokite aku-
muliatoriaus poliy kontaktinj pavirsiy.

Labai pazeisty ,.eBike” akumuliatoriy neimkite plikomis ran-
komis, nes gali istekéti elektrolitas ir sudirginti oda. PaZeistg
akumuliatoriy laikykite saugioje vietoje lauke. Jei reikia, uz-
klijuokite polius ir informuokite savo prekybos atstova. Jis
padés jums jj tinkamai pasalinti.

Lietuviy k. - 5

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami
B 2tskiraiir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
Lhion E Licio jonaif ‘ _
N | Prasome laikytis skyr. (Zr. ,Transportavimas,,
G Puslapis Lietuviy k. - 5) pateikty nurodymy.

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius prasome atiduoti jga-
liotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.

Bosch eBike Systems
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PowerPack

0275007 3P3(2022.05) T/ 7 WEU

www.bosch-ebike.com Germany

Deutsch

Sehr geehrte Kundinnen und Kunden,

bei der vorliegenden Betriebsanleitung

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) haben sich Anderungen
ergeben. Entgegen den Angaben auf dem Umschlag und in
den technischen Daten gilt derzeit Folgendes:

Die nachstehenden Produktvarianten der PowerPack-Akkus
kommen hinzu:

Produktname Produktcode

PowerPack 545 BBP3551

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen

BOSCH

English

Dear customers,

changes have been made to this operating manual

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03). Contrary to the informa-
tion on the cover and in the Technical Data, the following
currently applies:

The following product versions for the PowerPack re-
chargeable batteries were added:

Product name Product code

PowerPack 545 BBP3551

PowerPack 725 BBP3570

PowerPack 725 BBP3570

Die bereits in der Betriebsanleitung enthaltenen Produktva-
rianten des PowerPack-Akkus sind momentan noch nicht
verfiighar. Die schematische Darstellung sowie die Angaben
zum Handling sind zutreffend und gelten ebenso fiir die hin-
zugekommenen Produktvarianten.

The product versions of the PowerPack rechargeable battery
already contained in the operating manual are not currently
available yet. The schematic diagrams and information on
handling are accurate and also apply for the added product
versions.

Technische Daten Technical Data
Folgende technische Daten gelten aktuell: The following technical data currently applies:
Li-lonen-Akku PowerPack PowerPack Li-ion battery PowerPack PowerPack
545 725 545 725
Produkt-Code BBP3551 BBP3570 Product code BBP3551 BBP3570
Nennspannung V= 36 36 Rated voltage V= 36 36
Nennkapazitat Ah 14,4 19,2 Nominal capacity Ah 14.4 19.2
Energie Wh 545 725 Energy Wh 545 725
Betriebstemperatur C -5...+40 -5...+40 Operating temperature ~ °C -5t0 +40 -5t0 +40
Lagertemperatur °C +10..+40 +10...+40 Storage temperature °C +10to+40 +10to+40
zuldssiger Lade- 1 0...+40 0...+40 Permitted charging 1 0to+40 0to+40
temperaturbereich temperature range
Gewicht, ca. kg 3,0 4,0 Weight, approx. kg 3.0 4.0
Schutzart IP54 IP54 Protection rating IP54 IP54

Hinweis: Weitere Informationen finden Sie im Service-Be-
reich der offiziellen Internet-Seite:
http://www.bosch-ebike.com.

Wir danken lhnen fiir Ihr Verstandnis!

Note: You can find more information in the Service area of
the official website: http://www.bosch-ebike.com.
Thank you for your understanding.

Bosch eBike Systems
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Francais

Cheres clientes, chers clients,

Des modifications ont di étre apportées

WEU: 0275 007 3PX (2022.03) a la présente notice d'utili-
sation. A la place de ce qui est indiqué sur le rabat et dans
les caractéristiques techniques s’applique ce qui suit :

Les variantes suivantes de la batterie PowerPack viennent
s’ajouter a celles mentionnées :

Nom de produit Code produit

PowerPack 545 BBP3551

PowerPack 725 BBP3570
Les variantes de la batterie PowerPack déja mentionnées
dans la notice d'utilisation ne sont actuellement pas encore
disponibles. La représentation schématique et les indica-
tions sur la manipulation restent valables et s'appliquent
aussi aux variantes venues s’ajouter.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques suivantes s’appliquent dé-
sormais :

Batterie Lithium-ion PowerPack PowerPack

545 725
Code produit BBP3551 BBP3570
Tension nominale V= 36 36
Capacité nominale Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Températures de C -5...+40 -5...+40
fonctionnement
Températures de °C  +10..+40 +10...+40
stockage

Plage admissible de C 0...+40 0...+40
températures de

charge
Poids (approx.) kg 3,0 4,0
Indice de protection IP54 IP54

Remarque : Pour en savoir plus, rendez-vous a la rubrique
Service du site Internet officiel :
http://www.bosch-ebike.com.

Merci pour votre compréhension !

Les piles
et batteries
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

0275007 3P3](24.5.22)
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Espaiiol

Estimados clientes,

en las presentes instrucciones de servicio

WEU: 0275 007 3PX (2022.03) se han introducido modifi-
caciones. Contrariamente a las indicaciones de la cubierta y
de los datos técnicos, actualmente rige lo siguiente:

Se han afadido las siguientes variantes de producto de los
acumuladores PowerPack:

Nombre de producto Cédigo de producto

PowerPack 545 BBP3551

Portugués

Caros clientes,

no presente manual de instrucoes

WEU: 0275 007 3PX (2022.03) ocorreram alteragoes.
Contrariamente as indicagdes constantes da capa e dos
dados técnicos, atualmente aplica-se o seguinte:

Sao adicionadas as variantes de produto das baterias
PowerPack que constam em baixo:

Nome do produto Cédigo do produto

PowerPack 545 BBP3551

PowerPack 725 BBP3570

PowerPack 725 BBP3570

Las variantes de producto del acumulador PowerPack ya in-
cluidas en las instrucciones de servicio alin no estan disponi-
bles por el momento. La representacion esquematica y las
indicaciones de manejo son correctas y rigen también para
las nuevas variantes del producto.

Datos técnicos

Actualmente rigen los siguientes datos técnicos:
Acumulador de lones PowerPack PowerPack

As variantes de produto da bateria PowerPack ja incluidas
no manual de instrugdes ainda nao estao disponiveis de
momento. A representacao esquematica, bem como as
indicagdes para 0 manuseio sdo as corretas e aplicam-se
igualmente as variantes de produto adicionadas.

Dados técnicos

Atualmente sao validos os seguintes dados técnicos:
Bateria de litio PowerPack PowerPack

de Litio 545 725 545 725
Cddigo de producto BBP3551 BBP3570 Cddigo do produto BBP3551 BBP3570
Tension nominal V= 36 36 Tensao nominal V= 36 36
Capacidad nominal Ah 14,4 19,2 Capacidade nominal Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725 Energia Wh 545 725
Temperatura de C -5...+40 -5...+40 Temperatura C -5...+40 -5...+40
Servicio operacional

Temperatura de °C +10..+40 +10...+40 Temperatura de °C +10..+40 +10...+40
almacenamiento armazenamento

Margen de tempera- © 0...+40 0...+40 Faixa de temperatura © 0...+40 0...+40
tura de carga admisible de carregamento

Peso, aprox. kg 3,0 4,0 admissivel

Grado de proteccion IP54 IP54 Peso, aprox. ke 3,0 4,0
Indicacién: Puede encontrar més informaciones en la sec- Tipo de protecdo 1P54 1P54

cion de servicios del sitio web oficial:
http://www.bosch-ebike.com.

iAgradecemos su comprension!

Nota: Encontra mais informagdes na area de servigo da
pagina de internet oficial: http://www.bosch-ebike.com.
Agradecemos a sua compreensao!

Bosch eBike Systems
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Italiano

Gentili clienti,

alle presenti Istruzioni d’uso

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) sono state apportate alcu-
ne modifiche. Rispetto alle indicazioni riportate in copertina

e nei dati tecnici, vale ora quanto segue:

sono state aggiunte le seguenti varianti di prodotto della bat-
teria PowerPack:

Nome prodotto Codice prodotto

PowerPack 545 BBP3551

Nederlands

Geachte klant,

In onderhavige bedieningshandleiding

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) zijn enkele wijzigingen
aangebracht. In tegenstelling tot wat staat vermeld op de
omslag en in de technische gegevens geldt nu het volgende:
Onderstaande productvarianten van de PowerPack-accu's
worden toegevoegd:

Productnaam Productcode

PowerPack 545 BBP3551

PowerPack 725 BBP3570

PowerPack 725 BBP3570

Al momento, le varianti di prodotto della batteria PowerPack
gia contenute nelle Istruzioni d’uso non sono ancora disponi-
bili. La rappresentazione schematica e le indicazioni per la
manipolazione sono pertinenti e valgono anche per le varian-
ti di prodotto aggiunte.

Dati tecnici

Attualmente valgono i seguenti dati tecnici:
Batteria al litio PowerPack PowerPack

De reeds in de bedieningshandleiding vermelde productvari-
anten van de PowerPack-accu zijn momenteel nog niet lever-
baar. De schematische weergave alsmede de gegevens over
de omgang zijn van toepassing en gelden eveneens voor de
nieuwe productvarianten.

Technische gegevens
De volgende technische gegevens gelden momenteel:
Lithium-lon-accu PowerPack PowerPack

545 725 545 725
Codice prodotto BBP3551 BBP3570 Productnummer BBP3551 BBP3570
Tensione nominale V= 36 36 Nominale spanning V= 36 36
Capacita nominale Ah 14,4 19,2 Nominale capaciteit Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725 Energie Wh 545 725

Temperaturadieserci-  °C -5...+40 -5...+40
zio

Temperaturadimagaz- °C  +10...+40 +10...+40
zinaggio

Temperatura di ricari- © 0...+40 0...+40
caammessa

Peso, circa kg 3,0 4,0
Grado di protezione IP54 IP54
Avvertenza: per ulteriori informazioni consultare I'area Assi-
stenza del sito Internet ufficiale:
http://www.bosch-ebike.com.

Grazie per I'attenzione!

Gebruikstemperatuur C -5...+40 -5...+40
Opslagtemperatuur °C  +10..+40 +10...+40

Toegestaan oplaad- © 0...+40 0...+40
temperatuurbereik

Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Beschermklasse IP54 IP54

Aanwijzing: Meer informatie kunt u vinden in het servicege-
deelte van de officiéle website:
http://www.bosch-ebike.com.

Hartelijk dank voor uw begrip!
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Kaere kunde

Der er aendringer til den foreliggende betjeningsvejledning
WEU: 0275 007 3PX (2022.03). | modsztning til op-
lysningerne pa omslaget og i de tekniske data gaelder i gje-
blikket felgende:

Falgende produktvarianter af PowerPack-batterierne er tilfg-
jet:

Produktnavn Produktkode

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
De produktvarianter af PowerPack-akkuen, der allerede er
medtaget i betjeningsvejledningen, er endnu ikke tilgaengeli-
ge. Den skematiske fremstilling og oplysningerne om hand-
tering er korrekte og gaelder ogsa for de nye produktvarian-
ter.

Tekniske data

Felgende tekniske data geelder i gjeblikket:
Lithium-ion-akku PowerPack PowerPack

545 725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominel spanding V= 36 36
Nominel kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur C -5...+40 -5...+40

Opbevaringstempera- °C +10..+40 +10...+40
tur

Tilladt ladetemperatur- ~ °C 0...+40 0...+40
omrade

Vaegt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsklasse IP54 IP54
Bemaerk! Du kan finde yderligere oplysninger i serviceomra-
det pa det officielle websted: http://www.bosch-ebike.com.
Vi takker for din forstaelse!

Svensk

Kara kunder!

Andringar har gjorts i bruksanvisningen

WEU: 0275 007 3PX (2022.03). | stallet for uppgifterna
pa omslaget och i Tekniska data géller féljande:
Nedanstaende produktvarianter av PowerPack-batteriet
tillkommer:

Produktnamn Produktkod
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

De produktvarianter av PowerPack-batteriet som redan finns
i bruksanvisningen ar inte tillgangliga annu. lllustrationen
samt uppgifterna om hantering galler, dven for de
produktvarianter som nu laggs till.

Tekniska data

Foljande Tekniska data galler:

Li-jon-batteri PowerPack PowerPack

545 725
Produktkod BBP3551 BBP3570
Markspénning V= 36 36
Nominell kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Drifttemperatur C -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur °C +10..+40 +10...+40
Tillatet © 0...+40 0...+40
temperaturintervall
Vikt, ca. kg 3,0 4,0
Skyddsklass IP54 IP54

Observera: du hittar mer information i serviceomradet pa
den officiella webbplatsen: http://www.bosch-ebike.com.
Tack for din forstaelse!

Bosch eBike Systems
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Norsk

Kjeere kunde.

Bruksanvisningen

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) er endret. Endringer i
forhold til opplysningene pa omslaget og i de tekniske
dataene:

Felgende varianter av PowerPack-batterier kommer i tillegg:

Produktnavn Produktkode
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Variantene av PowerPack-batteriet som er beskrevet i den
eksisterende bruksanvisningen, er ikke tilgjengelige enna.
Den skjematiske fremstillingen og informasjonen om
behandlingen av batteriene gjelder ogsa for
produktvariantene som har kommet til.

Suomi

Hyvat asiakkaat

Naihin kayttohjeisiin

WEU: 0275 007 3PX (2022.03) on tullut muutoksia. Toisin
kuin kannessa ja teknisissa tiedoissa on kuvattu, talld het-
kelld patevat seuraavat tiedot:

Seuraavat PowerPack-akkujen tuoteversiot on lisatty mu-
kaan:

Tuotteen nimi Tuotekoodi

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
Kayttoohjeissa aiemmin kuvattuja PowerPack-akkujen tuote-
versioita ei ole vield saatavilla. Kaavioesitys seka kasittelya

koskevat tiedot ovat edelleen patevia ja koskevat myos mu-
kaan liséttyja tuoteversioita.

Tekniske data Tekniset tiedot
Gjeldende tekniske data: Seuraavat tekniset tiedot ovat nykyisin voimassa:
Li-ion-batteri PowerPack PowerPack Li-ion-akku PowerPack PowerPack
545 725 545 725
Produktkode BBP3551 BBP3570 Tuotekoodi BBP3551 BBP3570
Nominell spenning V= 36 36 Nimellinen jannite V= 36 36
Nominell kapasitet Ah 14,4 19,2 Nimellinen kapasiteetti ~ Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725 Energia Wh 545 725
Driftstemperatur © -5...+40 -5...+40 Kayttélampotila © -5...+40 -5...+40
Lagringstemperatur °C +10..+40 +10...+40 Sailytyslampétila °C  +10..+40  +10...+40
Tillatt ladetemperatur © 0...+40 0...+40 Sallittu latauslampo- C 0...+40 0...+40
Vekt, ca. kg 3,0 4,0  fila-alue
Kapslingsgrad IP54 Ip54  Painon. ke 3,0 4,0
Merknad: Du finner mer informasjon i serviceomradet pa Suojausluokka P54 IP54

den offisielle nettsiden: http://www.bosch-ebike.com.
Takk for forstaelsen!

Huomautus: lisitietoja saat virallisen verkkosivuston huolto-
osiosta: http://www.bosch-ebike.com.

Kiitamme ymmarryksesta!

0275007 3P3](24.5.22)

Bosch eBike Systems


http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com

EAAnvika

AL10TIHEC MEAATIOOEC Kal AEIOTIHOL TIEAATEC,

o€ auTéc TIc 0dnyiec Aetroupyiac

WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) éxouv yivet aMayec. e
avTifeon pe 6,1 avapépetat oto e€OPUANO Kal oTa TEXVIKA
OTOIXEld, TIPOC TO TIAPOV (oXUOUV Ta akoAouba:

TpoortifevTat ol akdAoubeg maparhayég mpoidvTog Twy pnaTa-
plwv PowerPack:

‘Ovopa mpoiovTog Kw6kdg mpoidvrog
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
Owmep\apBavopeveg 16n otic 0dnyieg Aetroupyiac mapahha-
YEG MpoiovTog Tne pmatapiac PowerPack ev eivat akopn 6ia-
Oéotpec. H oxnuatikn mapactacn Kabwg kat ot MAnpopopies
Y10 TOV XEIPLOKO elval GwoTEC Kal loxUouy emiong yia Tic mapaA-
Aayéc mpoiovTog mou €xouv pooTeDel.

Texvika otoixeia

TMpog To mapov oxUouv Ta akdAouba Texvika aTolyeia:

Mnarapia 1oviwv Aiiou PowerPack PowerPack
545 725

KwO1Kog mpoiovTog BBP3551 BBP3570

OVopaOTIKN TAoN V= 36 36

Oyouacmkh XwenTt- Ah 14,4 19,2

KOTNTa

Evépyela Wh 545 725

Oeppokpaaia AetToup- C -5...+40 -5...+40
viag

Oeppokpacia amodr- °C +10..+40 +10...+40
KEUONG

Emrpenopevn neptoxn 1 0...+40 0...+40

Beppokpasiag popTI-

ong

Bapoc, mep. kg 3,0 4,0
Babuog npootaciac IP54 IP54

Ynodew€n: MeploodTepec minpopopiec Oa Bpeire aTov Topéa
0épPic Tng emionunc toTooeAibag:
http://www.bosch-ebike.com.

Yac euxapLoToUpE yid TNV KaTavonen oag!

Bosch eBike Systems
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Polski

Szanowni Klienci,

w zataczonej instrukcji obstugi

EEU: 0275 007 3PX (2022.03) zostaty wprowadzone
zmiany. Na zasadzie odstepstwa od informacji podanych na
oktadce oraz w danych technicznych obowigzujg obecnie na-
stepujace zasady:

Dodano nastepujace warianty produktu dla akumulatora
PowerPack:

Nazwa produktu Kod produktu

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Wymienione w instrukcji obstugi warianty produktu dla aku-
mulatora PowerPack nie s3 obecnie jeszcze dostepne.
Przedstawiony schemat oraz informacje dotyczace obstugi
s3 poprawne i obowiazuja takze w przypadku nowych wa-
riantéw produktu.

Dane techniczne

Aktualnie obowiazuja nastepujace dane techniczne:

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen

BOSCH

Cestina

Vazené zakaznice a vazeni zakaznici,

u tohoto Navodu k obsluze

EEU: 0275 007 3PX (2022.03) doslo ke zménam. Oproti
(idajim na obalce a v technickych tdajich plati nyni
nasledujici:

Pridavaji se nasledujici varianty akumulator PowerPack:

Nazev vyrobku Kod vyrobku
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Varianty akumulator PowerPack, které jsou jiz obsazené
v Navodu k obsluze, nejsou momentalné jesté k dispozici.
Schematické znazornéni a idaje k manipulaci odpovidaji
a plati také pro pridané varianty vyrobka.

Technické udaje
Aktualné plati nasledujici technické tdaje:

Lithium-iontovy PowerPack PowerPack
akumulator 545 725

. " Kaod vyrobku BBP3551 BBP3570
Akumulator litowo-jonowy  PowerPack PowerPack —
545 795 Jmenovité napéti V= 36 36
Kod produktu BBP3551  BBP3570  Jmenovitdkapacita A 144 .2
Napigcie znamionowe V= 36 36 Energie Wh 545 725
Pojemnosc znamiono-  Ah 14.4 192 Provozni teplota °C  -5az+40 -5az +40
wa Skladovaci teplota °C +10az+40 +10az+40
Energia Wh 545 725 Pripustné rozmezi C 0az+40 0az+40
Temperaturarobocza  °C -5..+40  -5..+40  habijeciteploty
Temperaturaprzecho- ~ °C  +10..+40 +10..+40  Hmotnost,cca ke 3.0 4.0
wywania Stupen kryti IP54 IP54

Dopuszczalny zakres C 0...+40 0...+40
temperatur tadowania

Ciezar, ok. kg 3,0 4,0
Stopien ochrony IP54 IP54
Wskazowka: Dalsze informacje znajda Panstwo w czesci
Serwis na oficjalnej stronie internetowej:
http://www.bosch-ebike.com.

Dzigkujemy za wyrozumiato$¢!

Upozornéni: Dalsi informace najdete v servisni oblasti na
oficialnich internetovych strankach:
http://www.bosch-ebike.com.

Dékujeme za pochopeni!

Bosch eBike Systems
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Slovencina

Vazené zakaznicky a zakaznici,

v tomto navode na obsluhu

EEU: 0275 007 3PX (2022.03) doslo k zmenam. Na roz-
diel od Gidajov na obélke a v technickych tdajoch plati teraz
nasledujuce:

rov PowerPack:

Nazov produktu Kéd produktu

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
Produktové varianty akumulatora PowerPack, ktoré st uz
v tomto navode na obsluhu, momentalne este nie su k dis-

pozicii. Schematické znazornenie a daje o manipulacii st
aktudlne a platia tieZ pre pridané produktové varianty.

Technické udaje
Aktudlne platia nasledujlice technické tdaje:
Litiovo-ionovy akumulator ~ PowerPack PowerPack

545 725
Kdd vyrobku BBP3551 BBP3570
Menovité naptie V= 36 36
Menovita kapacita Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725

Prevadzkova teplota © -5...+40 -5...+40
Skladovacia teplota °C +10..+40 +10...+40

Povoleny rozsah C 0...+40 0...+40
teploty pri nabijani

Hmotnost cca kg 3,0 4,0
Stupen ochrany IP54 IP54

Upozornenie: Dalsie informécie najdete v éasti Service ofi-
cidlnej internetovej stranky: http://www.bosch-ebike.com.
Vd'aka za pochopenie!

Magyar

Tisztelt Vevoink!

Az adott

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) Kezelési Utmutatéban val-
toztatasok Iéptek életbe. A boritélapon és a Miiszaki Adatok-
ban megadottaktol eltéréen jelenleg a kvetkezG informaciok
érvényesek:

A PowerPack-akkumulatorok kévetkezG termékvaltozatai
szintén alkalmazhatok:

A termék neve A termék kodja
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

A PowerPack-akkumulatornak a mar a Kezelési Utmutatdban
megadott termékvaltozatai jelenleg még nem kaphatok. A
vazlatos rajz, valamint a kezelésre vonatkozd adatok megfe-
lelnek a jelenlegi allapotnak és az Gjonnan hozzaflizott ter-
mékvaltozatokra is érvényesek.

Miiszaki adatok

Jelenleg a kdvetkez6 mliszaki adatok érvényesek:
Litium-ion-akkumulator PowerPack PowerPack

545 725
Termékkod BBP3551 BBP3570
Névleges fesziiltség V= 36 36
Névleges kapacitas Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Uzemi hémérséklet °C_ -5..+40 -5..+40
Tarolasi hémérséklet °C +10..+40 +10...+40
Megengedett toltési C 0...+40 0...+40
hémérséklet tarto-
many
Sdly, kb. kg 3,0 4,0
Védelmi osztaly IP54 IP54

Figyelem: Tovabbi informacidk a hivatalos
http://www.bosch-ebike.com weboldal szerviz-teriiletén ta-

lalhatok.
Koszonjiik megértésiiket!
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Stimati clienti,

la aceste instructiuni de utilizare

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) au fost efectuate
modificdri. Spre deosebire de specificatiile de pe copertd si
din datele tehnice, sunt valabile in prezent urmatoarele:
Sunt addugate urmatoarele variante de produs ale
acumulatorului PowerPack:

Denumire produs Cod produs

PowerPack 545 BBP3551

bbnrapcku

YBaXaeMu KnueHTH,

B HACTOALLATa MHCTPYKLMA 32 eKCMoaTaLms

EEU: 0275 007 3PX (2022.03) Bb3HWKHaxa NPOMEHH.
MPOTUBHO Ha yKa3aHWATa BbPXy ONaKkoBKaTa 1 B TEXHUUECKH-
Te JaHHK KbM MOMEHTa BaKu CNIEHOTO:

[lonHwTe NpoayKTOBK BapuaHTH Ha PowerPack akymynarop-
HW baTepum ca HanuuHu:

MpoaykToBO HMe MpoaykToB koA

PowerPack 545 BBP3551

PowerPack 725 BBP3570

PowerPack 725 BBP3570

Variantele de produs ale acumulatorului PowerPack incluse
deja in aceste instructiuni de utilizare sunt momentan
indisponibile. Reprezentarea schematica, precum si
specificatiile privind manevrarea sunt corecte si sunt
valabile inclusiv pentru variantele de produs care au fost
addugate.

Date tehnice

In prezent sunt valabile urmatoarele date tehnice:

Beue cbabpXalluTe ce B MHCTPYKLMATA 33 eKCNoaTaLms
NPOAYKTOBM Bap1aHTK Ha akyMynatopHata barepus
PowerPack kbM MOMeHTa He ca HannuHK. CxemMaTHuYHOTO
NpeAcTaBAHe M JaHHWTe 3a DopaBeHeTo ca BanMaHKU U Baxat
1 32 CbOTBETHUTE NPOAYKTOBU BapHUAHTH.

TexHuuecku OaHHH
CnepHuTe TEXHUUECKM JaHHW BaXaT NOHACTOALLEM:
NuTtHeBo-HOHHA aKy- PowerPack PowerPack

Acumulator litiu-ion PowerPack PowerPack MynaTopHa 6atepua 545 725
545 5 Nponyxros kon BBP3551  BBP3570

Cod produs BBP3551 BBP3570 HoMmuHanHo Hanpexe- V= 36 36

Tensiune nominald V= 36 36 Hu1e

Capacitate nominala Ah 14,4 19,2 HomuHaneH kanauuter  Ah 14,4 19,2

Energie Wh 545 725 EHeprus Wh 545 725

Temperatura de C -5...+40 -5...+40 PabotHaTemnepatypa  °C -5...+40 -5...+40

functionare Temnepatypenuana-  °C +10..+40 +10...+40

Temperatura de °C +10..+40 +10...+40 30H 3a CbXpaHsBaHe

depozitare [ONYCTMM inanasoH Ha  °C 0...+40 0...+40

intervalul admis al C 0...+40 0...+40 Temneparypa Ha 3a-

temperaturilor de pexpaaHe

Incarcare Maca, npubn. kg 3,0 4,0

Greutate, aproximativda kg 3,0 4,0 Knac Ha saumta P54 P54

Tip de protectie P54 IP54  Ykasauwue: [lonbnH1TENHA MHOPMALWA L OTKPUETE B Cep-

Observatie: Informatii suplimentare sunt disponibile in
sectiunea privind service-ul de pe site-ul web oficial:
http://www.bosch-ebike.com.

Va multumim pentru intelegere!

BW3HaTa 30Ha Ha ouLiManHara MHTepHeT cTpaHunLa:
http://www.bosch-ebike.com.

bnarogapum By 3a pasbupaneto!

Bosch eBike Systems
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Slovenscina

Drage stranke,

ta navodila za uporabo

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) so bila spremenjena. V
nasprotju z navedbami na ovitku in v tehni¢nih podatkih velja
naslednje:

Dodane so bile naslednje razli¢ice akumulatorske baterije
PowerPack:

Ime izdelka Koda izdelka

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
Razli¢ice akumulatorske baterije PowerPack, navedene v
prejsnji razli¢ici navodil za uporabo, trenutno $e niso na

voljo. Shematski prikazi ter navedbe o ravnanju z njimi
veljajo tudi za dodane razli¢ice izdelka.

Tehnicni podatki
Trenutno veljajo naslednji tehni¢ni podatki:
Litij-ionska akumulatorska  PowerPack PowerPack

baterija 545 725
Koda izdelka BBP3551 BBP3570
Nazivna napetost V= 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Delovna temperatura © -5...+40 -5...+40
Temperatura °C +10..+40 +10...+40
skladiscenja

dovoljeno obmocje © 0...+40 0...+40
temperature polnjenja

Teza, pribl. kg 3,0 4,0
Vrsta zaScite IP54 IP54

Opomba: Dodatne informacije najdete v razdelku o
poprodajnih storitvah ter na spletni strani:
http://www.bosch-ebike.com.

Zahvaljujemo se vam za razumevanije!

Hrvatski

Postovani kupci,

doslo je do promjena u ovim uputama za uporabu

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) . Suprotno onome $to je
navedeno na naslovnici i u tehni¢kim podacima, trenutno
vrijedi sljedede:

Dodane su sljedece varijante proizvoda PowerPack baterija:

Naziv proizvoda Kod proizvoda
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Varijante proizvoda PowerPack baterije u ovim uputama za
uporabu trenutno jo$ nisu dostupne. Shematski prikaz i
informacije o rukovanju su tocni i takoder se odnose na
dodane varijante proizvoda.

Tehnicki podaci
Trenutno vrijede sljededi tehnicki podaci:
Litij-ionska baterija PowerPack PowerPack

545 725
Kod proizvoda BBP3551 BBP3570
Nazivni napon V= 36 36
Nazivni kapacitet Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Radna temperatura C -5...+40 -5...+40
Temperatura °C +10..+40 +10...+40

skladistenja

Dopusteno podrucje C 0...+40 0...+40
temperature punjenja

Tezina cca. kg 3,0 4,0
Vrsta zastite IP54 IP54
Napomena: Vise informacija mozete pronaci u odjeljku
usluga na sluzbenoj internetskoj stranici:
http://www.bosch-ebike.com.

Zahvaljujemo na razumijevanju!
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Eesti

Austatud kliendid!

Kaesolevas kasutusjuhendis

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) on tehtud muudatusi.
Vastupidiselt kaanel ja tehnilistes andmetes toodule
kehtivad niilid jargmised andmed.

Lisanduvad jargmised PowerPack-akude tootevariandid.

Toote nimi Toote kood
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Juba kasutusjuhendis sisalduvad PowerPack-akude
tootevariandid ei ole hetkel veel saadaval. Skeemid ja
kasutusandmed on samad ning kehtivad ka lisandunud
tootevariantide kohta.

Tehnilised andmed
Kehtivad jargmised tehnilised andmed.
Liitiumioonaku PowerPack PowerPack
545 725
Tootekood BBP3551 BBP3570
Nimipinge V= 36 36
Nominaalne mahtuvus ~ Ah 14,4 19,2
Energiasisaldus Wh 545 725
Tootemperatuur C -5...+40 -5...+40
Hoiutemperatuur °C +10..+40 +10...+40
Lubatud laadimis- 1 0...+40 0...+40
temperatuuri-vahemik
Kaal, u kg 3,0 4,0
Kaitseklass IP54 IP54

Markus: taiendavat teavet leiate ametliku veebilehe
http://www.bosch-ebike.com jaotisest Service.
Taname arusaamise eest!

LatvieSu

Cienijamie klienti,

§ajas lietosanas instrukcijas

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) ir veiktas izmainas. Pretéji
tam, kas noradits uz apvalka un tehniskajos datos, paslaik ir
spéka $adi noteikumi:

Ir pievienoti $adi PowerPack akumulatoru izstradajumu
varianti:

Izstradajuma nosaukums Izstradajuma kods

PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570
PowerPack akumulatora izstradajumu varianti, kas jau ir
ieklauti lietoSanas instrukcija, paslaik vel nav pieejami.
Shematiskais attélojums un apstrades dati ir pareizi un
attiecas ari uz jaunajiem izstradajumu variantiem.

Tehniskie dati
Faktiski ir spéka $adi tehniskie dati:
Litija-jonu akumulators PowerPack PowerPack

545 725
Izstradajuma kods BBP3551 BBP3570
Nominalais spriegums V= 36 36
Nominala ietilpiba Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Darba temperatira © -5...+40 -5...+40
Uzglabasanas °C +10..+40 +10...+40

temperatura

pielaujamais uzlades © 0...+40 0...+40
temperaturas

diapazons
Aptuvenais svars kg 3,0 4,0
Aizsardzibas klase IP54 IP54

Piezime: Papildu informaciju var atrast oficialas
timeklvietnes pakalpojumu sadala:
http://www.bosch-ebike.com.

Paldies jums par sapratni.

Bosch eBike Systems
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Lietuviy k.

Gerbiamoji Kliente ir gerbiamasis Kliente,

pateiktoje naudojimo instrukcijoje

EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) buvo padaryta tam tikry
pakeitimy. PrieSingai nei nurodyta virselyje ir techniniuose
duomenyse, galioja:

Pridedami $ie ,PowerPack" akumuliatoriy gaminiy variantai:

Gaminio pavadinimas Gaminio kodas

»PowerPack 545“ BBP3551

»~PowerPack 725“ BBP3570

,PowerPack" akumuliatoriy gaminiy varianty, kurie jau yra
pateikti naudojimo instrukcijoje, Siuo metu jsigyti dar negali-
ma. Scheminiai paveiksléliai bei naudojimo duomenys taip
pat yra taikomi ir galioja pridétiems gaminiy variantams.

Techniniai duomenys
Galioja Sie techniniai duomenys:
Licio jony akumuliatorius  ,PowerPack ,PowerPack

545% 725%
Gaminio kodas BBP3551 BBP3570
Nominalioji jtampa V= 36 36
Vardiné talpa Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725

Darbiné temperatiira C -5...+40 -5...+40

Sandéliavimo tempera-  °C  +10...+40 +10...+40
tara

LeidZiamosios jkrovi- © 0...+40 0...+40

mo temperaturos

diapazonas

Svoris apie. kg 3,0 4,0
Apsaugos tipas IP54 IP54

Nuoroda: daugiau informacijos rasite techninés priezitros
skyriaus oficialiame interneto puslapyje:
http://www.bosch-ebike.com.

Dékojame uz Jisy supratinguma!

0275007 3P3](24.5.22)

Bosch eBike Systems
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